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Alphalece
FR

INSTRUCTIONS FOR USE GB

EU Declaration of Conformity available to download at www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR formerly known as MICROGARD® FR

Label Markings: 1. Coverall manufacturer/brand name. 2. CE Marking. Confirms
Category Ill approval by SGS Fimko., EU Regulation 2016/425 Type examination
conducted by SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland Notified Body No: 0598 3. Limited life chemical protective clothing. 4. Read
this instruction sheet before use 5. Sizing 6. Month / Year of manufacture. 7. Model
identification. 8. Sizing pictogram indicates body measurements 9. Do not wash. 10.
Do not iron. 11. Do not tumble dry. 12. Do not dry clean. 13. Do not reuse

Protection Levels & Additional Properties

14. Full body protection “Types” achieved 15. Coverall tested to EN 1073-2 for barrier to
radioactive particles. 16. EN 1149-5 fabric anti-statically treated and offers electrostatic
protection when suitably grounded. 17. AlphaTec' FR meets the requirements of EN ISO
14116:2015 Index 1. The end user must decide on the basis of a risk assessment whether
or not the product is suitable for the intended use.

Storage - Do not store in excess heat or direct sunlight
Disposal - Dispose of garments according to local regulations
For questions please contact the Ansell technical team.

The manufacturer disclaims all warranties not specifically stated in the product
packaging and is not responsible for the improper use of Ansell products.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

La déclaration de conformité européenne peut étre téléchargée a www.ansell.
com/regulatory
AlphaTec® FR anciennement appelé MICROGARD® FR

Agenda: 1. Fabricant/nom de la margue de la combinaison. 2. Marque CE. Confirme
I'homologation de catégorie Ill par SGS Fimko., Réglement UE 2016/425 mené par SGS
Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Organisme notifié
no. : 0598 3.Vétement de protection chimique a durée de vie limitée. 4. Lisez cette fiche

substances inflammables peut réduire ou éliminer la performance FR du tissu et peut le
faire s'enflammer.

Dans le cas peu probable ol des défauts seraient identifiés, ne portez pas la combinaison.
Retournez la combinaison défectueuse (inutilisée et non contaminée) a votre distributeur
Entrerx_)sge Ne pas entreposer dans un lieu excessivement chaud ou a la lumiére directe

du solei

Elimination - Ellmlner les combinaisons en respectant la reglementatlon locale. Adresser

toute question a I'équipe technlc?ue Ansell. Le fabricant n’'offre aucune garantie non
spécifiquement présentée dan:

'emballage du produit et n'est pas responsable de
I'utilisation incorrecte des produits Ansell.

INSTRUCOES DE USO PT

Declaracdo de conformidade da UE disponivel para ser descarregada do site
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® FR anteriormente conhecida como MICROGARD® FR

Agenda: 1. Fabricante do macacado/nome da marca. 2. Marcagéo CE. Confirma a

antiestaticas do fato sejam adequadas quando usado.

O vestuario retardador de chama (“FR”) (segundo a norma EN ISO 14116:2015
Indice 1) s6 deve ser utilizado por cima de materiais basicos de vestuario FR (EN
ISO 14116:20715 indice 2 [ou superior]) e nunca deve ser usado em contacto direto
com a pele. O material ndo constitui uma barreira térmica e pode derreter podendo
formar furos. Os componentes elasticos e do fecho de correr ndo sao feitos a
partir de materiais retardadores de chama e podem queimar se forem expostos
ao calor e as chamas. No entanto, o conjunto combinado cumpre o mesmo indice
de propagacéo de chama limitada que o material ao qual estdo anexados. O fecho
de correr deve estar sempre coberto com a aba do fecho. A contamina¢do com
substancias inflamaveis pode reduzir ou eliminar o desempenho retardador de
chama do tecido e pode incendiar.

Se inesperadamente ocorrerem defeitos, ndo use o vestudrio. Devolva o vestudrio
defeituoso (n&o utilizado e ndo contaminado) ao seu distribuidor

Armazenamento - Ndo armazenar sob calor excessivo ou luz solar direta

Eliminagdo - Elimine os vestudrios de acordo com os regulamentos locais.

Para qualquer pergunta contacte a equipa técnica da Ansell. O fabricante isenta-se de
todas as garantias ndo especificamente declaradas na embalagem do produto e ndo é

puede verse afectada

por el uso normal, el lavado y la posible contaminacién. Las prendas de proteccion
ESD deberan cubrir por completo todos los materiales que no cumplan con la norma
durante su uso normal (incluso en movimiento y al doblar el cuerpo) y no deben abrirse
los cierres de velcro de la prenda. Deberian tomarse las medidas apropiadas para que
el usuario del traje esté correctamente puesto a tierra. La resistencia entre la persona y
la tierra debe ser inferior a 108Q, por ejemplo, mediante el uso de un calzado adecuado.
Puesto que, con el tiempo, los aditivos retardantes de llama podrian afectar a la vida util
de los aditivos antiestaticos, conviene comprobar que las propiedades antiestaticas del
traje sean adecuadas en el momento de su uso.

+ Las prendas con propiedades retardantes de llama («FR», por sus siglas en inglés)
(conformes con la norma EN ISO 14116:2015 Indice 1) solo deberian usarse sobre prendas
principales hechas con materiales FR (EN ISO 14116:2015 Indice 2 (o superior)) y nunca
deben estar en contacto directo con la piel. El material no es una barrera térmicay,
por tanto, podria derretirse y podrian formarse agujeros en él. Las cintas elasticas y los
componentes de las cremalleras no estan fabricados en materiales FR y podrian arder si
se exponen al calor y las llamas; sin embargo, en su conjunto cumplen el mismo indice de
propagacion limitada de llama que el material al que esta unido. La cremallera deberia
cubrirse siempre con la solapa. La contaminacion con sustancias inflamables podria

werden, bei dem der Trager die Fingerschlaufe Gber den Innenhandschuh zieht und der
zweite Handschuh tber dem Anzugéarmel getragen wird.

Warnung: Klettverschllsse, falls vorhanden, diirfen wahrend der Arbeit in Gefahrenzonen
nicht gedffnet werden

Elektrostatisch ableitfahige (ESD) Schutzkleidung darf nicht in entflarnmbaren oder
explosionsgefahrdeten Umgebungen gedffnet oder ausgezogen werden, und auch nicht
beim Handhaben von entflammbaren oder explosiven Stoffen. ESD-Schutzkleidung

darf ohne vorherige Genehmigung des zustandigen Sicherheitsingenieurs nicht in
sauerstoffangereicherten Umgebungen verwendet werden. Die ESD-Leistung von
Schutzkleidung kann aufgrund von Abnutzung und Verschlei, durch Waschen und
womadglich durch Kontaminierung beeintrachtigt werden. ESD-Kleidung muss wahrend
normaler Verwendung (einschlief3lich beim Blicken und anderen Bewegungen) alle nicht
konformen Materialien vollsténdig abdecken, und etwaige Klettverschltisse der Kleidung
durfen nicht getffnet werden. Es muss daflir gesorgt werden, dass der Trager des Anzugs
angemessen geerdet ist. Der Widerstand zwischen Trager und Erdung muss mindestens
10° Q betragen, was z. B. durch angemessenes Schuhwerk erreicht werden kann. Da
flammhemmende Zusatzstoffe im Laufe der Zeit die Lebensdauer von antistatischen
Zusatzstoffen beeintrachtigen kdnnen, muss vor Gebrauch sichergestellt werden, dass die
antistatischen Eigenschaften des Anzugs ausreichend sind.

.

d'instructions avant utilisation 5. Tailles 6. Mois / année de fabrication. 7. Identification homologacio da Categoria Il pela SGS Fimko. regulamento da UE 2016/425 relativo responsavel pela utilizacdo indevida de produtos Ansell. reducir o eliminar la propiedad de resistencia del tejido al fuego y este podria prender. + Flammhemmende (FR) Schutzkleidung (nach EN ISO 14116:2015 Index 1) sollte nur tber
PUAT95S001 Physical performance of AlphaTec’ FR Fabric EN Class* du modele. 8. Le pictogramme de taille indique les mensurations 9. Ne pas laver. 10. Ne ao exarr?e ?je tipo rea”?ado peﬁ, SGS Fimko Oy, P?O. Box 30 (Sérkinieme/ntie 3, FR-Unterldeidung (EN ISO 141162015 Index 2 (oder dartiber) und nie direkt auf der Haut
‘ pas repasser. 11. Ne pas sécher au séche-linge.12. Ne pas laver & sec. 13. Ne pas réutiliser 00211 HELSINKI. Finland Organi tificado n.® 0598 3. Vestuario de proteca En el caso poco probable de detectar un defecto, no utilice la prenda. Devuelva la prenda getragen werden. Das Material stellt keine Thermobarriere dar und kann schmelzen und
AI haTeCE EN 530 Abrasion 50of6 e i ) » Fimand Jrganismo notticado n. S 3. vestuario de protecao INSTRUCCIONES DE USO ES defectuosa (sin usar y descontaminada) a su distribuidor, Lécher bekommen. Die Gummiziige und ReiBverschliisse bestehen nicht aus FR-Material
P o EN ISO 7854 Flex Cracki 6 0of 6 Niveaux de protection et propriétés supplémentaires: 14. « Types » de protection contra produfos quimicos com vidla Util limitada. 4, Leia esta folha de instrucdes antes ; i i . f und kdnnen brennen, wenn sie Hitze oder Flammen ausgesetzt werden. Die gesamte Einheit
ex Lracking o compléte du corps obtenus 15. Combinaison testée selon EN 1073-2 pour la protection da utilizagdo 5. Tamanhos 6. Més/ano de fabrico. 7. Identificacdo do modelo. 8. O ” " Almacenaje - No guarde la prenda en condiciones de temperatura excesivamente alta ni biotet lodoch donselben Index der b Zten breit e s Material amd
FR EN ISO 9073-4 Tear Resistance 20f6 contre les particules radioactives. 16. Tissu EN 1149-5 traité antistatique offrant une pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo 9. N&o lavar. 10. N&o passar a Puede descargarse la defllarac;cn UEI ‘:e conformidad en expuesta a la luz solar directa. _|ebe fJe t'oct ¢ 3”5% eg ’.‘B eX eh'| egre”nt en amrqegau; _r§| Ungl,“’i"e bel‘s da ega 'eE(ljn L?tm
EN ISO 13934-1 Tensile Strength 20f6 protection électrostatique quand il est correctement mis a la terre. 17. AlphaTec® FR ferro. 1. N&o utilizar maquina de secar. 12. No limpar a seco. 13. N&o reutilizar ___Www.ansell.com/regulatory Eliminacién - elimine las prendas de acuerdo con las normativas locales. sie befestigt sind.Der Reiibverscnluss sollte Immer mit der ReiBverschiussblende abgediec
N | | - MIS T phal ® 3 werden. Kontaminierung mit entflalnmbaren Stoffen kann die FR-Leistung des Gewebes
. . =~ . . . . . " ~ . AlphaTec® FR anteriormente denominada MICROGARD® FR Si tiene alguna pregunta pdngase en contacto con el equipo técnico de Ansell. El fabricante > niery
EN 863 Puncture Resistance 20f6 respecte les exigences d'EN ISO 14116:2015 Index 1. L'utilisateur final doit decider, sur la Niveis de protecio e propriedades adicionais: 14. “Tipos” de protecéo de corpo inteiro Seciina toda garantia no indicada de forma expresa en el embalaie del producto v no se reduzieren oder eliminieren, worauf es Feuer fangen kann.
e—— Ansell EN 13274-4 Resistance to ignition Pass base d'une évaluation des risques, si le produit convient ou non a I'utilisation prévue. conseguidos 15. Macacao testado de acordo com a norma EN 1073-2 para determinar a . ! ) ' - hace responsgable del uso indebido de los prodpuctos Ansel e P Y
EN ISO 15025 (Proc A) Limited Flame Spread Index 1 Perf hysique du tissu AlohaTec al " barreira contra particulas radioativas. 16. EN 1149-5 Tecido com tratamento antiestatico Etiquetado: 1. Fabricante/ marca del mono. 2. Marcado CE Confirma la homologacion de Im unwahrscheinlichen Fall von Defekten sollten Sie den Anzug nicht tragen. Schicken Sie den
; - ; . erformance physique du tissu AlphaTec’ FR lasse EN la Categoria Ill por SGS Fimko al Reglamento (UE) 2016/425 ha sido realizado por SGS - e -- -
BODY MEASUREMENTS (cm) EN 25978 Resistance to Blocking Sllght blocking : e gue oferece protecdo eletrostética quando devidamente ligado a terra. 17. O L LI A d . 2 defekten Anzug (unbenutzt und nicht kontaminiert) an Inren Fachhandler zurtick
o E@ c € O 5 9 8 e EN SO 139352 Seam Strength of 6 EN 530 Abrasion . ) Ssuré AlphaTec” FR satisfaz os requisitos da norma EN ISO 14116:2015 indice 1. O utilizador final ﬁ:]“x%ggspg grce’";sgégi‘)’h‘)’;'::g%%“gj%ggﬂ; UE‘;SI!r’:‘qﬁggg”ﬁ”&?g?;ﬁg}‘:é‘:t'ﬁCado ANWEISUNGEN ZUR VERWENDUNG Lagerung - Nicht an einem heilen Ort oder in direktern Sonnenlicht lagern
Height (A) Chest (8) Waist (C) * Garment Size “EN Class specified by EN 14325:2004. The higher the class number the better the ENISO 7854 Re5|lst_ance @ I? erxpn . 6suré decide, com base numa avaliaco dos riscos, se o produto é adequado para a utilizacao instrucciones antes del uso 5. Talla 6. Mes/afio de fabricacién 7. Identificacion del modelo. EU-Konformititserkldrung steht zum Herunterladen bereit unter Entsorgung - Entsorgen Sie den Anzug gemaB Ihren lokalen Bestimmungen
Circumference EN ISO 9073-4 Résist. la déch 2sur6 prevista. - 22 A 9 - b o .
158 - 164 76 -84 68-76 XS Lovels 8 A b " performance. EN 1o 1o ReS|S ance a Ia échirure 2 sur e 8. El pictograma de tallas indica las medidas del cuerpo 9. No lavar. 10. No planchar. 11. No www.ansell.com/regulatory Mltﬂ;aggn werr:clien Sie sn:k? gltte aﬂ das tgzchrllllscae Tfegm v%réAEtsvell. DerkHersteIIer Iehgt
evels roperties -1 Résistance a la traction sur Desempenho fisico do Tecido AlphaTec FR Classe EN* utilizar secadora. 12. No lavar en seco. 13. No reutilizar o N jegliche Gewahrleistung ab, die nicht ausdrticklich auf der Produktverpackung angegeben ist. Er
164170 8492 76-84 s o : ) - ) S . ) - AlphaTec® FR friiher MICROGARD" FR genannt Ubernimmt keine Verantwortung fiir einen unsachgemaBen Gebrauch von Ansell-Produkten.
o e 00 o " (¥ a EN ISO 6530 Resistance to penetration of chemicals - AlphaTec’ FR Fabric EN 863 Résistance a la pevrforanon ) 2sur6 EN 530 Abraséo i i 5de6 Niveles de proteccién y pr: es adicionales: 14. «Tipos» de proteccion de cuerpo 9 Sl
. - - N Limitd flame spread ﬁ Repellence EN Class* Penetration EN Class* EN 13274-4 Résistance a | |pflammatlon i o Regssme EN ISO 7854 F|55ur‘acao por flexao 6de6 entero alcanzados 15. El mono ha sido probado conforme a la norma EN 1073-2 gomo Etikettenkennzeichnung: 1. Schutzanzughersteller/Markenname. 2. CE-Kennzeichen.
76 - 182 100- 108 52-100 C vies Pt Sulphuric Acid (30%) 20f3 5 of 3 EN ISO 15025 (Proc A) Indice de propagation de flamme limitée  Indice 1 EN ISO 9073-4 Resisténcia ao rasgo 2de6 proteccion frente a particulas radiactivas. 16. Tejido conforme a la norma EN 1149-5 Bestatigt Kategorie ll-Genehmigung durch SGS Fimko.EU-Verordnung 2016/425 [S C S VOOR G
182188 108 - 116 100-108 Xt So0Az0 a0 b N EN 25978 Résistance au blocage Léger blocage EN ISO 13934-1 Resistancia 3 b > de con tratamiento antiestatico, ofrece proteccion electrostatica cuando es puesto a tierra Typenprafung durchgefihrt von SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sarkiniementie 3), INSTRUCTIES V R GEBRUIK NL
Sodium Hydroxide (10%) 3of3 3of3 L -1 Resisténcia a tracéo e correctamente. 17. AlphaTec® FR cumple con los requisitos de la norma EN ISO 14116:2015 00211 HELSINKI, Finland. Benannte Stelle Nr.: 0598 3. Chemikalienschutzkleidung - — -
188194 16 - 124 108 - 116 2XL EN ISO 13935-2 Résistance des coutures 4sur6 EN 863 Resisténcia a perfuracao 2de6 (indice 1). El usuario final debe decidir, basdndose en una evaluacién del riesgo, si los ; Lt . - f ; EG-verklaring van overeenstemming is als download beschikbaar op
194 - 200 124 - 132 @—— *Classe EN spécifiée par EN 14325:2004. Plus le numéro de classe est élevé, FARCIA 3 ianicE di | | 4N destinad mit beschrénkter Lebensdauer. 4. Vor der Verwendung dieses Anleitungsblatt www.ansell.com/regulator
- 8 6 - 124 XL AlphaTec FR Whole Suit Performance mailleure est la performance : : ' EN 13274-4 Resisténcia a ignicdo Aprovado productos son aptos o no para el uso al que estan destinados. lesen 5. GroBen 6. Monat/Jahr der Herstellung. 7. Modellbezeichnung. 8. GroBen- L . Y
200206 152140 124152 X ENI7EZ ENuAeS Type 5: Particle Test EN SO 13982-1: 2004 +A1:2010 Pass . P T EN ISO 15025 (Proc. A) Propagac&o de chama limitada  indice 1 Prestaciones del tejido de AlphaTec' FR Clase EN* Pllg_tog?]rammkverwelstkauf Kozrperrﬂarzi 9. NICEt waschen. 10. 'NrI1Cht vaégeIn. n Nldcht im AlphaTec® FR voorheen MICROGARD® FR
206 - 212 140 - 148 152140 XL > N EN ISO 6530 Résistance a la pénétration des produits chimiques - Tissu AlphaTec” FR EN 25978 Resisténcia ao bloqueio Bloqueio ligeiro EN 530 Abrasion 5de6 Waschetrockner trocknen. 12. Nicht chemisch reinigen. 13. Nicht wiederverwenden : . - . ;
— L a0 = 30%and L., <15% 55 P o * h - - y . ) . Labelaantekeningen: 1. Fabrikant coverall/merknaam.2. CE-keurmerk. Bevestigt
22-218 148 - 156 140 - 148 XL S =3 Type 6: Reduced Spray Test EN12034: 2005+ AT5009 Pass ) ) Classe d'imperméabilité EN Classe de pénétration EN EN ISO 13935-2 Resisténcia das costuras 4de6 EN ISO 7854 Agrietamiento por flexién 6de6 Schutzgrade und zusétzlichen Eigenschaften: 14. Erreichte ,Typen“von =~ categorie Ill-goedkeuring door SGS Fimko. EU-verordening 2016/425 Type-onderzoek
e pr—— pyPa— v 9 10 €5 R ! : Acide sulfurique (30 %) 3sur3 2sur3 *Classe EN especificada pela norma EN 14325:2004. Quanto mais alta for a classe, EN ISO 9073-4 Resistencia al desgarro 2de6 Ganzkorperschutz 15. Anzug gepruft nach EN 1073-2 als Barriere gegen radioaktive uitgevoerd door SGS Fimko Oy, PO. Box 30 (Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.
Radioactive Particulates EN1073-2:2002 Class1 Hydroxyde de sodium (10 %) 3sur3 3sur3 melhor serd o desempenho. EN ISO 13934-1 Resistencia a la traccic 2de6 Partikel 16. Antistatisch behandelter Stoff (EN T149-5) bietet elektrostatischen Schutz, Nr. aangemelde instantie: 0598 3. Chemisch beschermende kleding met beperkte
~measurements for trousers only SIZE: XX ALimited Flame Spread EN I1SO 14116:2015** Index 1 EN 863 Resistenc?e?l: lzn;'ears)rzcirgﬁmon s d: o r;%”&%%g;g?seslszn 9199[5016%12- AlphaTec® FR ?rgsprght den Ang)riergngen von E,\fb levensduur. 4. Lees voor gebruik de instructies. 5. Maten. 6. Maand/jaar van fabricage.
e . B ' : e o . ) s s - - . : ndex 1. Der Endnutzer muss auf Grundlage einer Risikobewertung selbst ] identificatie. 8. h N .
A/B: XX Electrostatic Properties ENT149-5:2008 Passty<4s Performance de la combinaison entiére AlphaTec” FR EN ISO 6530 Resisténcia a penetracfo de produtos quimicos - '!'eCIdo AlphaTec’ FR EN 13274-4 Resistencia a la ignicion Apto entscheiden, ob das Produkt fiir den beabsichtigten Zweck geeignet ist. Liggggreijllg?:!l?(l:\]aigte'ir?egr??ﬁé?'/nmn?gg:'gggrtd?gggg.a‘?zr?lil?;?acth:?gi's?:h,\:leeitni‘ggz.sﬁg: :\l?et
DOM: XX A _ Note: Does not protect against ionizing radiation Type 5 : Test de particules EN ISO 13982-1:2004 +A12010  Réussite o . Classe EN* de repeléncla  Classe EN® de penetracio EN ISO 15025 (Proc. A) Propagacion limitada de la llama indice 1 - ) . . hergebruiken.
0 MODEL: XX c ** Note: Elasticspnot testegd o Ljmn, 82/90 <30 % et Ls, 8/10 <15 % Acido sulfurico (30%) 3de3 2de3 EN 25978 Resistencia al bloqueo Ligero bloqueo Physikalische Leistung des Stoffs von AlphaTec' FR EN Klasse °
. N 0 0 . . - o . . .
— . . ! ’ idroxi di . ) EN 530 Sch festigkeit 5 6 Beschermingsniveaus en aanvullende eigenschappen: 14. VVolledige lich. -
Type 6 : Test de pulvérisation réduite  EN 13034:2005+A1:2009 Réussite Hidroxido de sddio (10%) sde3 sdes ng;sseogg9e355rj'§cﬁiec5;;t§g°o'f e e anto mis elevadie et ol nimero de EN SO 7854 léei;ge:r:gsbeilldung Gvone bescherming Typen' behaaic. 15. Coverall getest volgens EN 1073-5 voor pescherming
Particules radioactives EN 1073-2:2002 Classe 1 Desempenho total do fato AlphaTec’ FR ' ! or. - : EN ISO 9073-4 ReiRfestigkeit 2von 6 tegen radioactieve deeltjes. 16. EN 1149-5 Materiaal antistatisch behandeld en biedt
Typical Areas of Use : nita Rk x ; clase mejor sera el rendimiento del producto. Hgxe elektrostatische bescherming indien op geschikte wijze geaard. 17. AlphaTec® FR
ANSELL MICROGARD Limited, 9 Saltrmarsh Court, Priory AlphaTec® garments are designed to protect workers from hazardous substances §2;?;222?2£;2ng$2!mltee Em ;154%121;%(2)215 :R:‘:Lﬁii:e t<ds Tipo 5: Ensaio de particulas EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Aprovado EN |856o 1393[:1'1 nggfestlgken 5 von g voldoet aan de vereisten vangEN 1SO 121196:2015 |nde>J< 1. I%e eindgebruﬁ;er moet op basis
H H Park, K Upon Hull, United Kingdom HU4 7DZ iti duct: d d f taminati f light splash —9 Ljmn, 82/90 = 30% e Ls, 8/10 < 15% . . o . o .. . EN 863 DurchstoBfestigkeit von ek Y et
Available in blue EO Importer, Antell Brussdle - termationale Laon 56 ggfaeyr;sglfvr‘eogt%aumcn]sa%rre |fgﬁﬁfj?eﬁeaynarerf’yn;iEgﬁ‘yauTgéaff,”pfotfctiosf:gsaiissf’r Remarque : n'offre pas de protection contre le rayonnement ionisant * Tipo 6 Ensaio de pulverizacdo ! /90 < 30% /10 <15% EN ISO 6530 Resistencia a la penetracion de sustancias quimicas del tejido AlphaTec” EN13974-4 Widerstandggegen Entziindung Bestanden van een risicobeoordeling bepalen of het product geschikt is voor het beoogde doel.
M d | ’I'I‘I 1070 Brussels - Belgium specific hazards dependent on the toxicity and exposure conditions. Refer to **REMARQUE : Elastiques non testés reduzida EN 13034:2005+A1:2009 Aprovado ) § B X EN 1SO 15025 (Proc A) Begrenzte Flammenausbreitung Index 1 Materiaalpresgaties van AlphaTec' FR EN-klasse*
O e “Type” Protection levels & Additional Properties achieved. Particulas radioativas EN 1073-2:2002 o . fcic " Repelencia Clase EN Penetra;lon Clase EN EN 25978 Blockwiderstand Leichtes Blocken EN 530 Schuring 5van 6
Domaines d’utilisation typiques c o T4 asse Acido sulfurico (30 %) 3de3 2de3 - . . EN ISO 7854 Barstvorming door buigen 6van 6
Limitations of Use O Geraae o B S ot o bese SePbbles e o comaminaton 18 somt > &Propagacao de chama limitada - EN 150 14116:2015° indiice 1 Hidroxido sodico (10 %) 3de3 3de3 EN Kindee voraeschriaben von EN 143252004, Je haher die Nummer der Kiasse EN ISO 9073-4 Scheurweerstand 2van6
Prior to use, review all instructions and inspect the clothing for any damage that gengralement utI|ISeF; pour la prgtectlon Contre des risques spécifiques qui dépendent de Propriedades eletrostaticas EN 1149-5:2008 Aprovado t, < 4s Prestaciones del traje completo AlphaTec FR desto besser die Leistung. EN ISO 13934-1 Treksterkte 2van6
could affect its protective function (e.g. holes, damaged seams and fastenings, la toxicité et des conditions d’exposition. Consultez les niveaux de protection de « type » Nota: ndo protege contra radiacdo ionizante Tioo 5: Prueba d V' ticul P pEN 1SO 13982-1:2004 +A1:2010 Aot . . . . . EN 863 Doorboringsweerstand 2van 6
heavily soiled areas). Replace any damaged clothing. atteints et les propriétés supplémentaires. **Nota: elasticos nao testados 1Po 5 Frueba de particulas ! o : pto EN ISO 6530 Widerstand gegen die Durchdringung von Chemikalien -AlphaTec" FR EN 13274-4 Weerstand tegen ontsteking Voldoet
« Care should be taken when removing contaminated garments, so as not to Limitations d’utilisation Limn, 82/90 = 30% y Ls, 8/10 <15% Stoff EN ISO 15025 (Proc A) Beperkte vlamverspreiding Index 1
contaminate the user with any hazardous substances. If garments are contaminated * Avant I'utilisation, lisez toutes les instructions et examinez la combinaison pour Areas tipicas de utilizacio Tipo 6: Prueba de rociado reducido EN 13034:2005+A1:2009 Apto Abweisungsvermdgen EN Klasse* Penetration EN-Klasse* EN 25978 Weerstand tegen blokkerin: Geringe blokkage
then decontamination procedures should be followed (i.e. decontamination shower) rechercher les dégats susceptibles d’avoir une incidence sur sa fonction de protection O vestuario AlphaTec foi criado para proteger os trabalhadores contra substancias Particulas radiactivas EN1073-2:2002 Clase 1 Schwefelsaure (30%) Zvon 3 2von3 EN I1SO 13935-2 Naadst. ?’kt 9 4 n96 9
prior to removal of the garment. (trous, coutures et fermetures endommagées, zones tres sales, etc.). Remplacez les perigosas ou produtos e processos sensiveis contra a contaminacao. E tipicamente utilizado APropagacion limitada de la llama  EN 1SO 14116:2015** indice 1 / (507 N aadsterkte . va
oAt bii il pag Natriumhydroxid (10%) 3von3 3von3 EN-klasse gespecificeerd door EN 14325:2004. Hoe hoger het klassenummer, hoe
« Upon contamination, wear or damage the garment should be removed and combinaisons abimées. para protecdo contra perigos especificos, dependendo da toxicidade e das condices de Propiedades electrostaticas EN 1149-5:2008 Y o g - s
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disposed of properly.

« The wearing of chemical protective clothing may cause heat stress if appropriate
consideration is not given to the workplace environment. Appropriate
undergarments should be considered to minimise heat stress or damage to your
Ansell garment.

* Where Ansell products are used in conjunction with other PPE, and for full “Type”
protection, it is necessary to tape cuffs to gloves, ankles to boots, the hood to the
respiratory device. For this product tape MUST be used to seal the zipper flap to
ensure full ‘Type’ protection and additionally to ensure performance to EN 1149.

+ No garment provides complete protection against all chemicals or hazardous
agents. The determination of suitability of Ansell products, whether alone or in
combination with additional PPE for an application is the final responsibility of the
user.

« Models with attached socks; the socks are designed to be worn inside chemical

protective boots (sold separately) with the over flap positioned over the top of

the boot opening. Attached socks or boots are unsuitable for walking or standing in

chemical spills or pools of liquids.

Slip retardant footwear offers limited resistance to slip, but will not eliminate

completely the risk of slipping and/or falling, especially on wet surfaces. Ensure that

socks or boots provide adequate mechanical resistance for the surface to be
walked upon and that the sole is not damaged. Some materials used in over boots,
overshoes or attached socks or boots are not for use in environments where there is

a risk of slipping and/or falling.

* Models featuring silver retro-reflective tape for enhanced visibility; the product does
not conform to EN ISO 20471.

* Models featuring finger loops; should only be used with a double glove system
where the wearer puts the finger loop over the under-glove and the second glove is
then worn over the garment sleeve.

« Warning - if present, hook and loop fasteners shall not be opened when operating

in hazard zones

Electrostatic Dissipative (‘ESD’) Protective clothing shall not be opened or

removed whilst in presence of flammable or explosive atmospheres or while

handling flammable or explosive substances. ESD protective clothing shall not be
used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the responsible
safety engineer. The ESD performance of protective clothing can be affected by
wear and tear, laundering and possible contamination. ESD clothing shall
completely cover all non-complying materials during normal use (including bending
and movements) and any hook and loop fasteners on the garment shall not be
opened. Appropriate steps should be taken to ensure the wearer of suit is properly

earthed. The resistance between the person and the earth shall be less than 10%Q,

e.g. by wearing adequate footwear. As flame retardant additives may affect the

lifetime of antistatic additives over time, care should be taken to ensure that the

antistatic properties of the suit are adequate when used

* Flame Retardant (‘FR’) Garments (to EN ISO 14116:2015 Index 1) should only be used
over primary FR garments (EN ISO 14116:2015 Index 2 (or above)) materials and
never be worn directly next to the skin. The material does not constitute a thermal
barrier and may melt and holes may be formed. The elastics and zipper components
are not made of FR materials and may burn if exposed to heat and flame however
the combined assembly meets the same limited flame spread index as the material
to which they are attached. The zipper should always be covered using the zip
flap. Contamination with flammable substances may reduce or eliminate the FR
performance of the fabric and may ignite.

.

In the unlikely event of defects, do not wear the garment. Return the defective
garment (unused and uncontaminated) to your distributor

Vous devez prendre des précautions pour I'élimination des vétements contaminés, car
ils pourraient contaminer 'utilisateur s'ils comportent des substances dangereuses. Si les
vétements sont contaminés, vous devez suivre des procédures de décontamination (par
exemple une douche de decontamlnatlon) avant d’enlever la combinaison.

En cas de contamination, d’usure ou de détérioration, la combinaison doit étre retirée et
éliminée de maniére correcte.

* Le port de vétements de protection chimique créer un stress thermigue si une réflexion
appropriée n'est pas menée a propos de I'environnement de travail. Il faut porter des
vétements adaptés sous la combinaison afin de minimiser le stress thermique ou les
dégats a la combinaison Ansell.

Lorsque les produits Ansell sont utilisés en méme temps que d'autres EPI, et pour obtenir
une protection de type compléte, il faut coller les poignets aux gants, les chevilles aux
bottes et la capuche au dispositif respiratoire avec du ruban adhésif. Pour ce produit, le
rabat de la fermeture a glissiére DOIT étre fixé par du ruban adhésif pour obtenir une
protection « type » totale et garantir les performances conformément a EN 1149.
Aucun vétement n'offre une protection compléte contre tous les produits chimiques ou
agents dangereux. La détermination du caractére adapté des produits Ansell, utilisés
seuls ou combinés a des EPI supplémentaires pour une application spécifique, est la
responsabilité finale de I'utilisateur.

Modéles avec chaussettes intégrées ; les chaussettes sont concues pour étre portées
dans des bottes de protection chlmlque (vendues séparément), le rabat étant positionné
par dessus 'ouverture de la botte. Les chaussettes ou bottes intégrées ne conviennent
pas pour marcher ou se tenir debout dans des déversements chimiques ou des flaques
de liquides

Les chaussures antidérapantes offrent une résistance limitée au glissement mais
n'éliminent pas entierement le risque de glissade et/ou de chute, surtout sur les surfaces
humides. Veillez a ce que les chaussettes ou bottes offrent une résistance mécanique
adaptée a la surface empruntée, et a ce que la semelle ne soit pas endommagée.
Certaines matiéres utilisées dans les galoches, chaussons ou chaussettes ou bottes
intégrées ne sont pas destinées a étre utilisées dans les environnements ou il existe un
risque de glissade et/ou chute.

Modeéles comportant un ruban réfléchissant argenté pour une meilleure visibilité ; le
produit n'est pas conforme a EN ISO 20471.

Modéles avec anneaux. Doivent étre utilisés seulement avec un systéme de double gant,
I'utilisateur mettant I'anneau sur le sous-gant et porte le deuxiéme gant par dessus la
manche de la combinaison.

Avertissement - s'il existe une attache a crochet et boucle, il ne faut pas 'ouvrir pendant
I'utilisation dans des zones dangereuses.

Les vétements de protection qui dissipent les charges électrostatiques (« ESD »)

ne doivent pas étre ouverts ou retirés en présence d’atmospheres inflammables ou
explosives ou pendant la manutention de substances inflammables ou explosives. Les
vétements de protection ESD ne doivent pas étre utilisés dans les atmospheres enrichies
en oxygeéne sans I'autorisation préalable d I'ingénieur de sécurité responsable. La
performance ESD des vétements de protection peut étre affectée par l'usure, le lavage
et la contamination. Les vétements ESD doivent couvrir complétement les matieres

non conformes pendant I'utilisation normale (%compns en flexion et pendant les
mouvements) et les fermetures a crochets et boucles ne doivent pas étre ouvertes, - Des
mesures appropriées doivent étre prises pour que I'utilisateur de la combinaison soit
correctement mis a la terre. La résistance entre la personne et la terre doit étre inférieure
2108 Q, ce qui peut nécessiter par exemple de porter des chaussures adéguates. Comme
les additifs ignifuges peuvent affecter la durée de vie des additifs antistatiques sur le
temps, il faut prendre des précautions pour s'assurer que les propriétés antistatiques de la
combinaison sont adéquates au moment de son utilisation.

Vétements ignifuges (« FR ») (selon EN ISO 14116:2015 Indice 1) doivent étre utilisés
exclusivement sur des vétements primaires en matiéres RF (EN ISO 14116:2015 |ndice 2
(ou plus)) et ne jamais étre portés directement sur la peau. La matiére ne représente pas
une barriere thermique et peut fondre ; des trous peuvent se former. Les élastiques et
composants des fermetures a glissiere ne sont pas en matiéres FR et peuvent braler s'ils
sont exposés a la chaleur et a des flammes, mais I'assemblage combiné respecte le méme
indice de limitation de propagation de flamme que la matiére a laquelle ils sont rattachés.
La fermeture a glissiere doit toujours étre couverte par le rabat. La contamination par des

exposicdo. Consulte os niveis de prote¢do do “tipo” e propriedades adicionais conseguidas.

leltacoes de utlllzacao

Antes de utilizar, reveja todas as instrugdes e inspecione o vestuario para verificar
a existéncia de danos que poderiam afetar a sua fungdo protetora (por ex.: furos,
costuras e acessorios de fixacdo danificados, zonas muito sujas). Substitua o
vestudrio danificado.

Deve ter cuidado ao tirar vestudrio contaminado, para ndo contaminar o utilizador
com substancias perigosas. Se o vestuario estiver contaminado, os procedimentos
de descontaminagdo devem ser seguidos (por ex.: duche de descontaminag¢do)
antes de tirar o vestuario.

Apds a contaminacao, desgaste ou danos o vestuario deve ser retirado e eliminado
adequadamente.

O desgaste de vestuario de proteg¢do contra quimicos pode provocar stress de
calor se n&o for dada a devida atencdo ao ambiente do local de trabalho. Deve ser
considerada roupa interior adequada para minimizar o stress de calor ou danos no
vestuario Ansell.

Quando os produtos Ansell sdo utilizados em conjunto com outro EPI, e para
protecdo do “tipo” completo, é necessario utilizar fita autoadesiva para unir os
punhos as luvas, os calcanhares as botas, o capuz ao dispositivo de respiracéo. Para
este produto DEVE utilizar-se fita adesiva para selar a aba do fecho de correr a fim
de garantir protecdo de “Tipo” total e, adicionalmente, garantir o desempenho em
conformidade com a norma EN 1149.

Nenhum vestuario oferece prote¢do completa contra todos os agentes quimicos

ou perigosos. A determinacéo da adequacéo dos produtos Ansell, sozinhos ou em
combinacdo com EPI adicional para uma aplicagéo é a responsabilidade final do utilizador.
Modelos com meias incorporadas; as meias foram desenhadas para serem usadas
dentro de botas de prote¢do contra quimicos (vendidas separadamente) com a
aba protetora posicionada sobre a parte superior da abertura da bota. As meias ou
botas incorporadas ndo sdo adequadas para caminhar ou ficar de pé em derrames
quimicos ou lagos de liquidos

O calgado retardador de escorregamentos oferece resisténcia limitada ao
escorregamento, mas nao eliminard completamente o risco de escorregar e/ou
cair, especialmente em superficies molhadas. Assegure que as meias ou as botas
proporcionam resisténcia mecanica adequada para a superficie onde vai caminhar
e que a sola ndo fica danificada. Alguns materiais utilizados nas cobre-botas, cobre-
sapatos ou meias ou botas incorporadas ndo podem ser utilizados em ambientes
onde existe o risco de escorregar e/ou cair.

Modelos que incluem fitas retrorrefletoras cor prata para melhorar a visibilidade; o
produto ndo estd em conformidade com a norma EN ISO 20471.

Modelos que incluem anéis de dedos; s6 devem ser utilizados com um sistema de
luva dupla em que o utilizador coloca o anel de dedo por cima da luva interior e a
segunda luva é depois usada por cima da manga do vestuario.

Adverténcia - se presentes, os fechos hook-and-loop ndo devem ser abertos ao
operar em zonas perigosas

O vestudrio de protecdo com propriedades de dissipacéo eletrostatica (“ESD”) ndo
deve ser aberto ou tirado na presenca de atmosferas explosivas ou inflamaveis ou
durante o manuseamento de substancias explosivas ou inflamaveis. O vestuario
de prote¢do com ESD n&o deve ser utilizado em atmosferas enriquecidas com
oxigénio sem a autorizagdo prévia do engenheiro de seguranca responsavel. O
desempenho ESD do vestuario de protecdo pode ser afetado pelo desgaste,
lavagem e possivel contaminagéo. O vestuario ESD deve cobrir completamente
todos os materiais ndo conformes durante a utilizagdo normal (incluindo
movimentos de flexdo e outros movimentos) e os fechos hook-and-loop no
vestudrio ndo devem ser abertos. Devem ser adotadas as medidas adequadas para
garantir que o utilizador do fato esta devidamente ligado a terra. A resisténcia
entre a pessoa e a terra deve ser inferior a 108 Q, por ex.: usando calcado adequado.
Como os aditivos retardadores de chama podem afetar a vida util dos aditivos
antiestaticos com o passar do tempo, € conveniente garantir que as propriedades

Aptot,<4s
Nota: No ofrece proteccion contra radiaciones ionizantes
**Nota: Las gomas elasticas no se han probado.

Areas de uso tipicas

Las prendas AlphaTec® estan disefiadas para proteger a los operarios de las sustancias
peligrosas o para proteger los productos y procesos sensibles contra la contaminacion.

Se utilizan normalmente para proteger contra peligros especificos en funcion de las
condiciones de to><|C|dacP exposicion. Consulte los Niveles de proteccion y propiedades
adicionales conseguidas c?/e cada “Tipo”.

Limitaciones de uso

Antes de usar el producto, lea todas las instrucciones e inspeccione la prenda para
comprobar que no tiene ninguin dafno que pudiera afectar a su funcion de proteccion
(como, por ejemplo, agujeros, costuras y cierres dafiados, zonas muy manchadas, etc.).
Sustituya las prendas que estén dafadas.

Hay que tener cuidado al quitarse prendas contaminadas para no contaminar al usuario
con sustancias peligrosas. Silas prendas estan contaminadas deben seguirse los
procedimientos de descontaminacion (ducha de descontaminacion) antes de quitdrselas.
En caso de contaminacion, desgaste o dafio, quitese la prenda y proceda a su debida
eliminacion.

El uso de prendas de proteccion quimica puede causar estrés térmico si no se controlan
debidamente las condiciones del lugar de trabajo. Considere la posibilidad de llevar
prendas interiores apropiadas para minimizar el riesgo de estrés térmico o el dafo que
pueda sufrir su prenda Ansell.

Cuando se utilicen productos Ansell junto con otro equipo de proteccion individual, y
para obtener la proteccién completa que ofrece cada «Tipo» es necesario ajustar los
purios a los guantes, los tobillos a las botas y la capucha al aparato de respiracion con
cinta adhesiva. Este producto requiere el uso OBLIGATORIO de cinta adhesiva para
sellar la solapa de la cremallera, a fin de asegurar la proteccion total del «Tipo» y las
prestaciones seguin la norma EN1149.

Ninguna prenda ofrece una proteccion completa contra todas las sustancias quimicas o
agentes peligrosos. El usuario tiene la responsabilidad final de determinar si los productos
Ansell son adecuados, por si solos 0 en combinacion con otrosequipos de proteccion
individual, para un uso concreto.

Modelos con calcetines integrados; los calcetines estan disefiados para llevarse por
dentro de unas botas de proteccidn quimica (que se venden por separado), con la solapa
exterior doblada sobre la parte superior de la abertura de la bota. Los calcetines o botas
integrados no son adecuados para caminar sobre vertidos quimicos o charcos de liquidos
ni para detenerse sobre ellos.

El calzado con tratamiento antideslizante ofrece una resistencia limitada a las superficies
resbaladizas, pero no elimina por completo el riesgo de resbalar o caer, especialmente

en superficies humedas. Asegurese de que los calcetines o las botas ofrecen suficiente
resistencia mecanica para la superficie sobre la que van a utilizarse y que la suela no

esté dafiada. Algunos materiales utilizados en cubrebotas, cubrezapatos o calcetines o
botas integrados no son adecuados para su uso en entornos en los que existe riesgo de
resbalar o caer.

Modelos con cinta retroreflectante de color plata para mayor visibilidad; este producto no
cumple con la norma EN ISO 2047

Los modelos con presillas para los dedos solo deberfan utilizarse con un sistema de doble
guante en el que el usuario debe pasar la presilla para el dedo sobre el guante interior y se
coloca a continuacion el segundo guante por encima de la manga de la prenda.
Advertencia: en los modelos con velcros adhesivos, estos no deben abrirse mientras se
realizan trabajos en un drea peligrosa.

Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica («ESD», por sus siglas en inglés)
no deben abrirse ni quitarse en atmosferas inflamables o explosivas ni cuando se estén
manipulando sustancias inflamables o explosivas. Las prendas de proteccién ESD no
deben usarse en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa del
ingeniero responsable de seguridad. La propiedad ESD de las prendas de proteccion

Anzug-Gesamtleistung von AlphaTec' FR
Typ 5: Partikeltest

EN ISO 13982-1:2004 +AT1:2010 Bestanden
Ljmn, 82/90 = 30 % und Ls, 8/10 =15 %

Typ 6: Reduzierter Spray-Test EN 13034:2005+A1:2009 Bestanden
Radioaktiver Feinstaub EN 1073-2:2002 Klasse
ABegrenzte Flammenausbreitung EN ISO 14116:2015** Index 1

Elektrostatische

Eigenschaften EN 1149-5:2008

Bestanden t, ;<4 s

Hinweis: Bietet keinen Schutz gegen ionisierende Strahlung
**Hinweis: Gummizlge nicht getestet

ische Einsatzbereiche

AlphaTec® Kleidung ist dazu konzipiert, Arbeiter vor gefahrlichen Stoffen oder heiklen
Produkten und Prozessen und vor Kontaminierung zu schiitzen. Sie wird Ublicherweise

zum Schutz vor speziellen Gefahren und abhangig von den jeweiligen Toxizitats- und
Expositionsbedingungen eingesetzt. Bitte sehen Sie die erreichten , Typen“-Schutzgrade und
zusatzlichen Eigenschaften.

Verwendungsbeschrdankungen

« Lesen Sie sich vor der Verwendung erneut alle Anweisungen durch und Uberpriifen Sie

den Anzug auf Schaden, die seine Schutzfunktion beeintrachtigen kénnten (z. B. Locher,
beschadigte Nahte und Verschlisse, stark verschmutzte Bereiche). Ersetzen Sie alle
beschéadigte Schutzkleidung.

Beim Ablegen kontaminierter Kleidung ist groBe Vorsicht geboten, damit der Trager nicht
mit Gefahrstoffen in Bertihrung kommt. Wenn Kleidung kontaminiert ist, solliten vor inrem
Ablegen Dekontaminationsverfahren (Dekontaminationsdusche) durchgeftinrt werden.

Im Fall von Kontaminierung, Verschlei oder Beschadigung muss der Anzug ausgemustert
und ordnungsgemaf entsorgt werden.

Das Tragen chemischer Schutzkleidung kann zu Hitzestress flihren, wenn die
Arbeitsumgebung nicht angemessen berticksichtigt wird. Es ist auf passende Unterkleidung
zu achten, um die Gefahr von Hitzestress oder Beschadigung des Ansell-Anzugs zu
minimieren.

Wenn Ansell-Produkte gemeinsam mit anderer Schutzausrtistung verwendet werden,

und um vollen Schutz eines bestimmten Typs zu gewahrleisten, mUssen Manschetten mit
Handschuhen, Knéchel mit Stiefeln und die Haube mit der Atemvorrichtung verklebt werden.
Fur dieses Produkt MUSS Klebeband zur Abdichtung der ReiBverschlussabdeckung
verwendet werden, um vollen Schutz des gegebenen Typs zu erreichen und des
Weiteren Leistung gemaB EN 1149 sicherzustellen.

Kein Kleidungssttick bietet vollstandigen Schutz gegen alle chemischen oder geféhrlichen
Stoffe. Die Entscheidung, ob ein Ansell-Produkt, sei es allein oder in Kombination mit
zusétzlicher Ausrlistung, flr eine Anwendung geeignet ist, liegt letztendlich in der
Verantwortung des Nutzers.

Modelle mit befestigten FuRlingen: Die FuRlinge sind dazu konzipiert, in
Chemikalienschutzstiefeln (separat verkauft) getragen zu werden, wobei die Abdeckung
Uber die obere Stiefeldffnung zu ziehen ist. Befestigte FUBlinge oder Stiefel sind nicht dazu
geeignet, mit ihnen in verschitteten Chemikalien oder in Pfltzen zu stehen
Rutschhemmende FuBbekleidung bietet beschrankte Rutschfestigkeit, beseitigt aber die
Gefahr von Ausrutschern und Stiirzen nicht véllig, insbesondere nicht auf nassen Béden.
Stellen Sie sicher, dass FuBlinge oder Stiefel eine ausreichende mechanische Festigkeit flr
die Flache haben, auf der Sie gehen wollen, und dass ihre Sohlen unbeschadigt sind. Manche
Werkstoffe, die flr Uberstiefel, Uberschuhe oder befestigte FliBlinge oder Stiefel verwendet
werden, sind ungeeignet zur Verwendungen in Umgebungen, in denen Rutsch- oder
Sturzgefahr besteht.

Modelle mit silbernem retroreﬁektlerendem Streifen zur besseren Sichtbarkeit: Das Produkt
entspricht nicht der Norm EN ISO 20471

Modell mit Fingerschlaufen: Sollte nur mit einem doppelten Handschuhsystem benutzt

beter de prestaties.
EN ISO 6530 Weerstand tegen indringing van chemicalién - materiaal van AlphaTec”
FR

Afstoting EN-klasse* Doorboring EN-klasse*
Zwavelzuur (30 %) 3van3 2van3
Natriumhydroxide (10 %) 3van3 3van3

Algehele prestaties van het pak AlphaTec® FR

Type 5: deeltjestest EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010  Voldoet
Ljmn, 82/90 < 30% en Ls, 8/10 < 15%

Type 6: verminderde neveltest EN 13034:2005+A1:2009 Voldoet
Radioactieve deeltjes EN 1073-2:2002 Klasse 1
ABeperkte vlamverspreiding EN ISO 14116:2015** Index 1

Elektrostatische eigenschappen EN 1149-5:2008

Opmerking: Biedt geen bescherming tegen ioniserende straling
**NB: Elastiek niet getest

Voldoet t, ;< 4's

Algemene gebruikstoepassingen

AlphaTec®-kleding is ontwikkeld om gebruikers te beschermen tegen gevaarlijke
stoffen of gevoelige producten en processen tegen verontreiniging. De
kledingstukken worden gewoonlijk gebruikt voor bescherming tegen specifieke
gevaren, afhankelijk van de mate van giftigheid en blootstelling. Raadpleeg de ‘Type‘-
beschermingsniveaus en extra eigenschappen die worden gerealiseerd.

Gebruiksbeperkingen

Lees voor gebruik eerst alle instructies en controleer de kleding op eventuele
beschadigingen die de beschermende functie nadelig kunnen beinvioeden (zoals
gaatjes, beschadigde naden en sluitingen, zwaar vervuilde delen). Vervang
beschadigde kleding.

Wees voorzichtig wanneer verontreinigde kleding wordt uitgetrokken/verwijderd,
om te voorkomen dat de gebruiker van de kleding in contact komt met gevaarlijke
stoffen. Indien kledingstukken zijn verontreinigd, moet de decontaminatieprocedure
worden gevolgd (bijvoorbeeld de ontsmettingsdouche) voordat het kledingstuk
worden uitgetrokken.

Bij verontreiniging, slijtage of beschadiging moet de kleding op juiste wijze worden
uitgetrokken en weggegooid.

Het dragen van chemicaliénpakken kan hittestress veroorzaken indien onvoldoende
rekening wordt gehouden met de werkomgeving. Overweeg geschikte
onderkleding te dragen om het risico van hittestress of beschadiging van uw Ansell-
kleding tot het minimum te beperken.

Wanneer Ansell-producten samen met andere persoonlijke beschermingsmiddelen
worden gebruikt, en om de volledige ‘Type‘-bescherming te realiseren, dienen

de manchetten aan handschoenen, enkels aan laarzen en de capuchon aan het
ademhalingsapparaat te worden geplakt met tape voor afdichting. Voor dit product
MOET de flap over de rits worden afgedicht met tape om volledige ‘Type*-
bescherming te realiseren en de prestaties overeenkomstig EN 1149 te behalen.
Geen enkel kledingstuk biedt volledige bescherming tegen alle chemicalién of
gevaarlijke stoffen. Het bepalen van de geschiktheid van Ansell-producten, hetzij
afzonderlijk of in combinatie met aanvullende PBM's voor een toepassing, is de
verantwoordelijkheid van de gebruiker.

Modellen met geintegreerde sokken: de sokken zijn ontwikkeld om in

chemische veiligheidslaarzen (los verkrijgbaar) te worden gedragen, waarbij

de spatbescherming over de opening van de laars moet worden getrokken.
Geintegreerde sokken of laarzen zijn niet geschikt om mee door gemorste stoffen
of een plas van chemicalién te lopen of hierin te staan.

.

.

.

* Schoeisel met antislipzolen bieden weliswaar enige weerstand tegen uitglijden,
maar het risico van slippen, uitglijden en/of vallen is hiermee niet volledig
uitgesloten, vooral niet op natte opperviakken. Zorg dat sokken of laarzen
voldoende mechanische weerstand bieden voor het oppervlak waarop wordt
gelopen en dat de zool niet beschadigd is. Sommige materialen die zijn verwerkt in
overlaarzen, overschoenen of geintegreerde sokken zijn niet geschikt voor gebruik
in omgevingen met slip- of valgevaar.

* Modellen met zilverkleurige retroreflecterende tape voor verbeterde zichtbaarheid:
het product voldoet niet aan EN ISO 20471.

* Modellen met vingerlussen: deze mogen alleen worden gebruikt met een dubbel
handschoensysteem waarbij de gebruiker de vingerlus over de binnenhandschoen
draagt. De buitenhandschoen wordt dan over de mouw van het pak gedragen.

* Waarschuwing: haak- en lussluitingen (indien aanwezig) mogen niet worden
geopend wanneer in een gevaarlijk gebied wordt gewerkt.

« Elektrostatisch dissipatieve (ESD) beschermkleding mag niet worden geopend

of uitgetrokken/verwijderd in brandbare of ontplofbare omgevingen of wanneer

met brandbare of ontplofbare stoffen wordt gewerkt. ESD-beschermkleding mag

niet worden gebruikt in met zuurstof verrijkte omgevingen zonder voorafgaande
goedkeuring door de verantwoordelijke veiligheidstechnicus. De ESD-werking van
beschermkleding kan door slijtage, wassen en eventuele verontreiniging nadelig
worden beinvloed. ESD-beschermkleding dient alle niet-conforme materialen
volledig te bedekken tijdens gebruik (dit omvat tevens buigen en alle andere
lichaamsbewegingen) en eventuele lus- en haaksluitingen mogen niet worden
geopend. De juiste stappen dienen te worden genomen om ervoor te zorgen

dat de gebruiker goed geaard is. De weerstand tussen de persoon en de aarde

moet minder zijn dan 108 Q, bijvoorbeeld door geschikte schoenen of laarzen te

dragen. Vlamvertragers kunnen de levensduur van antistatische middelen met

de tijd beinvloeden. Controleer daarom altijd of het pak toereikende antistatische

eigenschappen heeft voor gebruik.

Vlamvertragende kleding (volgens EN ISO 14116:2015 Index 1) mag alleen worden

gedragen over primaire vlamvertragende kledingmaterialen (EN 1SO 14116:2015

Index 2 (of hoger)) en mag nooit direct op de blote huid worden gedragen. Het

materiaal biedt geen warmtebarriere, kan smelten en er kunnen gaten ontstaan.

Voor de elastieken en ritsonderdelen zijn geen vlamvertragende materialen

gebruikt. Deze onderdelen kunnen verbranden indien ze worden blootgesteld

aan hitte en vuur. Het samengestelde onderdeel biedt echter dezelfde beperkte

vlamverspreidingsindex als het materiaal waarin ze zijn bevestigd. De ritssluiting

moet altijd zijn afgedekt met de spatbescherming. Vervuiling door brandbare
stoffen kan de vlamvertragende kenmerken van het materiaal negatief beinvioeden
en deze stoffen kunnen dan ontbranden.

In het onwaarschijnlijke geval van defecten mag het kledingstuk niet worden gedragen.
Stuur het defecte kledingstuk terug (ongebruikt en schoon) naar uw distributeur

Opslag- bewaar de kleding niet in extreme warmte of in direct zonlicht

Weggooien - gooi kleding weg in overeenstemming met de plaatselijk geldende
voorschriften Voor vragen kunt u contact opnemen met het technische team van Ansell. De
fabrikant wijst alle garanties van de hand die niet specifiek in de productverpakking worden
vermeld en is niet verantwoordelijk voor fout gebruik van de producten van Ansell.

KULLANIM TALIMATLARI TR

AB Uygunluk Beyanrni www.ansell.com/regulatory adresinden indirebilirsiniz.
AlphaTec® FR eski adiyla MICROGARD® FR

Etiket isaretleri: 1. Tulum Ureticisi ve Marka Adi. 2. CE isareti. SGS Fimko Kategori Il
Onayina Uygundur, 2016/425 AB Yonetmeligi Tip Muayenesi, SGS Fimko Oy, P.O. Box
30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Ingiltere tarafindan gerceklestirilmistir.
Onaylanmis Kurum No: 0598 3. Sinirli kullanim 6murlt kimyasal koruyucu elf)lse 4.
Urtinti kullanmadan 6nce bu talimat sayfasini okuyun 5. Bedenler 6. Uretim Ayi / Yil.

7. Model tanimlamasi. 8. Beden piktogrami viicut dlctilerini g6sterir. 9. Yikamayin. 10.
Utiilemeyin. 11. Tamburlu kurutma yapmayin. 12. Kuru temizlemeye vermeyin. 13.
Yeniden kullanmayin

Koruma Seviyeleri ve Ek Ozellikler: 14. Elde edilen tam viicut korumasi “Tipler”
15. Tulum, radyoaktlf parcaciklara karsi bariyer olarak Madde 4.2 haric olmak
iizere EN 1073-2" 'ye gore test edilmistir, 16. EN 1149~ 5 Kumas anti-statik
ozelliktedir ve do ru topraklama gla ildiginda elektrostatlk koruma saglar. 17.
AlphaTec® FR, ENISO 14116:2015 Endeks 1 gerekliliklerini karsilar. Son kullanici,
bir risk_degerlendirmesini baz alarak bu trintn kullanim amaci i¢in uygun olup
olmadigina karar vermelidir.

AlphaTec® FR Kumasin Fiziksel Performansi

EN
EN 530 Asinma 5/6
EN ISO 7854 Esneyerek catlama 6/6
EN ISO 9073-4 Yirtilma direnci 2/6
EN ISO 13934-1 Cekme direnci 2/6
EN 863 Delinme direnci 2/6
EN 13274-4 Tutusma direnci Basarili

EN ISO 15025 (Prosedir A) Sinirli Alev Yayilmasi

EN 25978 Engellemeye direng

EN ISO 13935-2 Dikis mukavemeti 4/6

*EN 14325:2004 ile belirtilen EN Sinifi. Sinif numarasi ne kadar dustikse performans o
kadar yliksek demektir.

Az miktarda engelleme

EN ISO 6530 Kimyasal niifuzuna karsi direng - AlphaTec® FR Kumas

Gecirmezlik EN Sinifi* Niifuz EN Sinifi*
Sulfarik asit (%30) 3/3
Sodyum hidroksit (%10) 3/3 3/3
AlphaTec® FR Tim Elbise Performansi
Tip 5: Partikul Testi EN ISO 13982 1:2004 Basarili

ijn 82/90 < %30 ve Ls, 8/10 < %15
Tip 6: Azaltilmis Piskiirtme Testi  EN 13034:2005+A1:2009 Basaril
Radyoaktif Partiktiller EN 1073-2:2002 Sinif 1
ASinirli Alev Yayillmasi EN ISO 14116:2015** Endeks 1
Elektrostatik Ozellikler EN 1149-5:2008 Basarili, t;, < 4 sn

Not: Iyonlastirici radyasyona karsi koruma saglamaz
** Not: Elastik parcalar test edilmemistir

Tipik Kullanim Alanlan

AlphaTec® elbiseler, iscileri tehlikeli maddelere, hassas trtinlere veya kontaminasyon
barindiran proseslere karsi korumak icin tasarlanmistir. Tipik olarak, toksisite ve maruziyet
kosullarina bagl olarak spesifik tehlikelere karsi koruma saglamak icin kullanilirlar. Bkz.
“Tip” Koruma Seviyeleri ve Elde Edilen Ek Ozellikler.

Kullanlm Sinirlamalan

E|bISeYI kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun ve elbiseyi, koruyucu 6zelligine zarar
verebilecek hasarlara (delikler, hasarli dikisler, hasarl sabltleylcﬂer cok kirli kisimlar vs.)
karsi inceleyin. Hasarli elbiseyi yenisiyle degistirin.

Kontamine olmus elbiseler ¢ikarilirken, zararli maddelerin kullaniclya temas
etmemesine dikkat edilmelidir. Elbise kontamine olmussa, ¢ikarilmadan 6nce
dekontaminasyon prosediirleri uygulanmalidir (dekontaminasyon dusuna girmek gibi).
K(cj)rl'ntar?ié'ne olan, asinan veya hasar goren elbise cikarilmali ve uygun bir sekilde bertaraf
ediimelhdir,

Calisma ortami yeterince dogru analiz edilmezse, kimyasal koruyucu elbise giymek isi
stresine yol acabilir. Is stresini veya Ansell elbisenin zarar gormesini en aza indirmek
icin uYgun ic giysiler gi %Xllmem dustnilmelidir.

Ansell Urunleri diger KKD’ler ile b|rI|kte ve tam tip koruma amaciyla kullaniliyorsa, kol
agizlan eldivenlere, bilekler botlara ve baslik solunum aygitina bantla sabitlenmelidir.
Ayrica, kendinden yaplskanll fermuar kapagy, arka kisimdaki kagit siyrilip bu kisim
sikica bastirilarak kullanilmalidir. Bu tiriinde, tam “Tip” korumasinin ve ayrica EN 1149
standardina uyumun saglanmasi amaciyla, fermuar kapagini tamamen kapatmak igin
bant KULLANILMALIDIR.

Hicbir elbise tum kimyasallara veya zararli maddelere karsi eksiksiz koruma

saglamaz. Ansell Grunlerinin tek basina veya diger KKD’ler ile birlikte kullanildiginda

belli bir uygulamaya uygun olup olmadigina karar vermek tamamen kullanicinin
sorumlulugudur.
Sabitlenmis corapli modeller: Coraplar, kimyasal koruyucu botlarin (ayri olarak satilir;
icine giyilecek ve sarkan kismi bot aglkllglnln en Ust kisminin tizerine Eelecek bicimde
giyilmek Uzere tasarlanmistir. Sabitlenmis corap veya botlar, dokilen kimyasallarin veya
sivi birikintilerinin Gizerinde durmak veya yuriimek icin uygun degildir.
Kaymayi yavaslatici ayakkabilar kaymaya karsi sinirli bir koruma saglar, ancak
ozellikle 1slak yiizeylerde kayma ve/veya diisme riskini tamamen ortadan kaldirmaz.
Kullanacaginiz corap veya botlarin Gizerinde yirilyeceginiz yiizeye karsi yeterince
mekanik direng saglayacagindan ve taban kisminin hasarsiz oldugundan emin olun.
Bot veya ayakkabi galoslarinda ya da sabitlenmis corap veya botlarda kullanilan bazi
g’lalzkejmeler, kayma ve/veya diisme riski bulunan ortamlarda kullanmaya uygun
egildir
Daha fazla géruntrluk icin geriye yansitici gri serit bulunan modeller: Uriin, EN ISO
20471’e uygun degildir.
Parmak halkal modeller: Sadece, kullanicinin parmak halkasini i eldivenin Gizerine
Kerlegirdi“i ve ikinci eldiveni elbise kolunun tzerine taktigi ikili eldiven sistemiyle
ullanilmalidir.
Uyari: Tehlikeli bolgelerde calisirken kanca ve halka sabitleyiciler (varsa) acilmamalidir.
Elektronik Yitirgen (“ESD”) Koruyucu Elbise, alev alabilir veya patlayici ortamlardayken ya
da alev alir veya patlayici maddeler elleclenirken agilmamali veya ¢ikariimamalidir. ESD
Koruyucu Elbise, sorumlu emniyet mithendisinden 6nceden onay alinmadan oksijen
bakimindan zengin ortamlarda kullanilmamalidir. Asinma, yipranma, yikama islemleri
ve kontaminasyon koruyucu elbisenin ESD performansini etkileyebilir. ESD Koruyucu
Elbise normal kullanim (buikiilmeler ve hareketler dahil) sirasinda tim uygun olmayan
malzemeleri tamamen kapatmali ve elbisedeki kanca ve halka sabitleyiciler (varsa)
acilmamalidir. Elbiseyi giyen kisinin uygun bicimde topraklanmasini saglamaya yonelik
tedbirler alinmalidir. Kisi ile toprak arasindaki direng 102Q degerinden az olmalidir
(uyEun tip ayakkabi giyilerek bu saglanabilir). Alev geciktirici katki maddeleri antistatik
katki maddelerinin kullanim 6mriinu zaman icinde etkileyebildiginden, kullanilacagi
zaman elbisenin antistatik 6zelliklerinin yeterli oldugu teyit edilmelidir.
Alev Geciktirici (“FR”) Giysiler (EN ISO 14116:2015 Endeks 1’e gore) sadece ana Alev
Geciktirici Elbiselerin (EN ISO 14116:2015 Endeks 2’ye (veya lizeri) gore) lizerine
giyilmeli, asla dogrudan ciplak tene giyilmemelidir. Bu giysinin malzemesi bir isi
kalkani olusturmaz, eriyebilir ve delikler olusabilir. Elastik parcalar ile fermuar parcalari
alev geciktirici malzemelerden Uretilmemistir ve isiya ya da aleve maruz kaldiklarinda
yanabilirler. Bununla birlikte, kombine edilmis donanim, sabitlendigi malzemeyle ayni
Sinirli Alev Yayilmasi Endeksi gerekliliklerini karsilar. Fermuar her zaman fermuar
kapagyla ortulmelidir. Alev alir maddelerin neden oldugu kontaminasyon kumasin
ale&/ gecilkg!'li;ilik performansini azaltarak veya tamamen ortadan kaldirarak tutusmaya
neden olabilir.

Kusurlu olma ihtimali diisik de olsa, elbiseyi giymeyin. Kusurlu elbiseyi (kullanilmamis ve
kontamine olmamis halde) tirtin dlstrlbutorunuze iade edin

Saklama - Cok sicak veya dogrudan giines 15191 alan yerlerde saklamayin

Bertaraf - Elbiseleri yerel yonetmeliklere gore bertaraf edin

Konu hakkinda sorulariniz varsa Ansell teknik ekibine danisabilirsiniz. Uretici, iiriin
ambalajinda acikca bellrtllmemliher tir garantiyi reddeder ve Ansell iirtinlerinin hatal
kullanilmasindan 6tiri hicbir sekilde sorumlu tutulamaz.

ISTRUZIONI PER L’'USO IT

La Dichiarazione di Conformita EU & scaricabile qui www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR nome usato in precedenza MICROGARD® FR

Marcature etichetta: 1. Produttore della tuta/marca. 2. Marcatura CE. Conferma
approvazione Categoria lll da parte di SGS Fimko, esame Tipo Regolamento EU
2016/425 effettuato da SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland. Organismo notificato n.: 0598 3. Indumenti per protezione da agenti chimici
con vita utile limitata. 4. Leggere il presente foglio di istruzioni prima dell'uso 5.
Dimensioni 6. Mese / anno di fabbricazione. 7. Identificazione del modello. 8. Il
pittogramma sulle dimensioni indica le misure corporee 9. Non lavare. 10. Non stirare.
T1. Non asciugare in asciugatrice. 12. Non lavare a secco. 13. Non riutilizzare

Livelli di protezione e altre proprieta: 14. “Tipi” di protezione integrale del corpo
raggiunta. 15. Tuta testata secondo EN 1073-2 per la sua funzione di barriera contro
le partlcelle radioattive. 16. Tessuto sottoposto a trattamento antistatico secondo
norma EN 1149-5 per protezione elettrostatica se correttamente messo a terra. 17.
AlphaTec® FR soddisfa i requisiti della norma EN ISO 14116:2015 Indice 1. L’utente
finale deve decidere sulla base di una valutazione dei rischi se il prodotto sia idoneo o
meno alla destinazione d’'uso prevista.

Prestazione fisica del tessuto AlphaTec' FR Classe EN*
EN 530 Abrasione 5di6

EN ISO 7854 Screpolature da flessione 6di6

EN ISO 9073-4 Resistenza allo strappo 2di6

EN ISO 13934-1 Resistenza alla trazione 2di6

EN 863 Resistenza alla puntura 2di6

EN 13274-4 Resistenza all’accensione Superato

EN ISO 15025 (Proc A) Propagazione limitata della famma Indice 1

EN 25978 Resistenza al bloccaggio Leggero bloccaggio

EN ISO 13935-2 Tenuta delle cuciture 4di6

* Classe EN specificata da norma EN 14325:2004. Piu alto ¢ il numero della
classe, migliore ¢ la prestazione.

EN ISO 6530 R 1za alla penetrazione di sostanze chimiche - Tessuto AlphaTec”
FR Classe EN di repellenza* Class EN di penetrazione*
Acido solforico (30%) 3di3 2di3

Idrossido di sodio (10%) 3di3 3di3

Prestazione dell’intera tuta AlphaTec’ FR

Tipo 5: Test dellaresistenza alle g\ 150 1398212004 +A1:2010 Superato

particelle

Ljmn, 82/90 =< 30% and Ls, 8/10 <15%
Tipo 6: Test dello spruzzo ridotto  EN 13034:2005+A1:2009 Superato
Particelle radioattive EN 1073-2:2002 Classe 1
APropagazione limitata della EN 1SO 14116:2015* Indice 1

fiamma
Proprieta elettrostatiche EN 1149-5:2008

Nota: non protegge contro le radiazioni ionizzanti
** Nota: Gli elastici non sono stati testati.

Superato t, < 4s

Tipiche aree di utilizzo

Gli indumenti AlphaTec*® sono studiati per proteggere i lavoratori da sostanze pericolose
o prodotti e processi sensibili dalla contaminazione. In genere vengono utilizzati per

la protezione da rischi specifici che dipendono dalla tossicita e dalle condizioni di
esposizione. Consultare i livelli di protezione per “Tipo” e le ulteriori proprieta.

L|m|t| d’uso

Prima dell'uso, leggere bene tutte le istruzioni e ispezionare gli indumenti per
assicurarsi che non presentino danni che potrebbero ridurne la funzione protettiva
(ad es. buchi, cuciture e chiusure danneggiate, aree molto sporche). Sostituire
eventuali indumenti danneggiati.

Fare molta attenzione nel togliersi tute contaminate per evitare la contaminazione
della persona che indossa la tuta con sostanze chimiche pericolose. Se gli
indumenti sono contaminati, eseguire le procedure di decontaminazione (doccia
decontaminante) prima di toglierseli.

In caso di contaminazione, gli indumenti sporchi o danneggiati devono essere rimossi
e smaltiti in modo corretto.

Indossare indumenti per la protezione chimica puo essere causa di stress termico se
non si prendono seriamente in considerazione le condizioni del’ambiente di lavoro.
Per ridurre al minimo lo stress termico o il danneggiamento degli indumenti Ansell,
indossare le opportune sottovesti.

Se si usano i prodotti Ansell insieme ad altri DPI e protezioni di tipo “completo”, far
aderire bene i polsini ai guanti, le caviglie agli stivali e il cappuccio al respiratore con
il nastro. In questo prodotto € OBBLIGATORIO usare nastro per sigillare il copri-
cerniera al fine di garantire la protezione totale della tuta e le prestazioni previste
dalla norma EN 1149.

.

.

Nessun indumento assicura una protezione completa da tutti i prodotti chimici e le
sostanze pericolose. La decisione finale sull'idoneita dei prodotti Ansell, da soli o
insieme ad altri DPI, per ogni applicazione & esclusiva responsabilita dell'utilizzatore.
Modelli con calzini attaccati: le calze vanno indossate all'interno degli stivali per la
protezione chimica (che vengono venduti separatamente) con il risvolto posizionato
sulla parte superiore dell’apertura dello stivale. | calzini o gli stivali attaccati non
sono adatti per camminare né per calpestare sversamenti di prodotti chimici o
pozzanghere di liquidi.

Le calzature antiscivolo offrono una resistenza limitata allo scivolamento, ma non
eliminano completamente il rischio di scivolamento e/o di caduta, soprattutto

su superfici bagnate. Verificare che i calzini o gli stivali assicurino una resistenza
meccanica adeguata per la superficie su cui si prevede di camminare e che la suola

.

non sia danneggiata. Alcuni materiali usati per sovra-stivali o sovra-scarpe o nei calzini

o stivali attaccati non sono da usare in ambienti che presentano rischi di scivolamento
e/o caduta.

Modelli con nastro retroriflettente argentato per una maggiore visibilita; il prodotto
non e conforme alla norma EN ISO 20471.

| modelli dotati di loop per dita vanno usati solo con un sistema a doppio guanto in
cui l'utilizzatore mette il loop per dita sul sottoguanto e poi indossa il secondo guanto
sulla manica dell'indumento.

Avvertenza - Se presenti, le chiusure a gancio e ad anello non devono essere aperte
mentre si lavora in zone di pericolo.

Gli indumenti protettivi dissipativi elettrostatici (ESD) non devono essere aperti né
tolti in presenza di atmosfere infiammabili o esplosive né mentre si maneggiano
sostanze infiammabili o esplosive. Gli indumenti ESD non devono essere usati in
atmosfere ricche di ossigeno senza I'approvazione del responsabile della sicurezza.
Le prestazioni degli indumenti protettivi ESD possono essere influenzate dall’'usura,
dai lavaggi e da possibili contaminazioni. Gli indumenti protettivi ESD devono coprire
completamente tutti i materiali non conformi durante il normale utilizzo (compresi
piegamenti e movimenti) e le eventuali chiusure a gancio e ad anello dellindumento
non devono essere aperte. Adottare adeguate misure per garantire che la persona
che indossera la tuta sia opportunamente messa a terra. La resistenza tra la persona
e la terra deve essere inferiore ai 108 Q, ad esempio mediante I'uso di adeguate
calzature. Poiché gli additivi ritardanti di fiamnma nel tempo possono avere effetti
sulla vita utile degli additivi antistatici, si consiglia estrema cura nel verificare che le
proprieta antistatiche della tuta siano adeguate all'utilizzo.

Gli indumenti autoestinguenti (FR, Flame Retardant) (conformi alla norma EN ISO
14116:2015 Indice 1) devono essere usati solo sopra indumenti fatti con materiali

FR primari (EN ISO 14116:2015 Indice 2 (o sopra)) e mai direttamente a contatto

con la pelle. Il materiale non costituisce una barriera termica e potrebbe sciogliersi
creando delle forature. Elastici e cerniere non sono fatti di materiali FR e potrebbero
bruciare se esposti a calore e fiamma; tuttavia, I'insieme soddisfa lo stesso indice

di propagazione della fiamma limitato del materiale a cui i suddetti componenti
sono attaccati. La cerniera deve essere sempre coperta dalla relativa pattina. La
contaminazione con sostanze infiammabili pud ridurre o eliminare la prestazione FR
del tessuto e potrebbe permettere che la tuta prenda fuoco.

.

Nellimprobabile caso di difetti, non indossare l'indumento. Restituire 'indumento difettoso

(non utilizzato e non contaminato) al distributore.

gonservazione - Non conservare in ambienti sottoposti a calore eccessivo o luce solare
iretta.

Smaltimento - Smaltire gli indumenti secondo le normative locali.

Per qualsiasi domanda, si prega di contattare il team tecnico Ansell.ll produttore nega ogni

garanzia non spemflcamente indicata nella confezione del prodotto e non & responsabile

per usi impropri dei prodotti Ansell.

INSTRUKSJONER FOR BRUK

EU-samsvarserklzering kan lastes ned fra www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR tidligere kjent som MICROGARD® FR
Merking: 1. Kjeledressprodusent/merkenavn. 2. CE-merking. Bekrefter kategori lll-

godkjennelse av SGS Fimko., EU-direktiv og EU-forskrift 2016/425 typegodkjennelse
utfert av SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland.

Teknisk kontrollorgan nr.: 0598 3. Kjemiske beskyttelsesklaer med begrenset levetid. 4.

Les dette instruksjonsarket fer bruk 5. Sterrelse 6. ProdukSJonsmaned/ ar. 7. Modell-
ID, 8. Starrelsespiktogram angir kroppsmal 9. M3 ikke vaskes. 10. M3 |kke strykes. 11.
Ma ikke terkes i tarketrommel. 12. Ma ikke renses. 13. Ma ikke brukes pa nytt

Beskyttelsesgrader og tilleggsegenskaper: 14. Full kroppsbeskyttelses-“typer”
oppnadd 15. Kjeledressen er testet iht. EN 1073-2 for barriere mot radioaktive partikler.
16. EN 1149-5 Tekstil antistatisk behandlet og tilbyr elektrostatisk beskyttelse nar

det jordes korrekt. 17. AlphaTec® FR oppfyller kravene i EN ISO 14116:2015 Index 1.
Sluttbrukeren ma gjennom en risikovurdering avgjere om produktet egner seg for
tiltenkt bruk.

Fysisk ytelse for AlphaTec’ FR Fabric EN-klasse*
EN 530 Slitasje 5ave6

EN ISO 7854 Dynamisk bayningssprekking 6av6

EN ISO 9073-4 Rivefasthet 2avé6

EN ISO 13934-1 Strekkfasthet 2av6

EN 863 Punkteringsmotstand 2av6

EN 13274-4 Antennelsesmotstand Bestatt

EN ISO 15025 (Pros. A) Begrenset flammespredning Indeks 1

EN 25978 Motstand mot blokkering Liten blokkering
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 4av6
*EN-klasse spesifisert av EN 14325:2004. Jo hayere klassenummer, desto bedre ytelse.

EN ISO 6530 Resistens mot gjennomtrengning av kjemikalier - AlphaTec® FR Fabric

Avstatning EN-klasse*
Svovelsyre (30 %) 3av3d 2av3
Natriumhydroksyd (10 %) 3av3 3av3

AlphaTec’ FR heldraktytelse

Type 5: Partikkeltest EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010  Bestatt

Ljmn, 82/90 =30 % og Ls, 8/10 <15 %

EN 13034:2005+A1:2009 Bestatt
EN1073-2:2002 Klasse 1
ABegrenset flammespredning EN ISO 14116:2015** Indeks 1
Elektrostatiske egenskaper EN 1149-5:2008 Bestatt t,<4s
Merk: Beskytter ikke mot ioniserende straling.

**Merk: Elastikken er ikke testet

Type 6: Redusert spraytest
Radioaktive partikler

Typiske bruksomrader
AlphaTec*-plagg er beregnet for & beskytte arbeidere mot farlige stoffer eller
skjgre produkter og prosesser mot forurensing. De blir vanligvis brukt til beskyttelse
mot spesifikke farer avhengig av toksisitet og eksponeringsforhold. Se “T
beskyttelsesnivaer og ytterligere egenskaper som er oppnadd.

Bruksbegrensninger

* For bruk ma du lese alle instruksjonene og undersake klaerne for eventuelle skader som
kan innvirke pa beskyttelsesfunksjonen (f.eks. hull, adelagte semmer og fester, svaert
tilsmussede omrader)._ Skift ut skadete plagg.

Veer forsiktig ved fierning av forurensede plagg for & unnga a forurense brukeren med
farlige stoffer. Hvis plaggene er forurenset, ma dekontamineringsprosedyrer falges
(dvs. dekontamineringsdusj) fer plagget tas av.

Ved forurensing, slitsje eller skade ber plagget fiernes og deponeres forskriftsmessig.
Bruk av kjemiske beskyttelsesplagg kan forarsake heteslag hvis det ikke tas tilstrekkelig
hensyn til omgivelsene pa arbeidsplassen. Egnet undertay ber vurderes for & minimere
heteslag eller skade pa Ansell-plagget.

Nar Ansell-produkter brukes sammen med annet personlig beskyttelsesutstyr,

og for full “typegodkjennelse”, er det viktig a teipe mansjetter til hansker, ankler til
stovler, hetten til gassmasken For dette produktet MA det brukes tape for a tette
glidelasklaffen for a sikre full typebeskyttelse samt & sikre ytelse i henhold til EN 1149.
Ikke noe plagg gir fullstendig beskyttelse mot alle kjiemikalier eller farlige stoffer.

.
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Bestemmelse av Ansell-produkters egnethet, enten alene eller i kombinasjon med annet

personlig beskyttelsesutstyr, for et bruksomrade er det endelige ansvaret til brukeren.

Gjennomtrengning EN-klasse*

« Modeller med pamonterte sokker; sokkene er beregnet for & brukes inni kjemiske

vernestavler (selges separat) med Klaffen plassert over kanten av stavelapningen.

Pamonterte sokker eller stavler egner seg ikke for a ga eller sta i kiemisk spill eller

vaeskedammer

Sklihemmende fott; |r en viss beskyttelse mot a skli, men vil ikke fullstendig utelukke

risikoen for a skli o eI er falle, seerlig pa vatt underlag. Kontroller at sokkene eller

stevlene gir tllstrek elig mekanisk motstand for underlaget det skal gas pa og at salen
ikke er skadet. Visse materialer som er brukt i overstavler, oversko eller pamonterte

Sﬁkk?r”eller stevler er ikke beregnet for bruk i omgivelser hvor det er risiko for & skli og/

eller falle.

« Modeller med reflekterende sglvtape for okt synlighet; produktet oppfyller ikke kravene

i EN ISO 20471.

Modeller med fingerlokker; bar bare brukes med det doble hanskesystemet, hvor

brukeren putter fingerlokken over underhansken og den andre hansken deretter fores

over plaggermet.

Advarsel - eventuelle krok- og lokkefester ma ikke dpnes under bruk i faresoner.

Elektrostatisk utladning (ESD’) Beskyttelsesklzer skal ikke apnes eller fiernes i

antennelige eller eksplosjonsfarlige atmosfaerer eller ved handtering av antennelige

eller eksplosjonsfarlige stoffer. ESD-beskyttelsesklaer skal ikke brukes i oksygenrike
atmosfaerer uten forhandsgodkjennelse av ansvarlig sikkerhetstekniker. ESD-
egenskapene til beskyttelseskleer kan pavirkes av slitasje, vasking og mulig forurensing.

ESD-plagg skal tildekke alle ikke-beskyttede materialer fullstendig ved normal bruk

(|nk|udert baying og bevegelser), og eventuelle krok- og lgkkefester pa plagget ma

ikke apnes. Det bar iverksettes tiltak for & sikre at brukeren av dressen er sklkkehg

jordet. Resistansen mellom personen og jorden skal veere under 10 Q, f.eks. ved a

bruke korrekt fottay. Siden flammehemmende tilsetningsstoffer kan pavirke levetiden

til antistatiske tilsetningsstoffer over tid, ma det pases at de antistatiske egenskapene
til drakten er tilstrekkelige under bruk.

* Flammehemmende (‘FR") plagg (ifelge EN ISO 14116:2015 indeks 1) ber kun brukes over
over primaere FR-plagg (EN ISO 14116:2015 indeks 2 (eller over)) materialer og aldri
brukes rett mot huden. Materialene utgjer ingen varmebarriere og kan smelte slik at det
dannes huII Strikken og glidelaskomponentene er ikke laget av FR-materialer og kan
brenne nar de utsettes for varme og flamme, men den samlede enheten oppfyller den
samme indeksen for begrenset flammespredning som materialene de er festet til.
Glideldsen ber alltid tildekkes av glidelasklaffen. Forurensing med antennelige stoffer
kan redusere eller eliminere FR-egenskapene til tekstilet og antennes.

Hvis plagget mot formodning skulle ha defekter, ma det ikke brukes. Returner det defekte
plagget (ubrukt og ikke forurenset) til leverandaren.

Oppbevaring - Ma ikke oppbevares ved hgye temperaturer eller i direkte sollys
Deponering - Deponer plaggene i henhold til lokale forskrifter

Hvis du har spersmal, kontakt Ansells tekniske team. Produsenten fraskriver seg enhver
garanti som ikke er spesifikt oppgitt i produktpakningen og er ikke ansvarlig ved ukorrekt
bruk av Ansell-produkter.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING sV

EU-férskran om éverensstimmelse kan hdmtas pa www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR tidigare kdnd som MICROGARD® FR

Etikettmairkning: 1. Overalltillverkare/varumarke. 2. CE-markning. Bekréaftar Kategori
lll-godké&nnande av SGS Fimko.,EU-férordning 2016/425 Typkontroll utférd av

SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkmlementle 3), 00211 HELSINKI, Finland. Anmalt
organ nr: 0598 3. Kemskyddsdrakter med begransad Ilvslangd 4, L as detta
instruktionsblad innan anvandning 5. Storlek 6. Tillverkad Manad/Ar 7. Modell-ID. 8.
Storleksoversikten visar kroppsmatten 9. Far ej tvattas. 10. Far ej strykas. 11. Far ej
torktumlas. 12. Far ej kemtvattas. 13. Far ej dteranvandas

Skyddsnivaer och ytterligare egenskaper 14. Jsznadda “typer” av helkroppsskydd
15. Drékten har testats enligt EN 1073-2 fér skydd mot radioaktiva partiklar. 16. EN
1149-5 Tyget ar antistatiskt behandlat och ger elektrostatiskt skydd nar den ar korrekt
jordad. 17. AlphaTec” FR uppfyller kraven i EN ISO 14116:2015 Index 1. Slutanvandaren
maste fatta beslut baserat pa en riskbeddémning om huruvida produkten &r lamplig
for den avsedda anvandningen.

Fysiska egenskaper for AlphaTec’ FR Fabric EN-klass*

EN 530 Noétning 5av6

EN ISO 7854 Flexningssprickning 6av6

EN ISO 9073-4 Rivhallfasthet 2av6

EN ISO 13934-1 Draghallfasthet 2avb6

EN 863 Punkteringsmotstand 2avé

EN 13274-4 Bestandighet mot antéandning Pass

EN ISO 15025 (Proc A) Begransad flamspridning Index 1

EN 25978 Bestandighet mot hopklibbning Viss blockering
EN ISO 13935-2 Somstyrka 4av6

*EN-klass specificerat i EN 14325:2004. Ju hogre klassnummer, desto battre

prestanda.

EN ISO 6530 Bestdndighet mot intrédngning av kemikalier - AlphaTec® FR Fabric
Franstétningsférmaga EN-klass* Penetrering EN-klass*

Svavelsyra (30 %) 3av3 2av3

Natriumhydroxid (10 %) 3av3 3av3

Hela drédktens egenskaper for AlphaTec’ FR

Typ 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Pass
Ljmn, 82/90 <30 % och Ls, 8/10 <15 %

Typ 6: Reducerat spraytest EN13034:2005+A1:2009 Pass

Radioaktiva partiklar EN 1073-2:2002 Klass 1

ABegransat flamspridning EN ISO 14116:2015** Index 1

Elektrostatiska egenskaper EN 1149-5:2008

Obs: Skyddar inte mot joniserande stralning
** Obs! Elastiska band har ej testats

Passt, <4s

Typiska anvindningsomraden

Drakter fran AlphaTec® &r utformade fér att skydda arbetare mot farliga &mnen samt
kansliga produkter och processer mot kontaminering fran latta stank eller sprut av

ej antandliga vatskor. De anvands typiskt for skydd mot specifika faror beroende

pa toxicitet och exponeringsférhallanden. Se de olika typernas skyddsnivaer och
ytterligare egenskaper.

Anvéndningsbegrénsningar

* Innan anvandning, las igenom alla instruktioner och inspektera plaggen fér skador som

kan paverka dess skyddande funktion (t.ex. hal, skadade sémmar och fasten, smutsiga

omraden). Ersatt skadade plagg.

Var forsiktig nar kontaminerade plagg tas av sa att inte anvéndaren kontamineras med

farliga @mnen. Om plagg har kontaminerats ska tillvégagangssatt fér dekontaminering

foljas (t.ex. dekontammermgsdusch) innan plagget tas av.

Vid kontaminering, slitage eller skador ska plagget tas av och avyttras pa korrekt satt.

Att bara kemsky dIsklader kan leda till varmebelastning om inte lampliga atgarder

for arbetsmilion vidtas. Lampliga underplagg ska anvéandas fér att minimera

varmebelastning eller skador pa din Ansell-drakt.

* Nar Ansell-produkter anvénds tillsammans med annan personskyddsutrustning, och fér
fullt “Typ”-skydd, ar det nédvéndigt att tejoa manschetterna till handskarna, anklarna
till stévlarna och huvan till andningsapparaten. For att forsluta dragkedjan pa den har
produkten MASTE tejp anvéndas for att sékerstélla ett fullstandigt typskydd samt
for att sakerstalla uppfyllandet av EN 1149. o .

* Inga drakter ger ett fullstandigt skydd mot alla kemikalier och farliga &mnen. Att
bestdmma huruvida Ansell-produkter &r lampliga, vare sig de anvands for sig eller
tillsammans med annan personskyddsutrustning, fér en specifik tilldmpning ar
anvandarens ansvar.

* Modeller med fasta sockar - sockarna ar utformade for att baras i kemskyddsstoviar
(sdljs separat) med dverfliken placerad dver stovelskaftets topp. Fasta sockar eller
stévlar ar olampliga for att ga eller sta i kemikaliespill eller vatskepdlar med.

« Halkskyddande skor ger ett begréansat halkskydd, men de eliminerar inte risken for att
halka och/eller falla fullstandigt, sarskilt inte pa vata underlag. Se till att sockorna eller
stdvlarna ger ett adekvat mekaniskt skydd for den yta du ska ga pa samt att sulan inte
ar skadad. Vissa material som anvands i ytterstovlar, ytterskor eller fasta sockar eller
stévlar &r inte avsedda att anvandas i miljder dér det finns risk fér fall och/eller halka.

Mtodglll\‘elrsnéedosﬂverfargad reflekterande tejp for 6kad synlighet; produkten uppfyller
inte

Modeller med fingeroglor ska endast anvandas med ett dubbelt handsksystem dar
anvandaren satter fingerdglan 6ver innerhandsken och ytterhandsken sedan bars dver
dréktens &rm.

Varning - kardborreband, om sadana finns, ska inte &ppnas vid arbete i farliga omraden
Skyddsklader med elektrostatiska egenskaper (ESD) ska inte 6ppnas eller tas av

i lattantandliga eller explosiva miljder eller vid hantering av lattantandliga eller

explosiva amnen. ESD-skyddande klader ska inte anvandas i syreberikade miljder

utan féregaende godkénnande fran den sékerhetsansvarige. ESD-funktionen i
skyddskladerna kan paverkas av slitage, tvétt och kontaminering. ESD-klader ska under
normal anvandning tacka alla material som inte uppfyller kraven (aven vid bojar och
rorelser) och eventuella kardborreband pa drakten ska inte ppnas. Lampliga atgarder
ska vidtas for att sakerstalla att anvandaren av drakten ar ordentligt jordad. Resistansen
mellan personen och jord ska vara mindre &n 108Q, t.ex. genom att bara léampliga skor.
Eftersom brandskyddstillsatser med tiden kan paverka livslangden hos de antistatiska
tillsatserna, ska det sékerstallas att draktens antistatiska egenskaper ar tillrackliga vid
anvandandet.

Brandsakra drakter (enligt EN ISO 14116:2015 Index 1) ska endast anvandas dver primara
brandskyddsplagg (EN ISO 14116:2015 Index 2 (eller dver)) och ska aldrig béras direkt
mot huden. Materialet har ingen varmebarriar och kan smaélta och hal kan bildas.
Elastiska komponenter och blixtlas &r inte tillverkade av brandskyddsmaterial och

kan bérja brinna om de utsétts fér véarme och lagor, men den kombinerade enheten
uppfyller samma begransade flamspridningsindex som det material de sitter pa.
Blixtlaset ska alltid tackas av blixtlasfliken. Kontaminering av antandliga 8mnen kan
forsamra eller eliminera tygets brandskyddsfunktion och det kan darmed antandas.

Om drakten osannolikt nog skulle vara defekt, ska den inte anvandas. Returnera den
defekta drakten (oanvand och okontaminerad) till din leverantor.

Forvaring - Forvara inte drakten i dverdriven varme eller i direkt solsken

Avyttring - Avyttra drakter i enlighet med lokal lagstiftning

Vid fragor, kontakta Ansells tekniska team. Tillverkaren ger inga garantier som inte
specifikt uttryckts pa produktférpackningen och ansvarar inte for felaktig anvandning av
Ansell-produkter.

KAYTTOOHJEET Fi

EU-vaatimuksenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® FR aiemmin tuotemerkilla MICROGARD® FR

Tuoteselostemerkinnit: 1. Haalareiden valmistaja/tuotemerkki. 2. CE-merkki.
Vahvistaa luokan Il hyvaksynnan, jonka on antanut SGS Fimko.,EU-asetuksen
2016/425 mukaisen tyyppihyvaksyntatarkastuksen suorittanut SGS Fimko Qy, P.O.
Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland lImoitetun laitoksen nro: 0598 3.
Kayttoialtaan rajoitettu kemkaahsuo;avaatetus 4. Lue tama kayttoohjearkki ennen
kayttoaS Koko 6. Valmistuskuukausi/vuosi. 7. Mallin tunniste. 8. Koonmaarityksen
kuvamerkki esit kehon mitat 9. Ala pese. 10. Ala silita. 11. Ala rumpukuivaa. 12. Ala
kuivapese. 13. Ala kayta uudelleen

Tyyppisuojaustasot ja lisdominaisuudet: 14. Saavutetut koko kehon suojaustyypit:

15. Haalarit on testattu standardin EN 1073-2 mukaisesti suojaksi radioaktiivisia
hiukkasia vastaan. 16. Kangas kasitelty standardin EN 1149-5 mukaisesti staattisen
sahkovarauksen muodostumisen estamiseksi ja suojaa staattiselta séhkdpurkaukselta
oikein maadoitettuna. 17. AlphaTec® FR tayttaa standardin EN 1SO 14116:2015 indeksin
1 vaatimukset. Loppukayttajan on paatettava riskiarvion perusteella, onko tuote
sopiva tarkoitettuun kayttéon vai ei.

AlphaTec’ FR -kankaan fyysinen suorituskyky EN-luokka*
EN 530 hankaus 5/6

EN ISO 7854 taivutusmurtumat 6/6

EN ISO 9073-4 repaisylujuus 2/6

EN ISO 13934-1 vetolujuus 2/6

EN 863 lavistyslujuus 2/6

EN 13274-4 syttyvyys Hyvaksytty
EN ISO 15025 (ohjelma A) rajoitettu liekinleviaminen Indeksi 1

EN 25978 takertumisen vastustus Estaa hieman
EN ISO 13935-2 sauman lujuus 4/6
*EN-luokka standardin EN 14325:2004 mukaan. Korkeampi luokka tarkoittaa

parempaa suorituskykya.
EN ISO 6530 kemikaalien tunkeutumisen kestévyys - AlphaTec® FR -kangas
EN-hylkivyysluokka* EN-lapéisyluokka*
Rikkihappo (30 %) 3/3 2/3
Natriumhydroksidi (10 %) 3/3 3/3

AlphaTec’ FR -pukujen suorituskyky kokonaisuutena

Tyyppi 5: hiukkaskoe. EN 1SO 13982-1:2004 +A1:2010 Hyvéaksytty
Ljmn, 82/90 <30 % ja Ls, 8/10 <15 %

Tyyppi 6: heikennetty

sumutuskoe EN 13034:2005+A1:2009 Hyvaksytty
radioaktiiviset hiukkaset EN1073-2:2002 Luokka 1
A rajoitettu liekinleviaminen  EN ISO 14116:2015** Indeksi 1

sahkostaattiset ominaisuudet. EN 1149-5:2008

Huomaa: ei suojaa ionisoivalta sateilylta
**Huomaa: Joustavia osia ei ole testattu

Hyvaksytty t,;<4s

Yypllllsen kayttotarkoitukset

haTec®-vaatteet on suunniteltu suojaamaan tyontekijoita vaarallisilta aineilta tai
herkkla tuotteita tai prosesseja likaantumiselta. Niita kaytetaan yleensa suojana tiettyja
myrkyllisyydesta ja altistumisolosuhteista riippuvia vaaroja vastaan. Katso kohdasta
Saavutetut tyyppisuojaustasot ja lisdominaisuudet.

Kayttorajmtukset

Perehdy ennen kayttoa kaikkiin ohjeisiin ja tarkasta suojavaatteet niiden

suojaominaisuuksiin vaikuttamaan kykenevien vaurioiden varalta (esim. reidt, vauriot

saumoissa ja kiinnittimissa, huomattavan likaantuneet kohdat). Vaihda kaikki

vaurioituneet vaatteet.

Likaantuneita vaatteita poistettaessa tulee huolellinen, jotta valtetaan kayttajan

altistuminen vaarallisille aineille. Jos vaatteet ovat saastunelta puhdistusmenettely (eli

dekontaminaatiosuihku) tulee suorittaa ennen vaatteiden riisumista.

Saastunut, kulunut tai vaurioitunut vaate tulee poistaa kéytosta ja havittaa

asianmukaisesti.

Kemikaalisuojavaatteiden kayttaminen voi aiheuttaa lamporasitusta jos

tydskentelyolosuhteita ei ole huomioitu riittavasti. Lamporasituksen ja Ansell-vaatteen

vaurioitumisen vahentamiseksi tulee harkita kayttoon sopivimpia alusvaatteita.

Kun Ansell-tuotteita kaytetdan muiden henkildsuojainten kanssa ja tavoitteena on taysi

tyyppihyvaksytty suojaus, hihansuut on teipattava kasineisiin, lahkeensuut jalkineisiin ja

huppu hengityssuojaimeen. Taman tuotteen vetoketjun lappa on TIIVISTETTAVA

teipilld tdyden tyyppisuojauksen saavuttamiseksi ja liséksi standardin EN 1149

suorituskyvyn varmistamiseksi.

Mikaan vaate ei suojaa taydellisesti kemikaaleilta tai vaarallisilta aineilta. Ansell-tuotteiden

sopivuuden maarittdminen yksinaan kaytettyina taikka muiden henkildsuojainten kanssa

tiettyyn kayttotarkoitukseen on viime kadessa kayttajan vastuulla.

Mallit kiinniommelluin sukin; sukat on suunniteltu kayttavaksi kemikaalisuojajalkineiden

kanssa (myydaan erikseen) paallilappa jalkineen varren ylareunan paalla. Kiinniommellut

sukat tai jalkineet eivat sovellu seisomiseen tai kdvelemiseen kemikaalivuotojen tai

nestelammikoiden paalla.

Liukastumista estavat jalkineet tarjoavat rajallista liukumissuojaa, mutta eivat poista

kokonaan liukastumisen ja/tai kaatumisen riskig, erityisesti marillé pinnoilla.  Varmista

sukkien tai jalkineiden riittava mekaaninen kitka kaveltavalla pinnalla ja ettd pohjat eivat

ole vaurioituneet. Jotkin paallisaappaissa, paallikengissa tai kiinniommelluissa sukissa tai

jalkineissa kaytetyt materiaalit eivat sovellu kayttdon liukastumisen ja/tai kaatumisen riskin

sisaltavissa ymparistoissa.

* Hopeanvarista heijastenauhaa nakyvyyden parantamiseksi sisaltéavat mallit; tuote ei ole
standardin EN ISO 20471 mukainen.

« Sorminauhoilla varustetut mallit; niita tulee kayttaa vain kaksoiskasinejarjestelmilld, joissa
kayttaja asettaa sorminauhan aluskasineen paalle ja toinen kasine puetaan vaatteet hihan

paalle.

Varoitus, jos puvussa on tarranauhoja, niita ei tule avata vaaravydhykkeessa toimittaessa.
Staattisen séhkon varausta purkavia ("ESD”) suojavaatteita ei saa avata tai riisua

herkésti syttyvissa tai rajahtavissa kaasupitoisuuksissa tai kasiteltdessa herkasti

syttyvia tai rajahtavia aineita. ESD-suojavaatetusta ei tule kayttaa ilman vastuullisen
tydsuojeluinsindorin ennakkohyvaksyntaa. Suojavaatetuksen ESD-suorituskykya voi
heikentaa kuluminen, pesu ja mahdollinen saastuminen. ESD-vaatetuksen pitaa peittaa
kokonaan kaikki vaatimuksia noudattamattomat materiaalit tavanomaisessa kaytossa
(mukaan lukien kumarruttaessa ja liikuttaessa) ja mitaan vaatteen tarranauhoja ei saa
avata. Puvun kayttajan maadoitus on varmistettava asianmukaisin toimenpitein. Kayttajan
ja maan vaélisen vastuksen on oltava alle 108 Q, esim. kayttamalla sopivia jalkineita. Koska
paloa hidastavat lisdaineet voivat vaikuttaa antistaattisten lisdaineiden kayttoikaan, on
varmistuttava huolellisesti puvun antistaattisten ominaisuuksien riittévyydesta kayton
aikana.

Paloa hidastavia ("FR™) vaatteita (standardin EN ISO 14116:2015 indeksi 1) tulee kayttaa vain
FR-paévaatemateriaalien (EN ISO 14116:2015 indeksi 2 (tai parempi)) paalla eika koskaan
suoraan ihoa vasten. Materiaali ei muodosta Iammon johtumisestettd ja saattaa sulaa,
muodostaen reikia. Joustokohtia ja vetoketjun osia ei ole valmistettu FR-materiaaleista
ja ne saattavat palaa altistuttuaan kuumuudelle tai liekille, vaikkakin koko kokoonpano
tayttaa niiden yhteydessa kaytettavan materiaalin liekinlevidamisnopeuden indeksiluvun.
Vetoketju tulee aina peittda vetoketjuldpalla. Herkasti syttyvilla aineilla saastuminen voi
vahentaa kankaan paloa hidastavia ominaisuuksia tai mitatoida ne.

.

.

Epatodennakdisessa puutteiden havaitsemistapauksessa, 818 kayta vaatetta. Palauta
puutteellinen tai viallinen vaate (kdyttamattdmana ja saastumattomana) jalleenmyyijallesi.
Sailytys - Ala sailyta lian kuumassa tai suorassa auringonvalossa.

Havittdminen - Havita vaatteet paikallisten sdadodsten mukaisesti.

Esité kysymykset Ansellin tekniseen tukeen.Valmistaja kiistaa kaikki takuut, joita ei ole
suoranaisesti mainittu tuotepakkauksessa, eika valmistaja ole vastuussa Ansell-tuotteiden
vaarasta kaytosta.

INSTRUKTIONER TIL BRUG DA

Overensstemmelseserklzering kan downloades fra
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® FR tidligere kendt som MICROGARD® FR

Maerkning: 1. Dragtproducent/varemaerke. 2. CE-maerkning. Bekraefter

Kategori ll-godkendelse ved SGS Fimko., EF-direktiv & EU-forordning 2016/425
typeundersggelse udfert af SGS Fimko Oy P.O. Box 30 (Sérkiniementie 3),

00211 HELSINKI, Finland. Organ nr.: 0598 3. Kemisk beskyttelsestaj med

begraenset holdbarhed 4. Laes dette instruktionsark fer anvendelse 5. Sterrelse 6.
Fremstillingsmaned / -ar. 7. Modelidentifikation. 8. Piktogram vedrarende starrelser
viser kropsmal 9. Ma ikke vaskes. 10. Ma ikke stryges. 11. Ma ikke tarres i tarretumbler.
12. Ma ikke renses. 13. Ma ikke genbruges

Beskyttelsesniveauer & yderligere egenskaber: 14. Opnaede “Types
helkropsbeskyttelse 15. Heldragt afpravet i henhold til EN 1073-2 for bamere mod
radioaktive partikler. 16. EN 1149-5 stoffet har gennemgaet antistatisk behandling og
giver elektrostatisk beskyttelse ved hensigtsmaessig jordforbindelse. 17. AlphaTec*
CFR opfylder kravene i EN ISO 14116:2015 Index 1. Slutbrugeren skal ud fra en
risikovurdering afgere, hvorvidt produktet egner sig til den tiltaenkte anvendelse eller
ej.

Fysisk ydelse for AlphaTec’ FR Fabric EN-klasse*
EN 530 Slitage 5af6

EN ISO 7854 Bestandighed over for sammenbukning 6af6

EN ISO 9073-4 Rivfasthed 2af6

EN ISO 13934-1 Treekstyrke 2af6

EN 863 Punkterfasthed 2af6

EN 13274-4 Brandmodstandsevne Bestaet
EN ISO 15025 (Proc A) Begraenset flammespredning Indeks 1

EN 25978 Bestandighed over for blokering Let sammenkleebning
EN ISO 13935-2 Sgmstyrke 4 af 6
*EN-klasse specificeret af EN 14325:2004. Jo hgijere klassetal, jo bedre er ydelsen.

EN ISO 6530 Modstandsdygtighed over for indtraengning af kemikalier - AlphaTec®

FR Fabric Frastedning EN-klasse Indtraengning EN-klasse*
Svovlsyre (30 %) 3af3 2af3
Natriumhydroxid (10 %) 3af3 3af3

Heldragtsydelse for AlphaTec’ FR

Type 5: Partikeltest EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Bestaet
Ljmn, 82/90 < 30 % og Ls, 8/10 <15 %

Type 6: Reduceret spraytest EN 13034:2005+A1:2009 Bestaet
Radioaktive partikler EN 1073-2:2002 Klasse 1
ABegraenset flammespredning  EN ISO 14116:2015** Indeks 1

Elektrostatiske egenskaber EN 1149-5:2008
Note: Beskytter ikke mod ioniserende straling
** Bemaerk: Elastik ikke testet

Bestdett, <4s

Typiske anvendelsesomrader

AlphaTec®-beklaedning er designet til at beskytte arbejdere mod farlige stoffer eller
felsomme produkter o% processer mod forurening. Det anvendes typisk til beskyttelse
mod specifikke farer afhaengig af toksisitet og eksponeringsbetingelser. Se "Type”
beskyttelsesniveauer & yderligere opnaede egenskaber.

Begrensnlnger for anvendelsen

Far anvendelse skal alle anvisninger gennemgas og tgjet inspiceres for eventuelle
skader, der kan pavirke tgjets beskyttelsesfunktion (f.eks. huller, beskadigede
semme og fastgerelser, staerkt tilsmudsede omrader). Udskift beskadlget toj.

Veer forsigtig, nar forurenet tej tages af, for ikke at forurene brugeren med farlige
stoffer. Huvis tgj er forurenet, skal procedurerne for dekontaminering faelges (f.eks.
dekontamineringsbrusebad) for tojet tages af.

Efter forurening, slid eller beskadigelse skal tajet tages af og bortskaffes korrekt.
Anvendelse af kemisk beskyttelsestgj kan medfere varmebelastning, hvis

der ikke tages hensigtsmaessigt hensyn til miljget pa arbejdsstedet. Korrekt
underbeklaedning skal overvejes for at minimere varmebelastning eller skade pa dit
Ansell-t:zn

Na&r Ansell-produkter anvendes sammen med andre personlige vaernemidler og
for fuld "Type”-beskyttelse er det nadvendigt at tape manchetter fast til handsker,
ankler til stavler og haetten til andedraetsapparatet. Til dette produkt SKAL der
anvendes tape til forsegling af lynlasklappen for at sikre fuld 'type’-beskyttelse og
ogsa for at sikre overholdelse af EN 1149

Intet tej giver fuldstaendig beskyttelse mod alle kemikalier eller farlige midler. Det er
i sidste ende brugerens ansvar at sikre, at Ansell-produkter alene eller i kombination
med yderligere personlige vaernemidler er velegnede til en opgave.

Modeller med fastgjorte sokker; sokkerne er beregnet til at blive brugt indvendig

i kemiske beskyttelsesstavler (saelges separat) med klappen anbragt over
stovledbningen. Fastgjorte sokker eller stavler er ikke egnede til at gaellerstdi
spildte kemikalier eller i vaeskesamlinger.

Skridhaemmende fodtgj yder ofte begraenset skridsikkerhed men fjerner ikke helt
risikoen for at glide og/eller falde, isaer pa vade overflader. Kontroller, at sokker
eller stovler yder tilstraekkelig mekanisk modstand til den overflade, der skal gas pa,
og at salen ikke er beskadiget. Nogle materialer, der anvendes i overtraeksstavler,
overtraekssko eller fastgjorte sokker eller stavler, er ikke beregnet til brug i miljger,
hvor der er risiko for at glide og/eller falde.

Modeller med sglvreflekterende tape for bedre synlighed; produktet overholder
ikke EN ISO 20471.

Modeller med fingerlakker; bar kun anvendes med dobbelt handskesystem, hvor
brugeren anbringer fingerlakken over underhandsken, og den anden handske
anvendes over dragtens a&rme.

Advarsel - eventuelle fastgerelser med krog og lzkke ma ikke abnes under
anvendelse i risikozoner

Electrostatic Dissipative (‘ESD’)-beskyttelsestaj ma ikke dbnes eller tages af, hvor
der er braendbare eller eksplosive luftarter eller under handtering af braendbare
eller eksplosive stoffer. ESD-beskyttelsestaj ma ikke anvendes i iltberigede

.
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atmosfeerer uden forudgaende godkendelse fra den ansvarlige sikkerhedstekniker.
Beskyttelsestgjets ESD-ydelse kan blive pavirket af slitage, vask og eventuel
forurening. ESD-tgj skal dackke alle ikke-efterlevende materialer helt under normal
brug (herunder bgjning og bevaegelser), og fastgerelser med krog og lokke pa

tajet ma ikke dbnes. Traef de relevante foranstaltninger for at sikre, at brugeren af
dragten har korrekt jordforbindelse. Modstanden mellem person og jord skal vaere
under 108Q, f.eks. ved anvendelse af hensigtsmaessigt fodtgj. Da flammehammende
tilseetningsstoffer kan pavirke antistatiske tllsaetnlngsstoffers levetid, skal det sikres,
at dragtens antistatiske egenskaber er tilstraekkelige, nar den anvendes.
Flammehammende (‘FR’) tgj (i henhold til EN I1SO 14116:2015 Indeks 1) ma kun
anvendes over primaer FR-beklaedning (EN ISO 14116:2015 Indeks 2 (eller hgjere)) og
aldrig direkte mod huden. Materialet udger ikke en varmebarriere og kan smelte,
og der kan dannes huller. Elastiske komponenter og lynldskomponenter er ikke
fremstillet af flammehaemmende (FR) materialer og kan braende ved udsaettelse
for staerk varme og flammer, men den samlede enhed opfylder det samme
begraensede indeks for flammespredning som det materiale, de er fastgjort til.
Lynlasen skal altid daekkes med lynlasklappen. Forurening med braendbare stoffer
kan reducere eller eliminere stoffets FR-ydelse og kan antaende.

.

Hvis der mod forventning forefindes defekter, ma dragten ikke anvendes. Returner
den defekte dragt (ubrugt og uden forurening) til din forhandler

Opbevaring - Ma ikke opbevares ved kraftig varme eller i direkte sollys
Bortskaffelse - Dragter bortskaffes i henhold til lokale forordninger

| tilfeelde af spargsmal kontaktes Ansells tekniske team.

Producenten frasiger sig alle garantier, der ikke udtrykkeligt er anfert pa produktemballagen
og patager sig intet ansvar for ukorrekt anvendelse af Ansell-produkter.

PL

Deklaracja zgodnosci UE dostepna do pobrania pod adresem
www.ansell.com/regulatory

AlphaTec® FR wczesniej znanego jako MICROGARD® FR

Oznaczenie na etykiecie: 1. Producent kombinezonu/nazwa produktu. 2. Oznakowanie
CE. Potwierdzenie przez SGS Fimko zatwierdzenia kategorii lll, badanie typu na mocy

UE Rozporzadzenia 2016/425 przeprowadzone przez SGS Fimko Oy, P.O. Box 30
(Sérkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. Nr jednostki notyfikowanej: 0598 3. Odziez
ochronna chroniaca przed chemikaliami o ograniczonej trwatosci 4. Przed uzyciem nalezy
przeczytac instrukcje obstugi. 5. Rozmiar kombinezonu 6. Miesiac/rok produkgji. 7.
Numer identyfikacyjny modelu. 8. Piktogram rozmiaru oznacza wymiary ciata. 9. Nie prac.
10. Nie prasowac 11. Nie suszy¢ w suszarce. 12. Nie czysci¢ chemicznie. 13. Nie uzywac
ponownie.

Poziomy ochrony i dodatkowe wiasciwosci: 14. Spetnia , Typy” petnej ochrony ciata
15. Kombinezon testowany zgodnie z norma EN 1073-2 pod wzgledem ochrony przed
przenikaniem czastek radioaktywnych. 16. EN 1149-5 Tkanina antystatyczna, zapewnia
ochrone elektrostatyczna przy odpowiednim uziemieniu. 17. AlphaTec® FR spetnia
wymagania normy EN ISO 14116:2015 Indeks 1. Na podstawie oceny ryzyka uzytkownik
kombinezonu musi zdecydowac, czy produkt jest odpowiedni do zamierzonego
zastosowania.

Wytrzymatos¢ fizyczna materiatu AlphaTec® FR Klasa EN*

EN 530 Scieranie 526

EN ISO 7854 Odpornosc¢ na pekanie pod wptywem zginania 626

EN ISO 9073-4 Odporno$¢ na rozdzieranie 2z6

EN ISO 13934-1 Wytrzymato$¢ na rozciaganie 2z6

EN 863 Odpornos¢ na przektucie 2z6

EN 13274-4 Odpornos$¢ na ogien Zaliczone

EN ISO 15025 (proc. A) Ograniczone rozprzestrzeniania ptomienia Indeks 1

EN 25978 Odpornos¢ na wzajemne sklejanie Nieznaczna
ochrona

EN ISO 13935-2 Wytrzymatos$¢ szwow 4z6
*Klasa EN okreslona w normie EN 14325:2004. Im wyzsza klasa, tym lepsza
wytrzymatosc.

EN ISO 6530 Odpornosc na przenikanie substancji chemicznych - materiat
kombinezonu AlphaTec® FR

Odpornos¢ Klasa EN* Klasa EN* - przenikanie
Kwas siarkowy (30%) 3z3 2z3
Wodorotlenek sodu (10%) 3z3 3z3

Wytrzymatos¢ catego kombinezonu AlphaTec® FR
Typ 5: Test czastek EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Zaliczone

Na 82/90 przeciek wewn. < 30% i na 8/10 $r. przeciek < 15%
Typ 6: Test ograniczonego

natrysku EN 13034:2005+A1:2009 Zaliczone
Czastki radioaktywne EN 1073-2:2002 Klasa 1
AQOgraniczone rozprzestrzenianie .

plomienia EN ISO 14116:2015* Indeks 1

Wiasciwosci elektrostatyczne EN 1149-5:2008
Uwaga: Nie chroni przed promieniowaniem jonizujacym
**Uwaga: Elementy elastyczne nie byty testowane

Zaliczone t, ;< 4 s

Typowe obszary zastosowan

Odziez ochronna AlphaTec® jest przeznaczona do ochrony pracownikéw przed skazeniem
niebezpiecznymi substancjami lub drazniacymi produktami i procesami w wyniku
skazenia. Sa one zazwyczaj stosowane do ochrony przed okreslonymi zagrozeniami

w zaleznosci od toksycznosci i warunkéw narazenia. Patrz “Typ” poziomu ochrony i
spetniane dodatkowe wtasciwosci.

Ograniczenia stosowania

* Przed uzyciem zapoznaj sie ze wszystkimi instrukcjami i sprawdz, czy ubranie nie ma
uszkodzen mogacych mie¢ wptyw na jego funkcje ochronne (np. otwory, uszkodzone
szwy i mocowania, miejsca mocno zabrudzone). Uszkodzona odziez nalezy wymienic¢
na nowa.

Nalezy zachowac ostroznosc¢ przy zdejmowaniu skazonej odziezy, aby nie zanieczysci¢
uzytkownika substancjami niebezpiecznymi. Jezeli odziez ochronna jest skazona, przed
jej zdjeciem nalezy postepowac zgodnie z procedurami odkazania (np. za pomoca
prysznica ze srodkiem odkazajacym).

Zanieczyszczona, zuzyta lub uszkodzona odziez nalezy zdjac i zutylizowac ja w
odpowiedni sposob.

Stosowanie chemicznej odziezy ochronnej bez uwzglednienia warunkéw $rodowiska
pracy moze powodowac stres termiczny. Aby zminimalizowac stres termiczny lub
uszkodzenie kombinezonu firmy Ansell, nalezy rozwazy¢ zastosowanie odpowiedniej
bielizny spodniej.

W przypadku stosowania produktéw Ansell w potaczeniu z innymi sprzetami ochrony
osobistej oraz w celu zapewnienia petnej ochrony dla danego Typu, konieczne jest
przyklejenie taSma mankietéw do rekawic, nogawek do butow, oraz kaptura do aparatu
oddechowego. W przypadku tego produktu tasma MUSI by¢ uzyta do uszczelnienia
klapy zamka btyskawicznego w celu zapewnienia petnej ochrony dla tego typu oraz
aby zapewni¢ zgodnos$¢ z norma EN 1149

Zadna odziez ochronna nie zapewnia petnej ochrony przed wszystkimi chemikaliami i
Srodkami niebezpiecznymi. Ostateczna odpowiedzialno$¢ za okreslenie przydatnosci
produktéw firmy Ansell, stosowanych samodzielnie lub w potaczeniu z dodatkowym
sprzetem ochrony osobistej, ponosi uzytkownik.

Modele z przymocowanymi skarpetami; skarpety sa przeznaczone do noszenia
wewnatrz butéw ochrony chemicznej (sprzedawanych oddzielnie) z fatda nogawkowa,
wykfadana nad otworem buta. Przymocowane do kombinezonu skarpety lub buty nie
sa odpowiednie do chodzenia i przebywania w wyciekach chemikaliéw lub zbiornikach
z cieczami.

Obuwie antyposlizgowe oferuje ograniczona odpornos¢ na poslizg, ale nie eliminuje
catkowicie ryzyka poslizgniecia i/lub upadku, zwtaszcza na mokrych powierzchniach.
Nalezy upewnic sie, ze skarpety lub buty zapewniaja odpowiednia wytrzymatos¢
mechaniczna, aby mozna byto chodzi¢ po danej powierzchni i aby ich podeszwa nie
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ulegta uszkodzeniu. Niektore materiaty stosowane w ostonach butéw, podeszwach,
wszywanych skarpetach lub butach nie sa przeznaczone do stosowania w Srodowisku,
w ktérym istnieje ryzyko poslizgniecia i/lub upadku.

Modele wyposazone w srebrna taSme odblaskowa zapewniajaca lepsza widocznosg¢;
produkt nie jest zgodny z norma EN ISO 20471.

Modele wyposazone w petle na palce powinny by¢ uzywane tylko z systemem
podwdjnych rekawic, w ktorych uzytkownik nakfada petle palca na wewnetrzna
rekawice, a druga rekawica jest zakfadana na rekaw kombinezonu.

Ostrzezenie - jezeli kombinezon jest wyposazony w zapigcia na rzepy lub petle, nie
moga byc one otwierane podczas pracy w strefach zagrozenia.

Ochronna odziez antyelektrostatyczna nie moze by¢ zaktadana ani zdejmowana w
warunkach atmosfery tatwopalnej lub wybuchowej, ani podczas obchodzenia sie z
substancjami tatwopalnymi lub wybuchowymi. Ochronna odziez antyelektrostatyczna
nie moze by¢ uzywana w atmosferze wzbogaconej tlenem bez uprzedniej

zgody inzyniera odpowiedzialnego za bezpiecz. Skutecznos¢ ochronnej odziezy
antyelektrostatycznej moze by¢ ostabiona w zaleznosci od zuzycia, wytarcia, prania

i ewentualnych zanieczyszczen. Ochronna odziez antyelektrostatyczna powinna w
petni zakrywac wszystkie niezgodne materiaty podczas normalnego uzytkowania
(obejmujacego zginanie i poruszanie sig) a wszystkle zapiecia na rzepy lub petle na
odziezy powinny by¢ zamkniete. Nalezy po éac odpowiednie kroki w celu zapewnienia
prawidfowego uziemienia uzytkownika kombinezonu. Rezystancja migdzy cztowiekiem
a ziemig powinna by¢ mniejsza niz 108 oméw, co mozna zabezpieczy¢ poprzez
noszenie odpowiedniego obuwia. Poniewaz dodatki zmniejszajace palnos¢ moga

z czasem wptywac na trwatos¢ dodatkéw antystatycznych, nalezy sprawdzi¢ czy
wiaéciwosci antystatyczne kombinezonu sa odpowiednie w momencie uzycia.

Odziez o zmniejszonej palnosci (FR™) (zgodnie z EN ISO 14116:2015 zatacznik 1)
powinna by¢ uzg/wana wytacznie na podstawowych wyrobach odziezowych FR (EN ISO
14116:2015 indeks 2 (lub powyzej)) i nigdy nie powinna by¢ zaktadana bezposrednio
na skorze. Materiat ten nie stanowi bariery termicznej, moze stopic sie oraz moga
powstawa¢ w nim otwory. Petle gumowe i elementy zamka btyskawicznego nie sa
wykonane z materiatéw o zmniejszonej palnosci i moga sie pali¢ pod wptywem

ciepfa i ptomienia, jednak w petni zapiety kombinezon spetnia ten sam ograniczony
wskaznik rozprzestrzeniania ptomienia, co materiat, do ktdrego sa przymocowane.
Zamek powinien by¢ zawsze zakryty patka zamka btyskawicznego. Zanieczyszczenie
substancjami fatwopalnymi moze zmniejszy¢ lub wyeliminowac parametry zmniejszonej
palnosci tkaniny, ktéra moze sie zapali¢.

W mato prawdopodobnym przypadku wad produktowych nie nalezy zaktadac
kombinezonu. Wadliwa odziez ochronna (nieuzywana i niezanieczyszczona) nalezy
zwroci¢ do lokalnego sprzedawcy

Przechowywanie - Podczas przechowywania produkt powinien by¢ chroniony przed
bezposrednim dziataniem $wiatfa stonecznego, oraz nadmiernej temperatury.

Utylizacja - odziez ochronna nalezy utylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami.

W przypadku pytan prosimy o kontakt z zespotem technicznym Ansell. Producent zrzeka
sie wszelkich gwarangji, ktore nie zostaty wyraznie okreslone na opakowaniu produktu i
nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktéw firmy Ansell.

NAVOD K POUZITI Cs

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici ke stazeni na
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR dfive znamé jako MICROGARD® FR

Oznaceni na sti tku: 1. Vyrobce ochranného obleku / jméno znacky. 2. Oznaceni CE.
Potvrzuje schvaleni kategorie Ill spolecnosti SGS Fimko. podle a predpisu EU 2016/425.
Pfezkouseni typu bylo provedeno spolecnosti SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie
3), 00211 HELSINKI, Finland. Ozndmeny subjekt ¢.: 0598 3. Chemicky ochranny oblek s
omezenou Fivotnosti. 4. Pred pouzitim si prectéte tento navod. 5. Velikosti. 6. Mésic/rok
vyroby. 7. Identifikace modelu. 8. Rozmérovy piktogram indikuje télesné miry. 9. Neperte.
10. Nezehlete. 11. Nesuste v susiCce. 12. Necistéte chemicky. 13. Nepouzivejte opakované.

Urovné ochrany a doplrikové vlastnosti: 14. Dosazeny ,typy" pIné ochrany téla 15.
Oblek testovan podle EN 1073-2 jako pfekdzka proti radioaktivnim Casticim. 16. EN
1149-5 Je provedena antistaticka Uprava latky a pokud je vhodné uzemnéna, nabizi
ochranu proti elektrostatické elektfiné. 17. AlphaTec® FR splfiuje poZadavky EN 1SO
14116:2015 index 1. Koncovy uZivatel se musi rozhodnout na zakladé posouzeni rizik,
zda produkt je i neni vhodny k zamyslenému pouziti.

Fyzicka ucinnost AlphaTec® FR Fabric Trida EN*
EN 530 Prodreni 526

EN ISO 7854 Prasknuti v ohybu 626

EN ISO 9073-4 Odolnost proti roztrhnuti 2z6

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 226

EN 863 Odolnost viici propichnuti 226

EN 13274-4 Odolnost vigi vzniceni Vyhovuje
EN ISO 15025 (Post. A) Omezené Sifeni plamene Index 1

EN 25978 Odolnost proti Iepivosti

EN ISO 13935-2 Pevnost 3vU z6

*T¥ida EN stanovena normou EN 14325:2004. Cim vy33i je ¢islo tr|dy, tim lepsi je
Gcinnost.

EN ISO 6530 Odolnost proti pronikani chemikalii - AlphaTec® FR Fabric

EN tfida odpuzovani* EN tfida penetrace®
Kyselina sirova (30%) 3z3 2z3
Hydroxid sodny (10%) 3z3 3z3

Ml’rné lepivost

Ucinnost celého obleku AlphaTec® FR

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010  Vyhovuje
Ljmn, 82/90 <30 %als, 8/10 <15%

Typ 5: Casticovy test

Typ 6: Redukovany test postfikem EN 13034:2005+A1:2009 Vyhovuje
Castice radioaktivniho materidlu  EN 1073-2:2002 Trida 1
& Omezené Sifeni plamene EN ISO 14116:2015%* Index 1

Elektrostatické vlastnosti EN 1149-5:2008
Poznamka: Nechrani pred ionizujicim zarenim.
**Poznamka: Elastické komponenty nebyly testovany

Vyhovuje t, ;< 4 s

Obvyklé oblasti pouziti

Obleky AlphaTec® jsou navrzeny tak, aby chrénily pracovniky pfed nebezpecnymi latkami
nebo citlivyymi produkty a postupy a pred kontaminaci z lehkého pocékani nebo postfikani
nehoflavymi kapalinami. Obvykle se pouzivaji k ochrané proti spemﬁckym rizikm,

ktera jsou zavisla na toxicité a podminkach expozice. Viz trovné ,typu* ochrany a dal¥f
dosazené vlastnosti.

L|m|ty pouziti
Pfed pouZitim zkontrolujte vSechny pokyny a oblek ohledné jakéhokoli poSkozeni, které
by mohlo ovlivnit jeho ochrannou funkci (napf. diry, poskozené Svy a prvky pfipevnéni,
silné zneCisténd mista). Vymérite veSkeré poskozene ¢asti obleku.

PFi svlékani kontaminovanych ¢asti oblekd je tfeba dbét na to, aby se uzivatel
nekontaminoval nebezpe¢nymi latkami. Pokud jsou ¢asti oblekii kontaminovany, je
treb?] p)redjejlch svléknutim provést dekontaminacni postupy (tj. dekontaminacni
sprcha).

V pripadé kontaminace, opotrebeni nebo poskozeni je tfeba oblek fadné odstranit

a zlikvidovat.

Pouzivani chemického ochranného obleku mUze zpUsobit tepelny stres, pokud se
vhodnym zplsobem nezohledni pracovni prostfedi. Je tfeba vzit v Gvahu vhodné
spodni pradlo pro minimalizaci tepelného stresu nebo po3kozeni vaSeho obleku Ansell.
Tam, kde jsou vyrobky Ansell pouzivany spolecné s jinymi OOP, a pro ,typ" plné
ochrany Jje nutné paskou pfilepit manzety k rukavicim, nohavice k botam a kapuci

k dychacimu zafizeni. U tohoto produktu je NUTNE pou2|t k utésnéni prekryvu zipu
pasku, aby byla zajisténa pInd ,typova" ochrana a nasledné Gcinnost dle EN 1149.
Zadny oblek neposkytuje uplnou ochranu proti vsem chemikaliim nebo nebezpe¢nym
latkdm. Stanoveni vhodnosti vyrobki spolecnosti Ansell pro danou aplikaci, at jiz
samostatné nebo v kombinaci s dal$imi OOP, je v konecné odpovédnosti uzivatele.
Modely s pfipojenymi ponozkami; ponozky)sou navrZeny tak, aby se nosily

v chemickych ochrannych botach (prodévaji se samostatné), pficemz prekryv je umistén
pres horni &ast otvoru bot. Pfipojené ponozky nebo boty jsou nevhodné pro chuizi nebo




stani v rozlitych chemickych latkach nebo louzich kapalin.

Protismykova obuv nabizi ¢aste¢nou odolnost proti uklouznuti, ale neeliminuje riziko
sklouznuti a/nebo padu zcela, zejména na mokrych plochach. Ujistéte se, Ze ponozky
nebo boty poskytuji dostatecnou mechanickou odolnost pro povrch, po kterém budete
kracet, a ze podrazka neni poskozena. Nékteré materialy pouzivané ve vnéjsich
holinkach, navlecich nebo pripevnénych ponozkach ¢i botach nejsou vhodné pro
pouziti v prostredich, kde hrozi nebezpeci uklouznuti a/nebo padu.

Modely se stfibrnou retroreflexni paskou pro lepsi viditelnost; vyrobek neni v souladu

s normou EN ISO 20471.

Modely s prstovymi smyckami; mély by byt pouzivany pouze se systémem dvojitych
rukavic, kde uzivatel umisti prstovou smycku pres vnéjsi rukavici a druha rukavice se
nosi pres rukav obleku.

Varovani - pfi provozu v nebezpecnych zénach nesmi byt otevfeny suché zipy, jsou-li
pritomny.

Elektrostaticky disipativni (,ESD") ochranny oblek se nesmi otevirat nebo svlékat

v hoflavych nebo vybusnych prostredich nebo pfi manipulaci s hoflavymi nebo
vybusnymi latkami. Ochranny ESD oblek se nesmi pouzivat v atmosfére obohacené
kyslikem bez predchoziho souhlasu odpovédného bezpecnostniho technika. ESD
ucinnost ochranného obleku muze byt ovlivnéna opotiebenim, ¢isténim a moznou
kontaminaci. ESD oblek musi pfi normdlnim pouZivani (vcetné ohybani a pohybu) zcela
zakryvat vsechny normativné neshodné materialy a na obleku nesmi byt otevreny zadné
suché zipy. Méla by byt prijata vhodna opatreni, aby bylo zajiSténo, Ze nositel obleku je
fadné uzemnén. Odpor mezi osobou a zemi musi byt mensi nez 108 Q, coz mize byt
zajisténo napriklad adekvatni obuvi. ProtoZe plamen zpomalujici aditiva mohou ¢asem
ovlivnit Zivotnost antistatickych aditiv, je nutné dbat pri pouziti obleku na to, zda jsou
jeho antistatické vlastnosti adekvatni.

Obleky odolné proti ohni (,FR*) podle (EN ISO 14116: 2015 index 1) by mély byt
pouzivany pouze pres primarni FR obleky (EN ISO 14116: 2015 index 2 (nebo vyssi)

a nikdy se nesmi pouZivat pfimo na kizi. Material nepfedstavuje tepelnou bariéru,
miZe se tavit a mohou se vytvaret otvory. Elastické komponenty a zipy nejsou vyrobeny
z FR materiali a mohou shofet, pokud jsou vystaveny pusobeni tepla a plamene, ale
kombinovana sestava spliiuje stejny omezeny index sireni plamene jako material, ke
kterému jsou pfipojeny. Zip by mél byt vzdy zakryt prekryvem zipu. Kontaminace
EoFIav;’fmi latkami mUze sniZit nebo eliminovat odolnost tkaniny proti ohni a mtize dojit

e vzniceni.

.

.

V nepravdépodobném pripadé defektt oblek nepouzivejte. Vratte vadny oblek svému
distributorovi (nepouzity a nekontaminovany)

Uskladnéni - Neskladujte za nadmérné teploty nebo na pfimém slunecnim svétle
Likvidace - Likvidujte obleky v souladu s mistnimi predpisy

Mate-li dotazy, kontaktujte technicky tym Ansell.

Vyrobce odmité veskeré zaruky, které nejsou vyslovné uvedeny v baleni vyrobku,
a neodpovida za nespravné pouziti vyrobkt spolecnosti Ansell.

LIETOSANAS INSTRUKCIJ

ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR iepriek$ pazistams ka MICROGARD® FR

Birka Mark&jums: 1. Darba térpa razotajs/zimola nosaukums. 2. CE mark&jums. Atbilst
SGS Fimko Il kategorijas apstiprinajumam, i un ES Regulai 2016/425. Tipa parbaudi veica
SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Pilnvarotas
iestades nr.: 0598. 3. Kimiskas aizsardzibas apgérbs ar ierobezotu lietosanas laiku. 4.
Pirms lietoSanas izlasiet Sos noradijumus. 5. Izmérs. 6. Razosanas ménesis/gads. 7.
Modela identifikacija. 8. Izméru piktogramma noradrti kermena izméri. 9. Nemazgat. 10.
Negludinat. 11. Nezavét velas Zavétaja. 12. Netirit kimiskaja tiritava. 13. Nelietot atkartoti.

Aizsardzibas lTmeni un papildu Tpasibas: 14. Apstiprinata atbilstiba pilnas kermena
aizsardzibas “tipiem”. 15. Darba térps ir parbaudits atbilstosi EN 1073-2 prasibam par
aizsardzibu pret radioaktivam dalinam. 16. EN 1149-5 — audums ir apstradats ar vielu, kam
piemit antistatiskas Tpasibas, un nodrosina aizsardzibu pret elektrostatiskiem impulsiem

(ja ir pareizi zeméts). 17. AlphaTec® FR atbilst EN ISO 14116:2015 indeksa 1 prasibam.
Veicot risku izvértésanu, lietotajam ir jaizlemyj, vai Sis produkts ir piemérots paredzétajai
izmantosanai.

Auduma AlphaTec® FR fiziska efektivitate EN klase*
EN 530 Berzésanas noturiba 5no6
EN ISO 7854 Noturiba pret plaisasanu 6no6
EN ISO 9073-4 Rausanas pretestiba 2no6
EN ISO 13934-1 Stiepes izturiba 2no6
EN 863 Caurdursanas izturiba 2no6

EN 13274-4 Noturiba pret aizdegsanos

EN ISO 15025 (proc. A) Liesmu izplatisanas ierobezosana Indekss 1

EN 25978 Noturiba pret piesarnojumu Neliels piesarnojums

EN 1SO 13935-2 Suvju izturiba 4no6

* EN klase atbilstosi standartam EN 14325:2004. Jo lielaks klases numurs, jo augstaka
efektivitate.

EN 1SO 6530 Noturiba pret kimisku vielu iekliSanu — audums AlphaTec® FR
Atgriisanas EN klase* lespiesanas EN klase*

Sérskabe (30%) 3no3 2no3

Natrija hidroksids (10%) 3no3 3no3

Atbilst prastbam

AlphaTec® FR aizsargtérpa kopéja efektivitate
EN ISO 13982-1:2004+A1:2010 Atbilst prasibam
Ljmn, 82/90 < 30% un Ls, 8/10 < 15%

6. tips. Parbaude ar samazinatu . .
apsmidzinatanu EN 13034:2005+A1:2009

Radioaktivas dalinas
A Liesmu izplatiSanas

5. tips. Parbaude ar dalinam

Atbilst prasibam
EN 1073-2:2002 1. klase

& Lesy 1zp EN 1SO 14116:2015* Indekss 1
Elektrostatiskas ipasibas EN 1149-5:2008 Atbilst prasibam
50 S

Piezime. Neaizsarga pret joniz&joSo starojumu
** Piezime. Elastigie elementi nav testéti

Tipiskas lietosSanas jomas

AlphaTec® darba térpi ir paredzéti darbinieku aizsardzibai no bistamam vielam vai

ari jutigu produktu un procesu aizsardzibai no piesarnojuma. Tie parasti tiek lietoti
aizsardzibai pret noteiktam briesmam atkariba no toksiskuma un iedarbibas apstakliem.
Skatiet norades par tipu aizsardzibas limeniem un nodroSinatajam papildu Tpasibam.

Lietosanas ierobezojumi

« Pirms lietoSanas parskatiet visus noradijumus un parbaudiet, vai darba térpam nav
bojajumu, kas varétu ietekmét ta aizsardzibas funkcijas (pieméram, caurumi, bojatas
Suves un stiprinajumi, stipri netiras dalas). Nomainiet bojatus térpus.

Novelkot piesarnotu darba térpu, rikojieties uzmanigi, lai lietotajs nesaskartos ar
bistamam vielam. Ja térps ir piesarnots, pirms ta novilk$anas ir javeic dekontaminacijas
proceddiras (t.i., dekontaminacijas dusa).

Ja darba térps ir piesarnots, nodilis vai bojats, tas ir atbilsto3i janovelk un jalikvidé.

Ja nav nodrosinati pieméroti darba vides apstakli, Kimiskas aizsardzibas terpa valkasana
var izraisit karstuma stresu. Lai samazinatu karstuma stresa vai Ansell darba térpa
bojajumus risku, zem darba térpa javelk atbilsto$s apgérbs.

Ja Ansell produkti tiek lietoti kopa ar citiem individualajiem aizsarglidzekliem, ka

ar visu tipu aizsardzibai, nepiecieSams ar limlenti pielimét aproces pie cimdiem, _
térpa potites dalas pie zabakiem un kapuci pie respiratora.Sim produktam OBLIGATI
Jjaizmanto limlente, lai nostiprinatu ravejslédzéja atloku, tadéjadi nodrosinot pilnu “tipa”
aizsardzibu un papildus arf atbilstibu standartam EN 1149.

Neviens darba térps nevar nodrosinat pilnigu aizsardzibu pret visam kimiskajam vielam

vai bistamajiem faktoriem. Lietotajs ir atbildigs par galigo lEmumu, nosakot, vai Ansell
produkti vieni pasi vai kopa ar citiem papildu individualajiem aizsarglidzekliem ir pieméroti
paredzétajam lietojumam.

Modeliem ar pievienotam zekém: zekes paredzéts ievilkt kimiskas aizsardzibas zabakos
(jaiegadajas atseviski), un térpa atlokam jabat parvilktam pari zabaku aug3&jam atvérumam.

Pievienotas zekes vai zabaki nav pieméroti ne staigaSanai pa izlijusam kimiskam vielam vai
Skidrumu baseiniem, ne stavésanai tajos.

Apavi ar pretslidéSanas Tpasibam nodrosina ierobezotu slidésanas pretestibu, tie

nevar pilniba izslégt paslidésanas un/vai kritiena risku, it pasi uz mitram virsmam.
Parliecinieties, vai zekes/zabaki sniedz mehanisko pretestibu atbilstosi virsmai, pa kuru
jastaiga, ka arf, vai zole netiek bojata. Dazi virséjos zabakos vai kurpés, ka arf pievienotajas
zekés vai zabakos izmantotie materiali nav paredzéti lietosanai vide, kur pastav risks
paslidét un/vai krist.

Modeli ar sudraba krasas atstarojo3u lenti labakai redzamibai: produkts neatbilst
standartam EN 1SO 20471
Modeli ar pirkstu cilpam: jalieto tikai kopa ar dubultu cimdu sistému, kur valkatajs uzliek
pirkstu cilpu virs apakséja cimda, bet otrs cimds tiek vilkts virs darba térpa piedurknes.
Bridinajums! Ja produktam ir lipekla stiprinajumi, tos nedrikst atvért, stradajot bistamaja
zona.

Elektrostatiskas izlades (ESD) aizsargapgérbu nedrikst atvért vai novilkt, ja atmosféra ir
viegli uzliesmojosas vai spradzienbistamas vielas, ka ar stradajot ar viegli uzliesmojosam
vai spradzienbistamam vielam. Atmosféra, kas bagatinata ar skabekli, ESD izsargapgérbu
drikst izmantot tikai tad, ja to ieprieks ir apstiprinajusi par drosibu atbildiga persona.
Aizsargapgérba ESD efektivitati var ietekmét nodilums, mazgasana un iespéjamais
piesarnojums. ESD apgérbam parastos lietoanas apstaklos ir pilniba janosedz visi
neatbilstosie materiali (arf tad, kad valkatajs pieliecas un kustas), un apgérba lipekla
stiprindgjumus nedrikst atvért. Ir javeic atbilstosas darbibas, lai térpa valkatajs batu’ pareizi
zeméts. Janodrosina, lai pretestiba starp personu un zemi neparsniegtu 10® Q, pieméram,
javalka pieméroti apavi. Ta ka liesmas slap&josas piedevas laika gaita var ietekmét
antistatisko piedevu kalposanas laiku, ir jaievéro piesardziba, lai nodrosinatu, ka lietosanas
laika ir adekvatas aizsargtérpa antistatiskas ipasibas.

Liesmas slap&josus (FR) apgérbus (atbilstosi EN ISO 14116:2015 indeksam 1) drikst lietot
tikai virs galvena FR apgérba (EN ISO 14116:2015 indekss 2 (vai lielaks)) materialiem, un
tos nedrikst vilkt tieSi uz nenosegtas adas. Materials neveido termisku barjeru, tas var
izkust, un taja var veidoties caurumi. Elastigie un ravéjslédzéju elementi nav izgatavoti no
FR materialiem, un, saskaroties ar karstumu un liesmam, var aizdegties, tomér kombinéta
parsega ierobezotas liesmu izplatisanas indekss ir tads pats ka materialam, pie kura tas ir
piestiprinats. Ravéjslédzéjs vienmér ir janosedz ar ravéf(slédzéja atloku. Piesarnojums ar

viegli uzliesmojo$am vielam var samazinat vai pilniba likvidét auduma FR efektivitati, un tas
var aizdegties.

Maz ticamaja gadijuma, ja darba térps ir bojats, nevalkgjiet to. Atdodiet bojato darba térpu
(nelietotu un nepiesarnotu) izplatitajam.

Glabasana — neglabajiet karstas vietas vai tie3os saules staros.

Likvidésana — likvidéjiet darba térpus atbilstosi viet&jiem noteikumiem.

Ja rodas jautajumi, sazinieties ar Ansell tehnisko grupu.Razotajs nesniedz nekadas
garantijas, kas nav ipasi noraditas produkta iepakojuma, un nav atbildigs par Ansell
produktu nepareizu lietosanu.

HASZNALATI UTASIT HU

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozatot letoltheti a www.ansell.com/regulatory oldalrél
AlphaTec® FR Korabban MICROGARD® FR

Jelolések a cimkén: 1. Kezeslabas gyartéi/markaneve 2. EK-jel6lés. lgazolja az SGS
Fimko, 2016/425 sz. EK-rendelet szerinti lIl. kategériat, Az SGS Fimko Oy, P.O. Box

30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland Bejelentett szerv szama: 0598 3.
Korlatozott élettartamu, vegyszer elleni védéruhazat. 4. Hasznalat el6tt olvassa el
ezeket az utasitasokat 5. Méretek 6. Gyartas honapja/éve. 7. Modell azonositasa. 8. A
méretezési piktogram mutatja a testméreteket 9. Tilos mosni. 10. Tilos vasalni. 11. Tilos
centrifugazni. 12. Vegytisztitasra alkalmatlan. 13 Tilos tjra felhasznalni

Védelmi szintek és a tovabbi megvalosulo jellemzdk: 14. Megvaldsuld tel{es
testvédelem tipusok 15. A kezeslabas az EN 1073-2 szabvany szerint tesztelve a
radioaktiv részecskék kizarasdra vonatkozdan. 16. EN 1149-5 A szdvet antisztatikus
kezelésen esett at és megfelel6 foldelés esetén elektrosztatikus védelmet biztosit.
17. Az AlphaTec® FR megfelel az EN ISO 14116:2015 1. index kovetelményeinek. A
végfelhasznalonak a kockazatértékelés alapjan meg kell hataroznia, hogy a termék
megfelel6-e a rendeltetés szerinti hasznalatra.

Az AlphaTec® FR szovet fizikai teljesitménye EN-osztaly*
EN 530 Surlodas 6/5
EN ISO 7854 Rugalmas repedés 6/6
EN ISO 9073-4 Ellenallas tépésnek 6/2
EN ISO 13934-1 Szakitdszilardsag 6/2
EN 863 Ellenallas lyukasztasnak 6/2

EN 13274-4 Gyulladassal szembeni ellenallé képesség  Sikeres
EN ISO 15025 (,A” eljaras) Korlatozott langterjedés 1. index
EN 25978 Osszetapadasi ellenallas Enyhe Gsszetapadas

EN ISO 13935-2 Varrasersség 6/4
*EN osztdly az EN 14325:2004 szerint meghatdrozva. Minél magasabb az osztdly
szama, anndl jobb a teljesitmény.

EN ISO 6530 Vegyszerek behatolasaval szembeni ellenallas - AlphaTec® FR szovet
Vizlepergetés EN-osztaly* Behatolas EN-osztalya*

Kénsav (30%) 3/3 3/2

Natrium-hidroxid (10%) 3/3 3/3

AlphaTec® FR teljes testet fed6 védgoltozet teljesitménye
> lipus: Részecskékre vonatkozo g5 13982-1:2004 +A1:2010  Sikeres

vizsgalat i ;

Ljmn, 82/90 < 30% és Ls, 8/10 < 15%
6. tipus: Csokkentett permetezési . . ;
vizsgalat EN 13034:2005+A1:2009 Sikeres
Szemcsés radioaktiv anyagok EN 1073-2:2002 1. osztdly
A& Korlatozott langterjedés ENISO 14116:2015** 1. index

Elektrosztatikai jellemzék EN 1149-5:2008

Megjegyzés: Nem véd az ionizald sugdarzassal szemben.
** Megjegyzés: Az elasztikus részek vizsgalatara nem kerult sor.

Sikerest,, < 4's

Jellemz6 felhasznalasi terilletek

Az AlphaTec® 6lt6zékek tgy vannak kialakitva, hogy védjék a dolgozokat a veszélyes
anyagoktdl vagy az érzékeny termékeket és folyamatokat a szennyezGdéstél. Jellemzéen
a toxicitastol és kitettségi kortlményektdl fliggd specifikus veszélyek elleni védelemre
szolgalnak. Lasd a tipus szerinti védelmi szinteket és a tovabbi megvaldsuld jellemzdéket.

Hasznalati korlatozasok

« A hasznalat el6tt olvasson el minden utasitast és ellendrizze, hogy a védéruhazaton
nem talalhat6-e olyan sérulés, amely hatassal lehet a védelmi funkciéjara (pl. lyukak,
sérilt varrasok és rogzitések, erGsen szennyezett teriiletek). Cserélje le a sérilt
gltozéket.

Ovatosan vegye le a szennyezett 6ltozéket, hogy a felhasznalé ne szennyezddjon be
veszélyes anyagokkal. Ha az 6lt6zékek szennyezGdtek, akkor az 6ltozék levétele elStt
szennyez6désmentesitési eljarasokat (pl. szennyezédésmentesité zuhanyzas) kell
végrehajtani.

SzennyezGdés, kopas vagy sériilés esetén az 6ltozéket le kell cserélni, és megfelelen
artalmatlanitani kell.

A vegyszer elleni védéruhazatok viselése hGstresszhez vezethet, ha nem tigyelnek
megfelel6en a munkahelyi kérnyezetre. Gondoskodni kell megfeleld aldsltozetrdl a
héstressz és az Ansell 6lt6zék sériilésének megel6zése érdekében.

Ha Ansell termékeket hasznalnak egyéb egyéni védéeszkozokkel egytt, és a teljes
védelem érdekében, a mandzsettakat hozza kell ragasztani ragasztoszalaggal a
kesztylikhoz, a bokarészeket a labbelikhez, a kapucnit pedig a légzdkészilekhez. A
teljes védelem, valamint az EN 1149 szabvany betartasanak biztositasa érdekében
ennél a terméknél KOTELEZO szalaﬁgal lezarni a cipzarfedd szarnyat.

E?yetlen 0lt6zék sem biztosit teljes korl védelmet minden vegyszer és veszélyes anyag
ellen. Az Ansell termékek alkalmassaganak meghatarozasa egy adott felhasznalasra,
akar onalléan, akar tovabbi egyéni védéeszkozokkel kombinacidban, végsé soron a
felhasznal6 feleléssége.

Csatlakoztatott zoknival rendelkezé modellek; a zoknik (kiilon kaphaté) vegyvédelmi

labbelin beliili viselésre vannak kialakitva, a labbelihez szolgald nyilas tetejére rahajld
hajtokaval. A csatlakoztatott zoknik vagy labbelik nem alkalmasak arra, hogy kifolyt
vegyi anyagokban vagy folyadéktdcsakban jarjon vagy alljon

A csUszasgatld labbeli korlatozott csuszasellenallast biztosit, de nem sziintetni meg
teljesen a csuszds- és/vagy elesésveszélyt, kiilonosen nedves feliileten. Ugyeljen,
hogy a zokni vagy labbeli megfelelé mechanikai védelmet biztositson az adott
fellleten, amelyen jarni fog, és hogy a talp ne legyen sériilt. A kiilsé labbelikben
vagy csatlakoztatott zoknikban és labbelikben hasznalt egyes anyagok nem olyan
kt’)rnylezetben valé hasznalatra készultek, ahol fennall a megcsuszas és/vagy elesés
veszélye.

A még jobb lathatdsag érdekében eziist szinli fényvisszaverd szalaggal ellatott
modellek esetében a termék nem felel meg az EN 1SO 20471 szabvanynak.

Az ujjhurokkal rendelkezé modellek csak olyan duplakesztyls-rendszerrel
hasznélhatdk, ahol a felhasznald az ujjhurkot az elsé kesztytire akasztja, és ezt
koévetGen egy masodik kesztytit hiz fel a ruha ujjara.

Figyelmeztetés - Ha vannak kampos és horgos rogziték, ezek nem lehetnek kinyitva a
veszélyes terlleteken végzett munka soran

Az elektrosztatikusan disszipativ (,ESD”) védéruhazat nem nyithato ki és nem veheté
le gyulékony vagy robbanékony kérnyezetben, vagy gyulékony vagy robbanékony
anyagok kezelése kozben. Az ESD-védéruhazatok nem hasznalhatok oxigénben
gazdag légkorben a felel6s biztonsagi mérnok elézetes jovahagyasa nélkal. A
védGruhazat ESD-teljesitményére hatassal lehet a kopds, a mosas és az esetleges
szennyezddések. Az ESD-védGruhazatnak teljes mértékben fednie kell minden nem
megfelel§ anyagot a normal hasznalat soran (ide értve a lehajlast és mozgast is), és
a ruhazat esetleges kampos és horgos rogzitései nem lehetnek nyitva. Megfeleld
lépéseket kell tenni a felhaszndlé megfelel foldelésének biztositasara. A felhasznald
és a fold kozotti ellenallasnak kisebbnek kell lennie, mint 108Q, pl. megfelel labbeli
viselésével biztositva ezt. Mivel az égéskésleltet6 adalékok id6vel hatdssal lehetnek
az antisztatikus adalékok élettartamara, ezért tigyeljen arra, hogy a védéruhazat
antisztatikus]jellemzéi hasznalat kozben megfeleléek legyenek.

Az égéskésleltetd (,FR”, Flame Retardant) 6ltozékeket (az EN I1SO 14116:2015 1. index
szerinti 6ltozékek) csak elsédleges FR ruhaanyagokbdl (EN ISO 14116:2015 2. index
(vagy a fenti)) késziilt 6ltozékek felett viselhetdk, és soha nem kozvetleniil a bérrel
érintkezve. Az anyag nem képez hégatat, és elolvadhat, valamint lyukak képzédhetnek
rajta. Az elasztikus részek és a cipzarok nem FR-anyagokbol készulnek, és ezek
eléghetnek, ha hének és langnak vannak kitéve, annak ellenére, hogy az anyag,
amelyhez rogzitve vannak megfelel ugyanazon korlatozott langterjedési indexnek.

A cipzart mindig le kell takarni a cipzarfedd szarnnyal. Az éghet6 anyagokkal valo
szennyezdédés csokkentheti vagy megsziintetheti az anyag FR-teljesitményét, és
gyulladast okozhat.

.

.

.

.

Abban a nem valdszinii esetben, ha a ruhazat hibas lenne, ne viselje azt. A hibas ruhazatot
(hasznalatlan és nem szennyezett allapotban) kiildje vissza a forgalmazénak.

Tarolas - Ne tarolja tulzott hé vagy kdzvetlen napfény altal ért helyen i
Artalmatlanitas - A ruhazatok artalmatlanitasat a helyi elGirasok szerint végezze

Kérdés esetén forduljon az Ansell miszaki csapatahoz.

A gyarto kizar a termék csomagolasan kifejezetten fel nem tiintetett mindennemti
garanciat, és nem vallal felelésséget az Ansell terméket nem megfelelé hasznalataért.

OAHI"IEX XPHZHX EL

H AnAwon ouppoppwong EE datiBeTan yix ARgn otn debbuvon
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR yvwoTd aTo TIapeNddv pe Thv ovopaoioc MICROGARD® FR

SApavon ETKETAG: L, KATROKEVXOTAG TIPOCTRTELTIKOO SVBI;JHO(TO%/EH‘[‘[OELKI”] ovopaaix.
2. uavo‘g CE. EmiBeBanvel Tny £ykplon KO.(TYLYOpLO((i:”l o110 TNV SGS Fimko. Kavoviopog
EE 2016/425 F)\EP(OFQ TOTIOL OTTd TV SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie

3), 00211 HELSINKI, Finland. Kowvotrotnpévog opyavigpog aptBu.: 0598 3. ‘Evdupa
ngoo-r,amm; oo xnulmlnepmmgpzvng SLAPKELOG ;Ewng. . AlB&ITE QUTO TO PUANO |
00nyLwv TTglV o6 ™ Xprion 5. MéyeBoc 6. MAvag / ETog kaTaakeunc, 7. Mpogdloplopdc
povTélou. 8. To ElKOVOY%O(uyO( peyeBouc deixvel Tic dLoT&OELG TOL GWHATOG 9. Nox Unv
TAéveTal 10. No pnv odepuoveTal. 11, N pnv oTeyywvetan o€ oTeyvwTtiplo. 12. Not pnv
oTeyvokaBapiCeTal. 13. Not inv eTTavopnatHOTTOLELTaL

Emrimed pooTaoing & Mp6abeteg 18LOTTEG: 14, “TOTIOL TTAPOUG TIPOOTRTTING
OWHATOG TTOL ETTLTEVXBNKAV 15. H (pOppa eAéyxBnke wg TIpog To TTpdTuTIo EN 1073-2
QAVOPOPLKK HE TO (PPAYHUO EVAVTL pardLEVEPYWV wHATSWV. 16. EN 1149-5 To bepaopa
€XEL UTTOOTEL QVTLOTOTLKY ETTEEEPYXOTN KL TIPOTEPEL NAEKTPOOTOTLKN TIPOOTOTTX
OTaV ElVaiL KATGANNAS Yelwpévo. 17. To AlphaTec® FR TTAnpot TLG GTTRLITACELG TOU
TrpoTOTIOU EN ISO 14116:2015 Atikng 1. O TEAKG XpHoTNG o@elheL vax aropaaioel,
Booel aégokéyno‘qg KWdOVOL, KAT& TIOTO TO TTPOIGV ElVAL KKTGAANAO YL& THV
TIpoOPLLOUEVN XPNOT.

DUoLKEG ETTOOTELG TOL LP&OpTOG AlphaTec® FR Kornyopiot EN*

EN 530 TpBn 5 a11d 6
EN ISO 7854 Pnyu&twaon k&uyng 6 o160 6
EN ISO 9073-4 AvToxnj o€ atéoXLon 2 amd 6
EN ISO 13934-1 EeAkuoTikA avToxn 2 o116 6
EN 863 AvtoxH o€ dL&tpnon 2 amd 6

EN 13274-4 AvTOXA O€ GvXPAEEN Pass
EN ISO 15025 (Awxd.A) Meploplopévn dL&doon eAJYaC Agiktng 1
EN 25978 Avtoxn o€ éuppaEn "HTTL0G PPOaYHOG

EN ISO 13935-2 AvToxrj pa@wv 4 a6 6
*Katnyopia EN Trou kaBop{Tetat omrd 1o EN 14325:2004. ‘'Oc0 uynAdTEPOG Elvail 0
apLOPOG KATNYOPIXS, TOTO KAAUTEPN ElVAL N KTTOBOCN.

EN ISO 6530 Avtoxn o dieioduon xnuikwv - “Ypoopx AlphaTec® FR

Korrnyopiod udpoarwdnTikdTnTeg EN* Korrnyopio dSieioduong EN*
Oeukd 0EL (30%) 3o 3 2amé 3
Y8pogeidlo Tou varpiou (10%) 3o 3 3o 3

ETd00eLg OAGoWHNG poppag AlphaTec® FR

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Pass
Ljmn, 82/90 < 30% kot Ls, 8/10 < 15%

EN 13034:2005+A1:2009 Pass
EN 1073-2:2002

TOTT0G 5: AOKLUA CWHATISIWY

TOTOG 6: AOKLUA HELWUEVOU
PEKKTHOV

Padlevepy& owpaTidLX

A Ag(KTNG TTEPLOPLTUEVNG . s
EEATIAWONC AGYOC EN ISO 14116:2015
HAEKTPOOTATLKEG LOLOTNTEG EN 1149-5:2008

Snuelwon: Aev TTpooTaTEDEL &TTO TNV LOVTIZOLOK GKTLVOROALX
*Fnuelwon: Ta EAXOTIKK OTOLXE(X DV €XOUV BOKIUXOTEL

Karnyopia 1
Agiktng 1

Passt, < 4s

TuTrkol Topeig XpRong

Ta evdipoTa AlphaTec® éxouv OXEBLXOTEL YLX V& TIPOOTATEOOLY TOUG EPYNRTLOHEVOLG
QTTO ETTIKIVOUVEG OUTTEG N VX TIPOOTATEVOLV ELXITONTK TIPOIOVTH KL OLOSKATTEG
a6 HOALVON. XpNOLUOTIOLOOVTAL CUVABWG YL TTPOTTHT(X ATTd EWBLKODG KLVUVOLG
TIOL EEAPTWVTAL OTTO TLG TUVBIKEG TOEKOTNTAG Kl EKBEOMC. AVOTPEETE 0T ETTiTTEdoX
TIPOOTROLNG «TOTTOU KoL TG MPAGOETEC I1510TNTEC TTOL ETTLTEVXONKXV-

Meploplopoi XpRong

« Tpw a16 TN XpAoT, deiTe Kt TIGAL ONEG TLG 0dNYleg KoL ETTLOEWPAOTE TX EVBUPAT

YLX TUXOV TNULEC TTOL B UTTOPOUORY VXX ETTNPERTOLY TNV TIPOTTATEUTLKA AELTOLPY(X

TOUG (TT.X. TPUTTEG, XKAXOUEVEG POPES KXL TUVOETELG, TIOAD GKKBXPTEG TTEPLOXEC).

AVTIKATROTHOTE TUXOV (POXPHEVK EVOOUGTK.

TMpETTEL VOX TIPOTEXETE KATK TNV PRIPETT TWV HONUCHEVUIDY EVOLUETWY, WOTE VX UV

HOALVBEL 0 XpOTNG pE ETTKIVOLVEG 0LOTEG. EGV T EVOUMATH VAL HONVOYEVK, TOTE

TIPETTEL V& ’KOAOLONBOOV SLOSIKATTEG XTTOAOHAVONG (BNA. VTOUG KTTOAOHRVANG) TTPLY

TV apaipean Tou evoOUATOC,

+ Met& oo poAuvor), pBopd 1} BAGBN To EvBLHX TIPETTEL Vo arpartpeBel kot var
oTToppLPBel CWOTK.

* H XpAomM TIPOOTATEUTLKOU EVOOHKTOG YLK XNHULKK PTTOPEL VX TIPOKGAETEL BEPULKNA

.

KATaTTOVNON ebv dev d0Bel n déovaa TIPooOXK 0TO TTEPIBAANOV pyaaing. O
TIPETTEL VX €EETOTOEL N XPAOT KXTEANNAWY ETWPOUXWV YLX THV EAXXLOTOTIONON TG
BepULKAC KaTaTTOVNOMC ) TG Tnuicg oTo évdupa Ansell.
‘Otav T TTPoi6VTa Ansell XpnoHOTTOLOOVTOL g8 TUVBLGHG e SANat MATT kot
YL TIAP TIPOOTRO{x «TUTTOU», EIVOL KTTHPAITITO VX GUYKOANATETE LE TRV
TIG HAVOETEG OTX YAVTLY, TOUG XOTPAYGAOUG OTLG UTTOTEC, TNV KOUKOUAX TNV
QKVOTTIVELOTLKA OLOKELH. AUTH N Tawvia TTpoidvTog MPEMEN v XpNOLHOTIOLEITAL YL&
TH OTEYAVOTIONGT) TOU KOAUHUHGTOG (PEPHOLEP YLK VO EEXOWPAALOTEL O TIARPNG
«TOTTOC» TIPOOTAOIXG KXL N CLUMMOPPWOT e To EN 1149,

Kovéva évdupa Sev TIXPEXEL TINRPN TIPOOTAATR EVAVTL OAWV TWV XNHLKWY OLTLIV

A TWV EMKIVOLVWY TIRPAYOVTWY. O KXBOPLTHOG TNG KATHAANAOTNTRG TWV
TrpoidvTwv Ansell, elte pdvwv &iTe o€ UVOLROUO Ue TTPOTBeT MAI YL UL XpARON,
TTOTEAEL TEALKT) €0OVVN TOL XPAOTN.

MOVTENK HE TTIPOCTPTNUEVEG KXATOEG. OL KAATOEG OXeSLATOVTAL YLX V& (popeBolv
HEOK OF UTTOTEC TIPOOTAOLAG GTTO XNUIKE (TTUWAOUVTOL EEXWPLOTE) HE TO KXV
TOTTOOETNHEVO TIGVW KTTO TO ETTAVI UEPOG TOL GVOLYHKTOG TNG UTTOTARG. OL
TIPOCKPTNUEVEG KKXATOEG ) UTTOTEG SEV eV KATAAANAEG YLK TIEPTIATNHK A YLk OT&ON
0€ XNUIKEG BLappoig 1 TTLaTvEG LYPUV

Toc uTTOBAMAT ETTLEPGOUVONG TNG OAOBNONG TIXPEXOLY TTEPLOPLTHEVN avT{OTAON
aThV OAlGONOT, GAAG dev B eEaAelpouv TIARPWG TOV Kivduvo oAloBnong

KL/A TITWOMG, E8LK& O LYPEC ETTLPAVELEC,  BEBALWOELTE 6TL OL KEATOEC 1) OL
UTTOTEG TIXPEXOULV ETTAPKI} UNXAVLKI QVTIOTROM YLK TNV ETTLPARVELX OTNY OTTOOK
TIPETTEL VXX TTEPTIOTAOETE KL OTL 1) COAX DeV €XEL UTTOOTEL THLE. OpLOPEVA LAKK

TIOU XPNOUOTTOLODVTAL WG KOXAOUHAT OF UTTOTEG, UTTODNHATA 1} OPLOMEVEG
TIPOOCPTNHEVEG KEATOEG ) UTTOTEG BEV TIPOOP(TOVTAL Vi XpriON O TrepLBAANOVTX
4TIV LTTRPXEL KIVOUVOG oMUGn)\o‘ng KOL/N TITAONG.

MOVTENK HE KOTIUEVLX GVTRVAKAXOTIKY TOWVIX YLK BEATLWHEVN OPRTOTNTX. TO TIPOIOV
BeV CUPHOPWYWVETAL TIPOG TO TTPATUTIO EN 1SO 20471.

MovTéAx pe BPOXOLG SAKTOAWV. B TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLOUVTOL HOVO HE évex
oUOTNHA SUTAOL YOVTLOD OTTOU 0 XprjoTNG BATEL T BPOX0 TV SAKTOAWY ETTéVW
&TTO TO KATW YAVTL KXL TO BEOTEPO YRVTL OTN TUVEXELX (POPLETAL ETIGVW KTTO TO
HQVIKL TOL EVOUUATOG,

Mpogldotroinom - av uTTépPxXOLV, OL UUVBETr']gsg &YKLOTPOU KaL BpOXOUL dev TTPETTEL VX
avolyovTal 6Tav AeLToupyolv o TWveg KIvdhvou

T& TIPOOTHTEVTIKE EVOUUOTO NAEKTPOOTATIKWV ekpopTioewvY (“"ESD™) dev

TIPETTEL VO XVOLYOVTEL ) VX XEQALPODVTAL EVID UTTRPXEL TIXPOLTTO EOPAEKTNG 1)
EKPNKTLKIG KTHOOPALPOG 1 KATK TO XELPLOUO EDPAEKTWIV 1) EKPNKTIKWY OUTLWV. Tax
TIPOOTATEUTIKK EVOOHOTE ESD SV TIPETTEL VO XPNTLUOTTIOLOOVTAL € KTHOTQALPEG
EUTTAOUTLOHEVEG PE OELYOVO XWPLG TTPONYOUHEVN €YKPLOT TOU LTTEUBUVOL UNXGVLKOD
aoohelog,. H arédoon ESD Twv TTPOCTATEUTIKWY EVOUUATWY UTTOPEL VO ETTNPEXTTEL
oT10 PBOP&, EETTAVHAT KL EVOEXOMEVN HOALVOT). Tax evoUpoTar ESD TrpéTrel vax
KOAUTITOUV EVTEAWG OAX TX N GUMHOPPOUHEVK UALKK KaT& Th SL&pKeLx TG
KOVOVIKAG XPAONG (CUUTTEPIAGHBAVOUEVNG TNG KXMWNG KXL TWV KLVAGEWV) KXL dev
TIPETTEL VX XVOLYOVTGXL OL GUVOETHPEC AYKLOTPOUL KL BPOXOU OTO EVOUUX. O TIPETTEL
Vo ANpBOLY KXTEANAX HETPX VLA VO DLTQOALOTEL OTL O (POPENG TG OTOANG Efvart
OWOTX YELWHEVOC, H avTioToioN METOED TOU TOHOL KL TNG YElWamG TTpETTEL Vax
elva pkpdTePN oTrd 1080, TIX. POPWVTAG ETTAPKN UTTOBAHATX. AEDOHEVOL OTL Tl
TIPOOOETAK ETTBPASUVTIKK PAOYNG EVOEXETAL VXX ETTNPEATOLY TN BLAPKELX TWAG TWV
QVTLOTOTLIKWVY TIPOTOETWV PE THY TIRPOBO TOL XPOVOU, KTTKLTELTKL TIPOTOXH WOTE VX
SLKTPOALOTEL OTL OL GVTIOTATIKEG LBLOTNTEG TNG POPURG TIXPXUEVOUV KXTRANNAEG
KOTG 1) XpAom. i i , i

Ta evdLpaTa eTTBP&dLVONG PAGYXC (‘FR’) (CUM@Wva pe To TtpoTuTto EN 1ISO 14116:
2015 AglkTng 1) TIPETTEL VO XPNOLUOTIOLOOVTAL MOVO TIGVW GTTO ALK& FR TTplyTng
évduong (EN ISO 14116: 2015 AelkTng 2 (i QVWTEPX)) KAL VX NV QOPLOUVTHL TTOTE
0€ QUEON ETTOPN HE TO DEPUX. TO LALKO DeV XTTOTEAEL BEPULKO PPAYHK KL EVOEXETAL
VO ALDOEL KOL EVOEXETOL VO OXNUOTLOTOUY OTTEC. T EAXOTLKG KL T EEXPTAHOTY
@EPLOLAP BV ElvaL PTLOYHEVO OTTO LALK FR KOL HTTOPOLVY VoX KooV ety ekTeBobV
o€ BepuOTNTA KAL (PAGYR, WOTOCO TO CUVBULKOUEVO CUYKPOTNUX TTANPOL Tov (Blo
TTEPLOPLOLEVO BE(KTN BLEBOONG TNG PAGYNS HE TO UALKG OTO OTTO{0 £Vl TUVDESEUEVO.
TO QEPUOLEP TTPETTEL TIAVTA VOX KXAUTITETOL E TO KAAVHMO PEPUOLGP. H pOAUVON pe
£0PAEKTEG OLOTEG PTTOPEL VO PELDTEL F) VO €E0AE(PEL TV &TTOB00T FR TOU LPROUKTOG
KL UTTOPEL VO oVOipAeYel.

STV art{Bovn) TIEPITITWON EAXTTWHATWV, PNV (POPETETE TO EVBUUX. ETILOTPEWTE TO
ENXTTWHATIKO EVOUMK (CXPNOLUOTIOMNTO KOL UN LOAUOHEVO) OTOV SLAVOUEX O
ATroBrkevon - Mny aroBnkebeTe o€ LTTEPBOALKN BEPUOTNTX 1) OF KHEGO NALXKS PG
ATTOppLPN ~ATTOppIPETE TA POUXX TUHPUVK HE TOUG TOTTLKOOG KXVOVIOHOUG

M EPWTACELG TIXRPAKXAODHE ETTLKOLVUIVAOTE HE TNV TEXVLKH Op&da Tng Ansell.

O KXTOOKELKOTAG OTTOTTOLE(TAL K&BE £YYUNOT TTOL BEV AVAPEPETAL PNTE TN
GUOKELXOTX TOU TIPOLOVTOG kAL BEV (PEPEL EVBOVN YL TNV AKATEANNAN XPrioT TWV
TTpoidvTwy Tng Ansell.

MHCTPYKLINW 3A YTOTPEBA

EC [leknapauusra 3a CbOTBETCTBME € AOCTbIHA 3a U3TerNsHe Ha
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR npepau nssectHa kato MICROGARD® FR

MapkupoBKM Ha eTukeTta: 1. [ponsBoauTen/vMe Ha MapkaTa Ha kombuHesoHa. 2. CE
MapkupoBka. MoTebpkaasa onobpeHue ot kateropus Il ot SGS Fimko. EC perilnau.m
2016/425, nposeser ot SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI,
Finland. Hotuduumpan oprat Ne: 0598 3. XMMUYHO 3aWMTHO 061€K0 C OrpaHuyeHa
roaHocT. 4. MpoueTeTe Ta3u IMCTOBKA Npeau ynotpebara 5. Pasmep 6. Meceu, / foanHa

Ha Npowu3BoACTBO. 7. MaeHTudMKaums Ha mozena. 8. MukTorpamara Ha pasmepa nokassa
pa3mepuTe Ha TanoTo 9. [la He ce mue. 10. [la He ce rnaau. 11. la He ce u3nonsea
CywmnHa MawmHa. 12. [la He ce n3nonsga cyxo yucteHe. 13. [la He ce 13nos3ea NOBTOPHO

HuBa Ha 3awmTa U AONMbAHMTENIHU CBOMCTBA: 14, 3almTa Ha UANoTo Tano ,Tunose”,
nocrturHato 15. KombuHesoH, TectsaH crnopes, EN 1073-2 3a 6apuepa cpeluy
paanoakTueHM YacTuum. 16. EN 1149-5 Matepus, KOSTO € aHTUCTaTuYHO obpaboTteHa n
OCUIypABA eN1eKTPOCTATMYHA 3aLLMTa, KOraTo € NoAxXoAAWo 3a3eMeHa. 17. AlphaTec® FR
oTroBaps Ha nsnckeaHuaTa Ha EN I1SO 14116:2015 UHaekc 1. KpalHusT notpebuten
Tpabea Aa pelwn Ha 6a3aTta Ha OLeHKaTa Ha pyUcKa Aann NPOAYKTLT € NOAXOAALL UK He
3a xenaHara ynotpeba.

®u3nuHm pabotHu xapakrepuctuku Ha AlphaTec® FR Fabric  EN knac*

EN 530 Abpasus 5076
EN ISO 7854 lNponykBaHe, MPUYNHEHO OT OrbBaHe 60T 6
EN ISO 9073-4 YCTON4YMBOCT Ha pa3KkbCBaHe 2076
EN ISO 13934-1 flkocT Ha onbH 2016
EN 863 YcToiumnBoCT Ha npobusaHe 2076

EN 13274-4 YCTOMYMBOCT Ha 3anasiBaHe

EN ISO 15025 (Mpoueaypa A) orpaHuyeHo Wnaeke 1

pasnpocTpaHeHe Ha naambK

EN 25978 YcTonumBocT Ha bnokupaHe JNeko bnokupaxe

EN ISO 13935-2 Cuna Ha LweBa 4016

*EN knac, onpegeneH ot EN 14325:2004. MNo-ronemMunsT HoMep Ha Kfaca nokasea
no-06pu paboTHN XapaKTepPUCTUKU.

U3pbpxa Tecta

EN ISO 6530 YCToiunBOCT KbM NMPOHMKBaHE Ha XMMUKaNIN - MaTepus Ha AlphaTec® FR

OtbnbekBawa cnocobHocr EN Knac* MponukeaHe EN knac*
CspHa kucenuHa (30%) 3013 2013
Hatpues xuapokcng, (10%) 3013 3013

®U3nYHM PabOTHU XapaKTePUCTUKM Ha uenus Koctiom AlphaTec® FR

Tun 5: TecT 3a yacTuum EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 U3pbpka Tecta
Ljmn, 82/90 < 30% un Ls, 8/10 < 15%

Twvn 6: TecT ¢ peayumnpaH EN 13034:2005+A1:2009 N3pbpxa TecTa

cnpen

PaivoakTUBHM YacTuum

A OrpaHuyeHo

pa3npocTpaHeHue Ha riambk

EnekTpocTaTuyHm cBOMCTBA EN 1149-5:2008

3abenexka: He npeanasea oT MOHW3MUPALLLO SibYeHUE

** 3abenexka: EnacTuyHuTe eNeMeHTU He ca TeCTBaHK

EN 1073-2:2002 Knac 1
ENISO 14116:2015** NHpekc 1

M3zabpxa Tecta t, < 4 s

TunuuHu obnactu Ha ynotpeba

Ob6neknara AlphaTec® ca npeaHasHayeHm 3a 3awmTa Ha paboTHULLM OT OMacHM BeLLecTsa
VW YyBCTBUTEIHU MPOAYKTU U NPOLLECK OT 3apa3sasaHe. OBUKHOBEHO Te Ce HOCAT 3a
3aluTa cpeLsy CI'IeLLVIdJVNHI/I 0nMacHOCTH, B 3aBUCUMOCT OT YCJI0BUATA HA TOKCMYHOCT

1 u3narade. MNpoueTeTe 3a HMBATA HA 3aWMTa “Type” M NOCTUrHATUTE AOMBLAHUTENHU
CBOWCTBA.

OrpaHuyeHus Ha ynotpebara

« [Mpeau ynotpeba npoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLMU U OrfiefaiiTe 06/1eKknoTo 3a nospesa,
KOSTO MOXe Zia 3acerHe 3aluTHaTa hyHKLMUA (Hanp. OTBOPU, NOBPELEHN LLEBOBE

1 3aKpenBalLy eNeMeHTU, TEXKO 3aMbpceHun obnactu). MoameHeTe noBpefeHOTO
obnekno.

Mpeau cbbnuuaHeTo Ha 3apaseHo 0bneksio TpsAbBa Aa ce B3eMaT MepKM NMpoTuB
3aMbPCABAHETO HA NOTPEBUTENA C ONACHM BeluecTBa. AKO 0611eKI0TO e 3apaseHo,
Tps6Ba Aa ce U3MBAHAT NpoLeAypU 3a obe3sapasssaHe (Hanp. Ayw 3a obe3zapassnsaHe)
NpeAyn CBIAHETO HA 06EKNOTO.

0O6neknoTo TpabBa Aa Ce CBaIM 1 U3XBLPAYW MO MOAXOAAL, HAYMH B Cly4yalt HA
3apassBaHe, U3HOCBaHe UK NoBpeaa.

V13M0/13BaHETO HAa XMMWUYHO 3aLLUMTHO 06/1EK/I0 MOXe /ia AOBeAE A0 TOMANHEH yAap, ako
He Ce B3emaT Npe/BuUA, yCI0BMATA HA paboTHaTa cpesa. 3a ja ce Hamasiu BepOATHOCTTa
3a TOMAVHEH yaap wiv noepesa Ha Baweto Ansell obnexno, Tpsbsa aa usbepete
MOAXOASLUM APEXU, KOUTO Ce& HOCAT MOA, 3aLWUTHOTO 0BeKsO.

Koraro npoayktute Ansell ce M3M03BaT B CbYeTaHWE C APYro INYHO 3ALLUTHO
obopyagaHe 1 3a MbiHa 3awmTa “Type”, MaHLWeTUTe TPsOBa Aa ce 3a1ensT BbpXy
PbKABULLMTE, e3eHNTe KbM BOTYLINTE, Kauy/iKaTa KbM AVXATENHWS anapar. 3a To3u
npoaykT TPABBA pa ce n3nonsga seneHka 3a yruibTHABaHE HA NpeanasnTens 3a uuna,
33 ia ce OCMrypw MbHa 3awmTa , Type® v AOMbIHUTENHO Aa Ce OCUrypsT paboTHUTe
Xxapaktepuctuku cnopeg, EN 1149.

Hsama 06:1ekn0, KOETO Aa OCUTYPsBA MbHA 3aLLMTA CPELLY BCUYKU XUMUKIU UK
onacHu BelecTsa. OnpeaensHeTo Ha rOAHOCTTA 3a NMPUIOXKEHUETO Ha NpoAyKTy Ansell
CaMOCTOATENHO U B KOMBUHALIMA C JOMBIHUTENHO JIMYHO 3alMUTHO obopy/aBaHe e
KpaiiHa OTrOBOPHOCT Ha noTpebutens.

Mogenu ¢ npukpeneHn Yopanu; YopanuTe ca NpeAHa3HauYeHN 3a HOCEHE B XUMUYHU
3alWmTHK 6oTyWwM (NPOAABAT Ce OTAENHO) C MOKPUBANO, KOETO Ce MOCTaBsA BbPXY
ropHarta 4acT Ha oTBopa Ha boTywa. MpuKpeneHuTe Yopanu Unn 6oTylwn He ca
MOAXOAALLN 32 XOAEHE UM NPECTON B PasNBN Ha XUMUKaIN Ui baceitHu € Te4HOCTY.
YCTOM4YMBIUTE NPOTUB NOAX/Tb3BAHE 0BYBHU U3AENMA NpeaiaraT orpaHuyeHa
YCTONYMBOCT MPOTUB MOAX/Tb3BAHE, HO HAMA Ad HAMAIAT HAMBJHO PUCKa OT
noAX/b3BaHe 1/WUnn nagaHe, ocobeHo BbPXY BlaXHM MOBLPXHOCTU. YBepeTe

ce, ye yopanuTe v 6oTyWwNTe NpeAnaraT NOAXOAALLA MEXaHUYHA YCTOMYMBOCT 3a
NOBBLPXHOCTTA, MO KOATO LLie XOAMUTE, 1 Ye NoAMeTKaTa He e nospeseHa. Hakon
MaTepuau, KOUTO Ce U3MOA3BAT B FOPHYM BOTYLIM, FOPHU 0BYBKU UK NPUKPeneHn
yopanu unv 6oTyln, He ca NpeAHa3HauYeHu 3a ynotpeba B Cpeau, B KOUTO UMa PUCK OT
noax/b3BaHe /v nagaxe.

Mogaenu ¢ byHKuma cpebbpHa peTpopediekcHa flerneHkKa 3a yBenmyeHa BUAUMOCT;
NPOAYKTLT He cbOoTBeTCTBA Ha EN ISO 20471.

Mogenu ¢ hpyHKLMS NPUMKHM 33 NPBLCTUTE; TPABBA fla Ce M3MO/3BaT CaMO CbC CUCTEMA C
/\BOVHU PbKaBULY, B KOATO MOTPEBUTENAT NOCTaBA MPUMKATA 3a NPbLCTA BbPXY A0SHATA
pbKaBuLa 1 Clef, TOBA BTOpATa PbKaBHLIA C& HOCK HaA, pbkaga Ha 061eK1oTo.
MpeaynpexaeHue — ako MMa 3aKOMYasIku € KyKa v NPpUMKa, Te He TpAbBa Aa ce OTBApAT,
[L,0KaTo paboTnTe B OMACHU 30HM

EnektpocTatnyHo pasceiigaioto (ESD) 3awmTHO 0651ekno He Tpsbea Aa ce oTBaps wav
U3BAKAA NPU HUTMYMETO Ha 3aNIMMU UK €KCMI03MBHU aTMOChepH UK MO BpeMe Ha
paboTa CbC 3anIMMM UK eKCTIO3MBHM BeLLeCTBa. ENeKTpoCcTaTMyHO pascenBalLoTo
(ESD) 3awuTHO 0bnekno He TpabBa Aa ce u3non3ea B 060rateHn C KUCTIOPOA,
atmoctepy 6e3 npeaBapuTenHO 0f06peHre Ha OTFOBOPHMSA 3a Be3onacHocTTa
uHxeHep. EnektpoctatnuHo pascensaioro (ESD) 3awmtHo 0651ekio Moxe aa ce
MOBPeAU OT U3HOCBAHE W PA3KbCBAHE, MEPATHU MALLMHW U Bb3MOXHO 3apassBaHe.
EnekTpocTatnuHo pasceiisaworo (ESD) 3awmtHo 0bsexsno Tpsbea Aa NOKpUBa HaMbIHO
HeCLOTBETCTRALLMTE MaTepMaIM MO BpemMe Ha HopMasiHa ynoTpeba (BKNUNTENHO
M3BMBAHE W ABWKEHWE) U BbPXY 0BIEKNOTO He TPs6BA Aa MMa OTBOPEHM 3aKOMYANIKM

C KyKa nav npumka. Tpabea Aa ce U3MbIHAT MOAXOAALLM CTHMKY 3a NPaBUAHOTO
3a3emsiBaHe Ha NOTPebUTeNs Ha KoCTioMa. CbMPOTUBIEHUETO MeXAY NOTpebuTens n
3emsaTa Tpsbea Aa e No-Maiko ot 108 Q, Hanp. Ype3 HoceHe Ha NoAXoAALM 06YBHM
uzgenus. Tbil KaTo yCTOMYMBUTE CpeLLy NoAX/Tb3BaHe A06aBKy MoOraT fia 3acerHar
CPOKa Ha rOIHOCT Ha aHTUCTATUYHUTE ,06aBKM C TEYEHUETO Ha BpeMeTo, Tpabea

[ Ce B3eMaT MepKy Aa Ce rapaHTMpa, Ye aHTUCTaTUYHWUTe CBOMCTBA Ha KOCTIOMA ca
NOAXOAALLM, KOraTo TOW Ce 13Mosn3Ba.

OrHeycTonumeuTe (FR) obnekna (cnopes EN I1SO 14116:2015 uHaekc 1) Tpsabea aa

Ce M3MO/3BaT CaMo BbPXY MaTepuaiun Ha MbpeudHM FR obnekna (EN 1SO 14116:2015
MHAEKC 2 (U1K No-Harope)) ¥ Aa He Ce HOCAT HUKOra AMPEKTHO BbPXY KoXaTa.
MartepuanbT He e TepMuUyHa bapuepa 1 MOxe Ja ce CTonu 1 Aa ce obpasysar OTBOPU.
ENacTuyHuTe eNeMeHTH 1 eNIeMEHTUTE Ha LA He ca U3paboTeHn OT OrHEeYCTOMYNBY
(FR) MmaTepuany 1 Morar ia U3ropsT, ako Ca U3/I0XKEHU Ha TOTJIMHA U M1aMbK,

HO OT Apyra CTpaHa, KoMbWHMpaHaTa criobka OTroBaps Ha ChLUMA UHAEKC 3a
pa3npoCTpaHeHUe Ha naaMbKa KaTo MaTepuana, KbM KOMTO Te ca npukpeneHu. Liumst
TpsbBa BUHATM Aa Ce MOKPKBA C NPeANasnTens 3a uuna. 3apasaBaHe CbC 3anaiuMu
BELLECTBA MOXE [ia HAMAIU UM Aa eNIMMUHMPA OrHeycTonuunBoTo (FR) CBOMCTBOTO Ha
TbKaHTa 1 MOXe Ja [ioBe/ie 10 3anajiBaHe.

B Masiko BepOATHMTE Clydan Ha AedeKkTu He TpsbBa Aa HocuTe obneknoTo. BbpHeTe
AedeKTHOTO 061eKN0 (HEM3NON3BAHO UM He3apa3eHo) Ha Bawws auctpubyTop
CbXpaHeHVIe - Ll.a He Ce CbXpaHABa NMpw NpeKasieHa TonJinHa Uin gupeKkTHa CibHYeBa
CBET/IMHA

U3xBbpnsHe - V3xBbprieTe obneknara cnopes MeCTHUTE perynauum

MOHSI, CBbpXKeTe Ce C TEXHUYECKUA eKUN Ha Ansell 3a BbMPOCU.

MpOV3BOANTENAT OTKa3Ba BCUYKM FrapaHLIMU, KOUTO He Ca U3PUYHO MOCOYEHH B OMAKOBKaTa
Ha NPOAYKTA, ¥ He HOCK OTFOBOPHOCT 3a HernpaewaHata ynotpeba Ha npoayktv Ansell.

UPUTE ZA UPOTREBU HR

EU izjava o sukladnosti dostupna je za preuzimanje na stranici
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR ranije poznato kao MICROGARD® FR

Oznake: 1. Naziv proizvodaca/marke radnog odijela. 2. Oznaka CE. Potvrduje se
odobrenje kategorije Il drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skladu s Direktivom EZ-a

i Uredbom EU 2016/425 provelo je drustvo SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie
3), 00211 HELSINKI, Finland. Br. nadleznog tijela: 0598 3. Kemijska zastitna odjeca
ogranicenog radnog vijeka. 4. Procitajte ove upute prije koristenja. 5. Veli¢ina 6. Mjesec/
godina proizvodnje. 7. Identifikacija modela. 8. Piktogram veli¢ine odgovara mjerama
tijela. 9. Nemojte prati. 10. Nemojte glacati. 11. Nemojte susiti u susilici. 12. Nemojte
kemijski Cistiti. 13. Nemojte ponovo upotrebljavati.

Stupanj zastite i dodatna svojstva: 14. Postignut ,tip” 15. zastita cijelog tijela. Radno
odijelo testirano za zastitu od radioaktivnih Cestica sukladno normi EN 1073-2. 16. EN
1149-5 Tkanina je obradena antistaticki i pruza zastitu od statickog elektriciteta kada je
pravilno uzemljena. 17. AlphaTec® FR zadovoljava zahtjeve norme EN ISO 14116:2015
Indeks 1. Krajnji korisnik mora na temelju procjene rizika odluciti je li ovaj proizvod
pogodan za ciljanu upotrebu.

Fizicka ucinkovitost tkanine AlphaTec® FR EN razred*
EN 530 Abrazijska otpornost 50d6

EN ISO 7854 Otpornost na pucanje pri savijanju 6 od 6

EN ISO 9073-4 Otpornost na kidanje 20d6

EN ISO 13934-1 Vlacna ¢vrstoca 20d6

EN 863 Otpornost na probijanje 20d6

EN 13274-4 Otpornost na zapaljenje Prolazno
EN ISO 15025 (Proc A) Ogranicenje Sirenja plamena Indeks 1

EN 25978 Otpornost na blokiranje Slabo blokiranje
EN 1SO 13935-2 Cvrstoca $avova N 40d6

*EN razred odreden prema normi EN 14325:2004. Sto je veci broj razreda,
ucinkovitost je bolja.

EN ISO 6530 Otpornost na prodiranje kemikalija - tkanina AlphaTec® FR

EN razred odbojnosti* EN razred prodiranja*
Sumporna kiselina (30 %) 3o0d3 2o0d3
Natrijev hidroksid (10 %) 3o0d3 3o0d3

Ucinkovitost cijelog odijela AlphaTec® FR

Tip 5: test s Cesticama EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Prolazno
] o Ljmn, 82/90 < 30%iLs, 8/10 < 15%

Tip 6: test smanjenim EN 13034:2005+A1:2009 Prolazno

Eadioa tivne Cestice EN 1073-2:2002 Razred 1

AQOgraniceno Sirenje plamenakN 1SO 14116:2015%* Indeks 1

Elektrostaticka svojstva EN 1149-5:2008
Napomena: Ne stiti od ionizirajuceg zracenja.
**Napomena: Gume nisu ispitane

Prolaznot, < 4s

Tipi€na podrucja primjene

QOdijela AlphaTec® osmisljena je za zastitu radnika od kontaminacije tijekom rukovanja
opasnim tvarima ili osjetljivim proizvodima i u osjetljivim postupcima. Obicno se
upotrebljavaju za zastitu od odredenih opasnih sredstava ovisno o toksi¢nosti i uvjetima
izlaganja. Pogledajte , Tip” za razinu zastite i dodatna svojstva.

Ogranicenja upotrebe

« Prije upotrebe procitajte sve upute i pregledajte ima li na odjeci ikakvih ostecenja koja
bi mogla utjecati na njezinu zastitnu funkciju (npr. rupe, osteceni Savovi i ucvrscenja,
Jjako prljavi dijelovi). Zamijenite svu oStecenu odjecu.

Potrebno je pripaziti prilikom skidanja kontaminirane odjece kako ne bi doslo do
kontaminacije korisnika opasnim tvarima. Ako je odje¢a kontaminirana, prije skidanja
odjece treba pratiti postupke za dekontaminaciju (npr. tus za dekontaminaciju).

Nakon kontaminacije, trosenja ili oStecenja treba propisno skinuti i odloziti odjecu.
Nosenje kemijske zastitne odjece moze uzrokovati toplinski stres ako se ne vodi racuna
o radnom okruZenju. Kako bi se smanjila mogucnost toplinskog stresa ili oStecenja
vase odjec¢e marke Ansell, treba razmotriti nosenje odgovarajuceg donjeg rublja.

Kada se proizvodi marke Ansell upotrebljavaju zajedno s ostalom osobnom zastitnhom
opremom te za potpunu zastitu, treba pricvrstiti manZete na rukavice, gleZnjeve na
Cizme i kapuljacu na uredaj za disanje. Kod ovog je proizvoda OBAVEZNA upotreba
trake za zatvaranje preklopa zatvaraca radi osiguranja zastite potpunog ,tipa” i,
dodatno, radi osiguranja ucinka u skladu s normom EN 1149.

Nijedno odijelo ne pruza potpunu zastitu od svih kemikalija ili opasnih tvari.
Odredivanje prikladnosti Ansellovih proizvoda, samostalno ili u kombinaciji s dodatnom
osobnom zastitnom opremom za odredenu primjenu odgovornost je korisnika.

Modeli s pri¢vrs¢enim carapama; carape su namijenjene nosenju unutar kemijskih
zastitnih ¢izama (prodaju se zasebno) s gornjim preklopom namjestenim preko vrha
otvora ¢izme. PricvrSéene carape ili ¢izme nisu prikladne za hodanje ili stajanje u
prolivenim kemikalijama ili lokvama tekucina.

Obuca sa zastitom od proklizavanja pruza djelomi¢nu zastitu od proklizavanja, ali nec¢e
potpuno odstraniti rizik od proklizavanjai/ili padanja, posebno na mokrim povrsinama.
Provjerite pruzaju li carape ili ¢izme odgovarajuci mehanicki otpor za povrsinu po

kojoj treba hodati i{'e li don cipele ostecen. Neki materijali koristeni za izradu ¢izama,
zastitne nadobuce ili pricvrSc¢enih carapa ili ¢izama nisu za upotrebu u okruzenjima
gdje postoji opasnost od proklizavanja i/ili padanja.

Modeli sa srebrnom retro-reflektivnom trakom za poboljsanu vidljivost nisu uskladeni
sa standardom EN ISO 20471.

Modeli s otvorima za prste smiju se upotrebljavati samo uz sustav dvostrukih rukavica
gdje korisnik namjesti otvor za prste iznad donje rukavice te se druga rukavica nosi
iznad rukava odijela.

Upozorenje - ako postoje, kuke i zatvaraci za otvore ne smiju se otvarati za vrijeme
rada u opasnim podrucjima

Elektrostatski disipativna (,ESD”) zastitna odjeca ne smije se otvoriti ili ukloniti u
zapaljivom ili eksplozivnom okruzenju ili tijekom rukovanja zapaljivim ili eksplozivnim
tvarima. ESD zastitna odjeca ne smije se upotrebljavati u okruzenju oboga¢enom
kisikom bez prethodnog odobrenja inzenjera odgovornog za sigurnost. Na ucinkovitost
ESD zastitne odjece mogu utjecati noSenje i trosenje, pranje te moguca kontaminacija.
ESD zastitna odjeca treba potpuno prekrivati sve materijale koji nisu uskladeni sa
standardima za vrijeme normalne upotrebe (ukljucujuci saginjanje i kretanje) te se

ne smiju otvoriti kuke i zatvaraci za otvore. Kako bi se osiguralo pravilno uzemljenje
korisnika, treba poduzeti odgovarajuce korake. Otpor izmedu osobe i podloge treba
biti manji od 10® Q, to se postiZe npr. nosenjem odgovarajuce obuce. Bududi da

aditivi za usporenje gorenja mogu s vremenom utjecati na zivotni vijek antistatickih
aditiva,bpotrebnoje uvjeriti se da su antistaticka svojstva odijela zadovoljavajuca prilikom
upotrebe.

Odjeca za zastitu od vatre (,FR") (prema EN ISO 14116: 2015, indeks 1) smije se nositi
samo preko primarnih odjevnih predmeta za zastitu od vatre (EN I1SO 14116:2015,
indeks 2 (ili iznad)) i nikada se ne smije nositi neposredno uz kozu. Materijal ne
predstavlja toplinsku zastitu te se moze otopiti uslijed ¢ega mogu nastati rupe. Elasticni
dijelovi i dijelovi patentnog zatvaraca nisu izradeni od materijala koji su otporni na
vatru i mogu izgorjeti u slucaju izlaganja toplini i plamenu, medutim, ukupni sklop
zadovoljava uvjete za indeks ogranicenog Sirenja plamena, kao i materijal na koji

su pricvrSéeni. Patentni zatvarac uvijek treba biti prekriven preklopom za zatvarac.
Kontaminacija zapaljivim tvarima moze smanijiti ili ukloniti ucinkovitost tkanine za
zastitu od vatre i moze doci do zapaljenja.

.

.

.

.

U malo vjerojatnom slucaju ostecenja, nemojte nositi odjecu. Vratite oStecenu odjecu
(pekoriStenu i nekontaminiranu) svom distributeru .

Cuvanje - nemojte skladistiti na preveliko{(toplini ili izravnoj suncevoj svjetlosti
Odlaganje - odlozite odjecu u skladu s lokalnim propisima

Za pitanja se obratite tehnickom timu drustva Ansell.

Proizvodac se odrice svih jamstava koja nisu posebno navedena u pakovanju proizvoda i
nije odgovoran za nepravilnu uporabu Ansellovih proizvoda.

KASUTUSJUHEND ()

EL vastavusdeklaratsioon on allalaadimiseks katt dav aadressil
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR varem tuntud kui MICROGARD® FR

Etiketi markeering: 1. Kaitseulikonna tootja/brandi nimetus. 2. Oznaka CE. Potvrduje
se odobrenje kategorije Il drustva SGS Fimko.; ispitivanje tipa u skladu i Uredbom EU
2016/425 provelo je drustvo SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. Br. nadleznog tijela: 0598 3. Kemikaalide eest kaitset pakkuvad
piiratud kasutuskestusega réivad. 4. Enne kasutamist lugege seda juhendit. 5. Suurus.
6. Tootmiskuu/-aasta. 7. Mudeli ID. 8. Suuruspiktogrammil on kehamd&tmed. 9. Mitte
pesta. 10. Mitte triikida. 11. Kuivatis mitte kuivatada. 12. Mitte kuivpuhastada. 13. Mitte
uuesti kasutada.

Kaitsetasemed ja taiendavad omadused: 14. Kogu keha saavutatud kaitsetttbid

15. Kaitseulikonna radioaktiivsete osakeste eest kaitsmise omadusi on testitud
vastavalt standardile EN 1073-2. 16. EN 1149-5 Kangas antistaatiliselt toddeldud ja
pakub elektrostaatilist kaitset, kui on asjakohaselt maandatud. 17. AlphaTec® FR
vastab standardi EN ISO 14116:2015 indeksi 1 nduetele. Léppkasutaja peab tegema
riskihinnangu ja selle pdhjal otsustama, kas toode on kavatsetavaks kasutusotstarbeks
sobiv voi mitte.

AlphaTec FR kanga fiisilised kasutusomadused EN klass*

EN 530 Kulumine 6st5

EN ISO 7854 Painutuskindlus 6st 6

EN ISO 9073-4 Rebenemiskindlus 6st 2

EN ISO 13934-1 Témbetugevus 6st 2

EN 863 Torkekindlus 6st 2

EN 13274-4 Suttimiskindlus Labitud

EN ISO 15025 (Proc A) Piiratud leegilevik Indeks 1

EN 25978 Blokeerimiskindlus Vahene blokeerimine
EN 1SO 13935-2 Ombluste tugevus 6st 4

*Standardiga EN 14325:2004 maaratletud EN klass. Mida suurem klassi number, seda
paremad omadused.

EN ISO 6530 Kemikaalide labitungimiskindlus - AlphaTec® FR kangas

Torjuvuse EN-klass* Labivuse EN-klass*
Vaavelhape (30%) 3st3 3st2
Naatriumhtdroksiid (10%) 3st3 3st3

AlphaTec FR kogu lilikonna omadused

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Labitud
Ljmn, 82/90 = 30% ja Ls, 8/10 < 15%

TUUp 5: osakeste test

Tulp 6: redutseeritud

pihustitest EN 13034:2005+A1:2009 Labitud
Radioaktiivsed osakesed EN 1073-2:2002 1. klass
A Piiratud leegilevik EN ISO 14116:2015** Indeks 1

Elektrostaatilised omadused  EN 1149-5:2008

Mérkus: Ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest
**MARKUS: Elastikosi pole testitud

Labitud t,;<4s

Tavalised kasutusalad

AlphaTec’-i rivad on valja téotatud selleks, et kaitsta todtajaid ohtlike ainete eest
ning tundlike toodete ja toimingute korral saastatuse eest. Olenevalt toksilisusest ja
kokkupuutetingimustest kasutatakse neid tavaliselt kaitseks konkreetsete ohtude eest.
Uurige tlUbile vastavaid kaitsetasemeid ja lisaomadusi.

Kasutuspiirangud

« Enne roivaste kasutamist vaadake labi juhised ja kontrollige, kas rdivastel pole
kahjustusi (nt auke, kahjustatud émblusi ja kinnitusi, vdga maardunud kohti) mis
vOiks kaitsvat toimet mdjutada. Kahjustatud réivad vahetage valja.

Saastunud réivaste eemaldamisel tuleks olla ettevaatlik, et kasutaja ei puutuks
ohtlike ainetega kokku. Saastunud réivad tuleks enne eemaldamist saastatusest
puhastada (st saastedrastusdussi kasutades).

Saastunud, kulunud ja kahjustatud réivad tuleks Gigesti eemaldada ja kasutuselt
korvaldada.

Kemikaalide eest kaitsvate roivaste kandmine voib pdhjustada tlekuumenemise,
kui todkeskkonnaga Sigesti ei arvestata. Kuumenemise vahendamiseks ja Anselli
roivaste kahjustamise takistamiseks tuleks kanda sobivaid alusrdivaid.

Juhul kui Anselli tooteid kasutatakse koos teiste isikukaitsevahenditega ja , tutbile”
vastavaks kaitseks, tuleb mansetid kinnaste kiilge, pahkluupealised saabaste kilge
ja kapuuts respiraatori kulge teipida. Selle toote puhu PEAB kasutama kleeplinti
tombluku klapi kinnitamiseks, et tagada taielik tltbikaitse ja vastavus standardile
EN 1149.

Ukski réivas ei kaitse taielikult kéigi kemikaalide ega ohtlike ainete eest.  Kasutajal
lasub 16plik vastutus Uksi ja koos teiste isikukaitsevahenditega kasutatavate Anselli
toodete sobivuse eest.

Kinnitatavate sokkidega mudelid: sokid on ette néhtud kemikaalide eest kaitsvates
saabastes (muUakse eraldi) kandmiseks nii, et saapaklapp katab saapa ava.
Kinnitatud sokid ja saapad ei sobi kemikaalides ega vedelikes kdndimiseks ja
seismiseks.

Libisemisvastased jalatsid takistavad libisemist piiratud maaral ega valista eelkdige
libedal pinnal libisemis- ja kukkumisohtu. Veenduge, et sokid ja saapad taluksid
konnitaval pinnal piisavalt mehaanilist kulumist ja et kand poleks kahjustatud. Méned
pealissaabaste ja -jalatsite ning kinnitatud sokkide ja saabaste materjalid pole ette
néhtud kasutamiseks keskkonnas, kus esineb libisemis- ja/vai kukkumisoht.
Nahtavuse taiustamiseks hobedase helkurteibiga varustatud mudelid ei vasta
standardile EN ISO 20471.

Soérmeaasadega mudeleid tuleks kasutada ainult topeltkinnastega, kui srmeaas on
aluskindal ja pealmisi kindaid kantakse roiva kaistel.

Hoiatus: haagi ja aasaga kinnitusi ei tohi ohupiirkonnas viibides avada
Elektrostaatiliselt hajutavaid kaitserdivaid ei tohi avada ega eemaldada tule- ja
plahvatusohtlikus keskkonnas viibides véi tule- ja plahvatusohtlikke aineid
kasitledes. Elektrostaatiliselt hajutavaid kaitserdivaid ei tohi kasutada hapnikuga
rikastatud keskkonnas ilma vastutava ohutusinseneri eelneva loata. Elektrostaatiliselt
hajutavate roivaste toimet voib maojutada kulumine, pesemine ja vdimalik saastatus.
Elektrostaatiliselt hajutavad roivad peavad tavakasutusel (sh paindumise ja
liigutuste korral) katma koik mittevastavad materjalid. Réivaste haakide ja aasadega
kinniteid ei tohi avada. Tuleks teha vastavad toimingud, et kaitsetlikonna kandja
oleks digesti maandatud. Isiku ja maa vaheline takistus peab olema vahem kui 108 Q
(nt digeid jalatseid kandes). Kuna leegilevikut takistavad lisandid véivad aja jooksul
mojutada antistaatiliste lisandite eluiga, tuleb enne Ulikonna kasutamist hoolikalt
veenduda, et selle antistaatilised omadused oleksid piisavad.

Standardi EN I1SO 14116:2015 indeksile 1 vastavaid leegilevikut takistavaid roivaid
tuleks kanda ainult vahemalt standardi EN ISO 14116:2015 indeksile 2 vastavate
leegilevikut takistavate pohirdivaste peal ja neid ei tohi kanda vahetult nahal.
Materjal ei takista soojust, voib sulada ja sellese voivad tekkida augud. Elastik- ja
lukuosad pole tehtud leegilevikut takistavatest materjalidest ning véivad kuumuse
ja leegiga kokkupuutel pdleda, ent tervikuna vastab nende koost samale leegileviku
takistamise indeksile nagu materjal, millele need kinnitatud on. Témblukk tuleks
katta tdmblukuklapiga. Tuleohtlike ainetega saastatuse korral ei pruugi kangas
leegilevikut algsel tasemel voi Uldse mitte takistada ja voib suttida.

.

.

.

Vigu téenéoliselt ei esine, aga kui siiski, arge roivast kandke. Vigane rdivas (kasutamata
ja saastamata) tagastage edasimuujale.

Hoiustamine - drge hoidke liiga kuumas kohas voi otsese péikesevalguse kaes
Kasutuselt kdrvaldamine - utiliseerige réivad vastavalt kohalikele eeskirjadele

Kusimuste korral pé6rduge Anselli tehnikute poole.

Tootja Utleb lahti toote pakendil mittenimetatud garantiist ega vastuta Anselli toodete
vale kasutamise eest.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS T

ES atitikties deklaracija galima atsisiysti iS www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR anksciau vadintos MICROGARD® FR

Etiketés Zenklai: 1. Kombinezono gamintojas / prekés zenklas. 2. CCE Zenklas.
Patvirtina Ill kategorijos SGS Fimko patvirtinima, ,SGS Fimko Oy”, P.O. Box 30
(Sarkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland. atlikta tipo tyrima pagal ES reglamenta
2016/425. Notifikuotosios jstaigos Nr.: 0598 3. Ribotos eksploatavimo trukmés
nuo cheminiy medziagy apsaugantys drabuziai. 4. Prie$ naudojima perskaitykite Sj
instrukcijy lapa 5. Dydziai 6. Pagaminimo ménuo / metai. 7. Modelio identifikatorius. 8.
Dydziy piktograma nurodo kiino matmenis 9. Neskalbti. 10. Nelyginti. 11. Nedziovinti
dziovykléje. 12. Nevalyti chemiskai. 13. Nenaudoti pakartotinai

Apsaugos lygiai ir papildomos savybés: 14. Turimi viso kiino apsaugos tipai. 15.
,Coverall* iSbandytas pagal EN 1073-2 délradioaktyviy daleliy uzkardos 16. Audinys
apdorotas antistatiskai ir tinkamai jzeminus uztikrina elektrostatine apsauga pagal
standarta EN 1149-5. 17. ,AlphaTec® FR" atitinka EN ISO 14116:2015 1 indekso
reikalavimus. Galutinis naudotojas jvertines rizika privalo nuspresti, ar produktas
tinkamas naudoti pagal paskirtj.

Fizinés ,AlphaTec® FR" savybés EN klasé*
EN 530 nutrynimas 5i56
EN ISO 7854 skilimas lenkiant 6i5 6
EN ISO 9073-4 Atsparumas plySimui 2i56
EN ISO 13934-1 tempiamasis stipris 2i56
EN 863 atsparumas pradarimui 2i56
EN 13274-4 atsparumas uzsidegimui Patvirtinta
EN ISO 15025 (Proc A) ribotas liepsnos plitimas 1 indeksas

EN 25978 atsparumas blokavimui Nezymus blokavimas

EN ISO 13935-2 sitlés tvirtumas 4i56

*EN klasé, nurodyta EN 14325:2004. Kuo didesnis klasés numeris, tuo geresnés

savybés.

EN ISO 6530 atsparumas chemikaly prasiskverbimui - ,AlphaTec® FR Fabric*
Atstiimimo EN klasé* Prasiskverbimo EN klasé*

Sieros rugstis (30 %) 3is3 2is3

Natrio hidroksidas (10 %) 3i83 3i83

Viso ,,AlphaTec® FR" kostiumo savybés

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Patvirtinta
Ljmn, 82/90 < 30%ir Ls, 8/10 < 15%

5 tipas: Daleliy testas

6 tipas: Sumazinto purskimo testas EN 13034:2005+A1:2009 Patvirtinta
Radioaktyvios dalelés EN 1073-2:2002 1 klasé

A Ribotas liepsnos plitimas EN ISO 14116:2015** 1 indeksas
Elektrostatinés savybés EN 1149-5:2008 Patvirtinta t, < 4 s

Pastaba: Neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés
** Pastaba: Elastiniai komponentai neisbandyti

|prastos naudojimo sritys

AlphaTec® drabuziai skirti apsaugoti darbininkus nuo pavojingy medziagy arba jautrius
gaminius ir procesus nuo uztersimo. Jie paprastai naudojami apsaugoti nuo konkreciy
pavoju, atsizvelgiant j nuodingumo ir poveikio salygas. Zr. nuo tipo priklausomus
apsaugos lygius ir papildomas ypatybes

Naudojimo apribojimai

Pries naudojima perzitrékite visas instrukcijas ir apzitirékite drabuzius, ar jie
neapgadinti, nes tai gali turéti jtakos jy apsauginei funkcijai (pvz., ar néra skyliy,
pazeisty sidliy ir sutvirtinimy, labai nesvariy ploty). Sugadintus drabuzius pakeiskite.
Nurengiat uzterstus drabuzius, batina laikytis atsargumo priemoniy, kad ant jy
naudotojo nepatekty kenksmingy medziagu. Jei drabuZziai uztersti, pries juos
nurengiant, batina atlikti kenksmingumo pasalinimo procedaras (kenksmingumo
pasalinimo dusas).

Jei drabuzis uzterstas, susidévéjes ar apgadintas, batina jj tinkamai nurengti ir
iSmesti.

Dévint apsaugos nuo cheminiy medziagy drabuzius, galimas Siluminis stresas, esant
netinkamai darbo vietos aplinkai. Norint sumazinti Siluminj stresa ir iSvengti zalos
jasu ,Ansell“ drabuZiui, galima dévéti atitinkamus apatinius drabuzius.

Kai ,Ansell* produktai naudojami su kitomis asmeninémis priemonémis ir kai batina
iStisiné apsauga, rankogalius batina priklijuoti prie pirstiniu, kulksnis prie baty, o
gobtuva prie kvépavimo prietaiso. Siam produktui BUTINA naudoti lipniaja juosta
uztrauktuko uzdangalui uzsandarinti, kad baty uztikrinta visapusiska ,tipo“ apsauga
ir taip pat baty uztikrintas standarto EN 1149 atitikimas.

Joks drabuzis nesuteikia visiSkos apsaugos nuo visy chemikaly ar kenksmingu
medziagy. Pats naudotojas yra atsakingas uz ,Ansell“ produkty tinkamumo
nustatyma, juos naudojant atskirai arba kartu su kitomis papildomomis asmeninémis
apsaugos priemonémis.

Modeliai su pritvirtinamomis kojinémis: kojinés yra skirtos dévéti apsaugos nuo
cheminiy medZiagy batuose (parduodami atskirai), ant bato virSaus uzdéjus specialy
uzvarta. Pritvirtinamos kojinés ar batai yra neskirti vaikscioti ar stovéti issiliejusiose
cheminése medziagose ar skysciy balose.

Neslystanti avalyné suteikia tam tikra atsparuma slydimui, bet negali visiskai pasalinti
paslydimo ir (arba) parkritimo rizikos, ypac ant slapiy pavirsiy. |sitikinkite, kad
kojinés arba batai suteikia pakankama mechaninj atsparuma vaikStomam pavirsiui

ir kad nepaZzeistas padas. Kai kurios antbaciuose ar pritvirtinamose kojinése arba
batuose naudojamos medziagos yra neskirtos naudoti aplinkoje, kur galima
paslydimo ir (arba) parkritimo pavojus.

Modeliai su sidabrine Sviesa atspindincia juosta geresniam matomumui: Sis
produktas neatitinka EN ISO 20471.

Modeliai su kilpomis pirStams turéty bati dévimi tik su dviem pirstinémis, kai
dévintysis pirsto kilpa uzmauna ant vidinés pirstinés, o ant drabuZzio rankovés
uzZmaunama antra pirstiné.

Ispéjimas: jei yra uzsegimy kabliu ar kilpele, ju negalima atsegti dirbant pavojingose
zonose.

Elektrostatinj kravj issklaidanciy (ESD) apsauginiy drabuziy negalima atverti ar
nusivilkti degioje ar sprogioje aplinkoje arba dirbant su degiomis ar sprogiomis
medziagomis. ESD apsauginiy drabuziy negalima dévéti deguonies prisotintoje
aplinkoje be iSankstinio atsakingo saugos inzinieriaus leidimo. Apsauginiy drabuziy
ESD savybéms jtakos gali turéti nudévejimas ir supléSymas, skalbimas ir galimas
uzterSimas. ESD drabuziai privalo jprastai naudojant (jskaitant lenkimasi ir atliekamus
Jjudesius) visiSkai uzdengti visas reikalavimy neatitinkancias medziagas ir negalima
atsegti jokiy kabliuku ar kilpele uzsegamy drabuzio uzsegimy. Batina imtis visy
reikiamy veiksmy, uztikrinanciy tinkama kostiuma dévincio asmens jzeminima.
Varza tarp asmens ir Zemés turi bati ne didesné nei 108 Q, pvz., dévint tinkama
avalyne. Kadangi liepsnai atsparis priedai ilgainiui gali turéti jtakos antistatiniy priedy
ilgaamziskumui, naudojant deréty pasirpinti tinkamomis kostiumo antistatinemis
savybémis.

Liepsnai atsparis (FR) drabuziai (pagal EN ISO 14116:2015 Indeksas 1) turi bati
apsivelkami tik ant pirminiy FR drabuziy (EN ISO 14116:2015 indeksas 2 (arba
didesnis) medZiagy ir niekada nedévimi tiesiogiai ant odos. Si medziaga nesukuria
Siluminio barjero, todél ji gali iSsilydyti ir atsirasti skyliy. Elastiniai ir uztrauktuky
komponentai néra pagaminti is FR medziagy ir gali uzsidegti esant kontaktui su
karsciu ir liepsna, taciau bendras rinkinys atitinka ta patj riboto kontakto su liepsna
indeksa, kaip ir medziaga, prie kurios jie pritvirtinti. Uztrauktukas visada turi bati
uzdengtas specialiu uzdangalu. UZtersimas degiomis medZiagomis gali sumazinti
arba panaikinti medziagos FR savybes ir gali uzsidegti.
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Nors defekty tikimybé nedidelé, nedévékite drabuziy su defektais. Drabuzj su defektais
(nenaudota ir neuZztersta) grazinkite savo platintojui.

Laikymas - nelaikykite dideliame karstyje ar ten, kur yra tiesioginiy saulés spinduliy
ISmetimas - drabuZius iSmeskite laikydamiesi vietos nuostaty

Kilus klausimu, kreipkités j ,Ansell“ technine komanda.

Gamintojas atsisako visy garantiju, iSskyrus konkreciai nurodytas ant produkto
pakuotés, ir neatsako uz netinkama ,Ansell“ produkty naudojima.

STRU NIJIET DWAR L-UZU

Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE disponibbli biex titnizzel minn
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR li kien maghruf gabel bhala MICROGARD® FR

Immarkar tat-tikketta: 1. Produttur ta’ Coveralls/isem id-ditta. 2. Immarkar CE
Jikkonferma |-approvazzjoni ta’ Kategorija lll b’SGS Fimko.Regolament tal-UE 2016/425
dwar |-Ezami tat-Tip li sar minn SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3), 00211
HELSINKI, Finland. Nru tal-Entita Notifikata: 0598 3. Hajja limitata ghal indumenti
protettivi minn kimika 4. Agra din il-folja ta’ struzzjonijiet gabel tuza 5. Dags 6. Xahar

/ Sena tal—fabbrikazz‘joni 7. Identifikazzjoni tal-mudell. 8. Pittc:jgramma tal-gies tindika
il-kejl tal-gisem 9. M'ghandekx tahsel. 10. M’ghandekx tghaddi 11. M’ghandekx tnixxef
bil-magna 12. Tuzax dry clean 13. Tergax tuza mill-gdid

Livelli ta’ Protezzjoni u Proprjetajiet Addizzjonali: 14. “Tipi” miksuba ghal
Protezzfonidghall—gisem kollu 15. Coverall ittestjat ghal EN 1073-2 bhala barriera ghal
particelli radjuattivi. 16. EN 1149-5 Drapp trattat kontra |-istatku u joffri protezzjoni
elettrostatiku meta jkun ertjat b’mod xieraq 17. AlphaTec® FR jissodisfa r-rekwiziti ta’
ENISO 14116:2015 Indi¢i 1 L-utent ahhari ghandu jiddeciedi abbazi tal-istima ta’ riskju
jekk il-prodott hux adattat ghall-uzu mahsub jew le.

Prestazzjoni fizika tad-Drapp ta’ AlphaTec® FR Klassi* EN
EN 530 Brix 5 minn 6
EN ISO 7854 Tixqiq Flessibbli 6 minn 6
EN ISO 9073-4 Rezistenza ghal ticrit 2 minn 6
EN ISO 13934-1 Rezistenza ghat-tensjoni 2 minn 6
EN 863 Rezistenza ghal tritgib 2 minn 6
EN 13274-4 Rezistenza ghal gbid Pass

EN ISO 15025 (Proc A) Friex Ristrett ta’ Fiammi Indici 1

EN 25978 Rezistenza ghal Imblokkar Imblukkar zghir

EN ISO 13935-2 Rezistenza tal-hjata 4 minn 6

*Klassi EN specifikata minn EN 14325:2004 L-oghla n-numru tal-klassi |-prestazzjoni
tkun ahjar

ENISO 6530 Rezistenza ghal penetrazzjoni ta’ kimici - Drapp ta’ AlphaTec® FR

Klassi EN ta’ Repellenza*® Klassi EN ta’ Penetrazzjoni*
Sulphuric acid (30%) 3 minn 3 2 minn 3
Sodium Hydroxide (10%) 3 minn 3 3 minn 3

AlphaTec® FR Prestazzjoni tal-Indument Shih

Tip 5: Test tal-Particelli EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Pass
Ljmn, 82/90 < 30% u Ls, 8/10 < 15%

Tip 6: Test ta’ Sprej Ridott EN 13034:2005+A1:2009 Pass
Frak Radjuattiv EN 1073-2:2002 Klassi 1
A Friex Ristrett ta’ Fjammi EN ISO 14116:2015** Indici 1

Proprjetajiet Elettrostatici EN 1149-5:2008
Nota: Ma jipprotegix minn radjazzjoni jonizzanti
**Nota: ll-lastiku ma giex ittestjat

Pass t,;<4s

Ogsma Generali ta’ Uzu

L-indumenti ta’ AlphaTec® huma dizinjati biex jipprotegu haddiema minn sustanzi

biex jipprotegu minn perikli specifici li jiddependu fugq it-tossicita u I-kundizzjonijiet

ta’ esponiment. Irreferi ghal-livelli ta’ Protezzjoni tat-“Tip” u Proprjetajiet Addizzjonali
miksuba.

Limitazzjonijiet tal-Uzu

* Qabel [-uzu, irrevedi I-istruzzjonijiet kollha u spezzjona I-indument ghal kull hsara
li jista’ jaffettwa |-funzjoni protettiva tieghu (ez. togob, hjata bil-hsara u rbit, partijiet
mahmugin hafna). Ibdel kull ilbies bi hsara.

« Attenzjoni ghandha tinghata meta jitnehhew I-indumenti kontaminati, biex ma
Jjikkontaminawx |-utent b’sustanzi perikoluzi. Jekk hwejjeg ikunu kontaminati
allura proceduri ta’ dekontaminazzjoni ghandhom jigu segwiti (i.e. docca ta’
dekontaminazzjoni) gabel jitnehha I-ilbies.
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L-ilbies ta’ indumenti li jipprotegu mill-kimika jista’ jikkawza stress tas-shana jekk
ma tinghatax kunsiderazzjoni xierga lill-ambjent tal-lant tax-xoghol. Hwejjeg ta’
taht xierga ghandhom jigu kkunsidrati biex jigi minimizzat |-istress tas-shana jew
hsara lill-indument t'Ansell tieghek
« Fejn prodotti ta’ Ansell ser jintuzaw flimkien ma’ PPE iehor, u ghal protezzjoni shiha
skont it-“Tip”, huwa mehtieg li jigu ttejpjati I-polzi mal-ingwanti, I-ghakiesi mal-
bwiez, il-barnuza mat-taghmir respiratorju. Ghal dan il-prodott tejp GHANDU jigi
uzat biex jissigilla I-flepp taz-zipp biex tigi zgurata protezzjoni shiha tat-“Tip" u
minbarra hekk biex tigi zgurata prestazzjoni ghal EN1149.
L-ebda indument ma jipprovdi protezzjoni kompluta kontra |-kimici jew agenti
perikoluzi kollha. Id-decizjoni dwar adattabilita ta’ prodotti Ansell, kemm jekk
wahedhom jew f’kombinazzjoni ma’ PPE addizzjonali ghal applikazzjoni hija
r-responsabilita finali tal-utent.
Mudelli b’kalzetti mehmuzin; il-kalzetti huma dizinjati biex jintlibbsu go bwiez li
Jjipprotegu mill-kimika (mibjugha separatament) b’sovraflepp pozizzjonat fuq il-parti
ta’ fuq tal-ftuh tal-bwiez. Kalzetti jew bwiez mehmuzin mhumiex adattati ghal mixi
Jjew biex togghod bilwieqfa fuq tixrid kimiku jew ghadajjar ta’ likwidi
Zraben li jirritardaw iz-zlieq joffru rezistenza ristretta gha’-zlieq, imma mhux ser
jeliminaw kompletament ir-riskju ta’ zlieq u/jew waqghat, specjalment f'ucuh
imxarrba. lzgura li I-kalzetti jew il-bwiez jipprovdu rezistenza mekkanika xierga
ghall-wicc li jrid isir il-mixi fuqu u li I-pett m’ghandux hsara. Xi materjal uzat fug
bwiez, sovrazraben jew kalzetti mehmuzin jew bwiez mhumiex ghall-uzu f'ambjenti
fejn hemm risku ta’ zlieq u/jew wagghat.
Mudelli li fihom tejp fiddien retroriflessiv ghal vizibilita ahjar; il-prodott ma
Jjikkonformax ma’ EN 1SO 20471.
Mudelli li fihom holoq ghal swaba’ ghandhom jintuzaw biss b’sistema doppja ta’
ingwanti fejn min jilbishom irid ipoggi I-holoq fuq is-sottingwanta u t-tieni ingwanta
mbaghad tintlibbes fuq il-komma tal-indument.
Twissija - jekk prezenti, irbit b’gancijiet u anelli m’ghandux jinfetah waqt thaddim
f'zoni perikoluzi
Indumenti li jipprotegu mid-dissipazzjoni elettrostatika (ESD - Electrostatic
Dissipative) m’ghandhomx jinfethu jew jitnehhew fil-prezenza ta’ atmosferi
inflammabbli jew splussivi jew waqt gestjoni ta’ sustanzi inflammabbli jew splussivi.
Indumenti protettivi ESD m’ghandhomx jintuzaw f’atmosferi arrikiti b’ossigenu
minghajr approvazzjoni minn gabel tal-inginier responsabbli mis-sikurezza.
Il-prestazzjoni ESD ta’ indumenti protettivi tista’ tigi affettwata b’xedd u kedd, hasil u
kontaminazzjoni possibbli. L-ilbies ESD jista’ jghatti b’mod shih kull materjal [i mhux
konformi wagt I-uzu normali (li jinkludi liwi u movimenti) Kull gafla b’ganc u anell fug
|-indument m’ghandux jinfetah. Passi xierqga ghandhom jittiehdu sabiex jigi zgurat
li min ged jilbes I-indument ikun ertjat sew. Ir-rezistenza bejn il-persuna u |-art
tr;handha tkun ingas minn 10%Q, pe. billi jintlibbes zarbun adattat. Peress li addittivi
i jirritardaw il-ffamma jistghu jaffettwaw hajjet [-addittiv antistatiku maz-zmien,
attenzjoni ghandha tinghata biex jigi zgurat Ii |-proprjetajiet antistatici tal-indument
jkunu adegwati meta jintuzaw.
libies li jirretardja [-flamma (FR - Flame retardant) (ghal EN ISO 14116:2015 Indici
1) ghandu jintuza biss fuq materjal ta’ indumenti primarji li huma FR biss (EN ISO
14116:2015 Indici 2 (jew aktar 'l fug)) u gatt m’ghandu jintlibes direttament fuq
il-gilda. ll-materjal ma jikkostitwix barriera termali u jista’ jdub u johloq toqob.
lI-komponenti tal-lastku u taz-zipper mhumiex maghmula minn materjal FR u jistghu
jinharqu jekk jigu esposti ghas-shana u fiamma madanakollu I-muntagg ikkombinat
jissodisfa |-istess indici ta” firxa ristretta ta’ fiamma bhal tal-materjal li mieghu huma
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sustanzi nfammabbli jistghu jnagqgsu jew jeliminaw il-prestazzjoni ta’ FR tat-tessut u
Jjistghu jagbdu.

Fil-kaz mhux probabbli ta’ difetti, m’ghandekx tilbes |-indument. Irritorna -indument
difettuz (mhux uzat u mhux kontaminat) lill-agent tieghek.

Hazna - M’ghandekx tahzen fi shana eccessiva jew dawl tax-xemx dirett

Rimi -Armi -indumenti b’konformita mar-regolamenti lokali

Ghal mistogsijiet jekk joghgbok ikkuntattja t-tim tekniku t’Ansell

ll-manifattur jirrinunzja ghall—%aranzifi kollha mhux iddikjarati specifikament fl-imballagg
tal-prodott u mhux responsabbli ghall-uzu mhux xieraq ta’ prodotti t’Ansell.

INS CTIUNI DE UTILIZARE

Declaratia de conformitate UE poate fi descdrcatd de la adresa:
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR cunoscuta anterior sub denumirea MICROGARD® FR

Marcajele de pe eticheta: 1. Producatorul combinezonului/denumirea marcii. 2. Marcajul
CE. Confirma aprobarea de categoria lll de catre SGS Fimko., examinarea de tip conform
Regulamentului 2016/425 derulata de SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie 3),
00211 HELSINKI, Finland. Organism notificat nr.: 0598 3. imbraciminte de protectie
chimicd cu duratd limitata de utilizare.4. Inainte de utilizare, cititi aceasta fisd cu
instructiuni 5. Mdrimea 6. Luna/anul fabricatiei. 7. Identificare model 8. Pictograma cu
dimensiunile indica masurile corporale 9. A nu se spala. 10. A nu se cdlca. 11. A nu se
usca in uscdtorul de rufe. 12. A nu se curdta chimic. 13. A nu se reutiliza

Niveluri de protectie si proprietati suplimentare

14. ,Tipuri” de protectie corporald completa realizate 15. Combinezonul a fost testat
conform EN 1073-2 din punct de vedere al impermeabilitétii la particule radioactive.
16. Materialul EN1149-5 este tratat antistatic si ofera protectie electrostatica atunci
cand este impamantat in mod adecvat. 17. AlphaTec® FR indeplineste cerintele EN
1SO 14116:2015 Index 1. Utilizatorul final trebuie sa decida, pe baza unei evaludri a
riscului, dacd produsul este adecvat sau nu pentru utilizarea avuta in vedere.

Performanta fizica a tesaturii AlphaTec® FR Clasa EN*

EN 530 Abraziune 5din6

EN ISO 7854 Flexiune 6 din 6

EN ISO 9073-4 Rezistentd la sfasiere 2din6

EN ISO 13934-1 Rezistentd la intindere 2din6

EN 863 Rezistentd la perforare 2din6

EN 13274-4 Incerciri la flacird Succes

EN ISO 15025 (Proc A) Propagarea limitata a flacarii Index 1

EN 25978 Rezistentd la blocare Blocare usoara
EN ISO 13935-2 Rezistenta cusaturii 4 din 6

*Clasa EN specificatd in EN 14325:2004. Cu cat numarul clasei este mai mare, cu
atat performanta este mai buna.

EN ISO 6530 Rezistenta la patrunderea substantelor chimice - tesatura AlphaTec® FR

Clasa EN impermeabilizare*  Clasa EN patrundere®
Acid sulfuric (30%) 3din3 2din3
Hidroxid de sodiu (10%) 3din3 3din3

Performanta combinezonului integral AlphaTec® FR
Tip 5: Testul de particule EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Succes
Ljmn, 82/90 =< 30% si Ls, 8/10 < 15%

Tip 6: Testul la pulverizare redusa EN 13034:2005+A1:2009 Succes
Particule radioactive EN 1073-2:2002 Clasa 1
A Propagare limitata a flacarii EN ISO 14116:2015** Index 1

Proprietati electrostatice EN 1149-5:2008
Nota: nu oferd protectie impotriva radiatiilor ionizante
**Notd: Elasticele nu sunt testate

Succes t,;<4's

Domenii tipice de utilizare

Imbrdcamintea AlphaTec® are scopul de a proteja lucratorii impotriva contaminarii cu
substante periculoase si impotriva contamindrii produselor si a proceselor sensibile.

Se utilizeaza in mod tipic pentru protectia impotriva anumitor pericole, in functie de
conditiile de toxicitate si expunere. Consultati nivelurile de protectie ,Tip” si proprietatile
suplimentare obtinute.

Limitarile utilizarii

+ Inainte de utilizare, consultati toate instructiunile si inspectati imbracamintea pentru
a identifica orice deteriordri care ar putea afecta functia sa de protectie (de ex.

gduri, cusdturi si elemente de fixare deteriorate, zone foarte murdare). Inlocuiti
Tmbracamintea deteriorata.

Acordati atentie in momentul in care scoateti hainele contaminate, pentru a

nu contamina utilizatorul cu substante periculoase. Dacd imbracdmintea este
contaminatd, trebuie aplicate procedurile de decontaminare (anume, dusul in scop de
decontaminare) Tnainte de dezbracarea echipamentului.

In caz de contaminare, uzurd sau deteriorare, imbracdmintea trebuie scoasa si
eliminata in mod adecvat.

Purtarea unei imbracaminte de protectie chimica poate cauza stres termic, dacd nu se
acordd o atentie adecvata mediului de la locul de muncd. Trebuie luata in considerare
purtarea pe dedesubt a unei imbracaminte adecvate, pentru a minimiza stresul termic
sau deteriorarea echipamentului dvs. Ansell.

Daca produsele Ansell sunt utilizate impreuna cu alte echipamente de protectie
personald si, pentru a se asigura o protectie completd ,Tip”, este necesar sa lipiti cu
banda adezivd mansetele de manusi, acoperitoarea gleznelor de cizme si gluga de
dispozitivul respirator. Pentru acest produs, banda TREBUIE utilizatd pentru a proteja
faldul fermoarului, pentru a asigura protectie ,Tip” completd si, in plus, pentru a
asigura performantd conform normelor EN'1149.

Niciun combinezon nu asigurd o protectie completd impotriva tuturor substantelor
chimice sau a agentilor periculosi. Stabilirea adecvarii produselor Ansell, folosite
independent sau in combinatie cu echipamente suplimentare de protectie personald, in
cadrul unei aplicatii, este responsabilitatea finald a utilizatorului.

Modelele cu sosete atasate; sosetele sunt concepute pentru a fi purtate in interiorul

.

.

.

cizmelor de protectie chimicd (vandute separat), cu aparitoarea exterioard pozitionatd

peste partea superioard a deschizaturii cizmei. Sosetele atasate sau cizmele nu sunt
adecvate pentru a fi purtate in timp ce mergeti sau stationati in zone cu scurgeri de
substante chimice sau in acumulari de lichide

Incaltdmintea antialunecare ofera rezistenta limitata la alunecare, insa nu va elimina
complet riscul de a aluneca si/sau cadea, mai ales pe suprafete ude. Asigurati-va ca
sosetele sau cizmele oferd o rezistenta mecanicd adecvata suprafetei pe care mergeti
si cd talpa nu este deterioratd. Unele materiale folosite in protectiile pentru cizme si
incaltaminte sau in sosetele ori cizmele atasate nu trebuie utilizate in medii in care
existd riscul de alunecare si/sau cadere.

Modelele prevazute cu banda retroreflectorizanta argintie pentru un plus de
vizibilitate: produsul nu este conform cu EN ISO 20471.

Modelele cu gdici pentru degete trebuie utilizate numai cu sistemul cu manusi duble,
atunci cand purtdtorul pune gaica pentru degete peste manusa interioard si cea de-a
doua manusad este apoi purtatd peste manseta combinezonului.

Avertizare - daca sunt prezente, dispozitivele de fixare cu scai nu vor fi deschise in
timp ce actionati in zone periculoase

Imbracdmintea de protectie cu disipare electrostaticd (ESD) nu va fi deschisd sau
scoasd in timp ce vd aflati intr-o atmosfera inflamabild sau exploziva sau in timp ce
manevrati substante inflamabile sau explozive. Imbracdmintea de protectie ESD nu va
fi utilizata in atmosfere imbogadtite cu oxigen, fdrd aprobarea preliminard a inginerului
responsabil cu siguranta. Performanta ESD a imbracamintii de protectie poate fi
afectatd de uzurd, de spalare si de o posibild contaminare. imbracimintea ESD va
acoperi complet toate materialele neconforme in timpul utilizarii normale (inclusiv
aplecarea si miscarile), iar dispozitivele de fixare cu scai de pe imbracaminte nu vor

fi deschise. Trebuie intreprinse masurile adecvate pentru a asigura impamantarea
adecvatd a purtdtorului combinezonului. Rezistenta dintre persoana si pamant va fi
sub 10%Q), de ex. prin purtarea incaltamintei adecvate. Dat fiind ca aditivii ignifugi pot
afecta in timp durata de viata a aditivilor antistatici, se recomanda precautie pentru a
se asigura ca proprietdtile antistatice ale costumului sunt adecvate pe durata utilizdrii.
Imbracamintea ignifuga (FR) (cf. EN ISO 14116:2015 Index 1) trebuie utilizata numai
peste imbracamintea FR primara (EN ISO 14116:2015 Index 2 (sau superior)) si hu
trebuie purtata niciodata direct pe piele. Materialul nu reprezintd o bariera termica

si se poate topi, formandu-se gduri. Componentele elastice si fermoarul nu sunt
realizate din materiale FR si pot arde dacd sunt expuse la cdldura si flacdrg; totusi,
ansamblul combinat indeplineste acelasi indice de imprastiere limitata a flacarii ca

si materialul la care este atasat. Fermoarul trebuie acoperit intotdeauna cu faldul
fermoarului. Contaminarea cu substante inflamabile poate reduce sau elimina
performanta FR a tesdturii si poate genera aprinderea acesteia.

.

in eventualitatea putin probabild a prezentei unui defect de fabricatie, nu purtati
combinezonul. Returnati combinezonul cu defecte (nefolosit si necontaminat)
distribuitorului dvs.

Pastrare - A nu se pdstra la temperaturi excesive sau sub actiunea directd a razelor solare
Eliminare - Eliminati combinezoanele in conformitate cu reglementarile locale

Pentru ntrebdri, va rugdm sa vd adresati echipei tehnice Ansell.

Fabricantul deneagd orice garantii care nu sunt prevazute in mod specific in ambalajul
produsului si nu este responsabil pentru utilizarea inadecvata a produselor Ansell.

NAVOD NA POUZITIE sK

Vyhlasenie o zhode EU si mozno stiahnuf na adrese www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR predtym ako MICROGARD® FR

Znacky: 1. V\'(robcasplé§ta/nézov znacky. 2. Znacka CE. Potvrdzuje schvélenie kategdrie
Il spolocnostou SGS Fimko. Nariadenie EU 2016/425. Typova skudska bola vykonana
ggo onostou SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sdrkiniementie 3), 00211 HELSINKI, Finland
islo upovedomeného organu: 0598 3. Obmedzena Zivotnost ochranného odevu
odolné| Oé)l'oti chemickym latkam. 4. Pred pouZitim si precitajte tento harok s pokynmi. 5.
Rozmery 6. Mesiac/rok vyroby. 7. Identifikacia modelu. 8. Velkostny piktogram uvadzajuci
telesné miery. 9. Neprat. 10. Nezehlit. 11. Nepouzivat susicku. 12. NepouZivat chemickée
Cistenie. 13. Jednorazové pouzitie.

Urovne ochrany a d’al$ie vlastnosti )

14. Je dosiahnuta celotelova ,typova“ ochrana 15. Plast testovany podla normy EN
1073-2 ako bariéra pre radioaktivne Castice. 16. EN 1149-5 Antistatickd tprava
tkaniny, ktora pri spravnom uzemneni ponuka ochranu pred elektrostatickou energiou.
17. AlphaTec® FR splna poziadavky indexu 1 EN ISO 14116:2015. Koncovy pouzivatel
musi na zaklade vyhodnotenia rizik urcit, ¢i produkt je alebo nie je vhodny na
zamyslany ucel.

Fyzicky vykon AlphaTec® FR Fabric Trieda EN*

EN 530 Oder 526

EN ISO 7854 Vznik trhlin 6206

EN 1SO 9073-4 Odolnost voci roztrhaniu 2706

EN ISO 13934-1 Pevnost v tahu 2206

EN 863 Odolnost vodi prepichnutiu 2206

EN 13274-4 Odolnost voéi plamefiu Vyhovuje

EN ISO 15025 (Proceddra A) OhraniCené Sirenie plamena Index 1

EN 25978 Odolnost proti lepeniu Mierne lepenie

EN ISO 13935-2 Pevnost spojov N 4206
*Trieda EN podla Specifikacie v EN 14325:2004. Cim je vyssie Cislo triedy, tym je lepsSi
vykon.
EN ISO 6530 Odolnost proti prieniku chemikalii - AlphaTec® FR Fabric
EN trieda repelentnosti* Trieda EN penetracie®
kyselina sirova (30 %) 3z3 2z3
hydroxid sodny (10 %) 3z3 3z3

Vykon celého obleku AlphaTec® FR

Typ 5: Casticovy test EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Vyhovuje

Ljmn, 82/90 <30%als, 8/10 <15%
postriekania EN 13034:2005+A1:2009 Vyhovuje

Rédioaktivne castice EN 1073-2:2002 Trieda 1

A Ohranicené Sirenie plamena  EN ISO 14116:2015** Index 1
Elektrostatické vlastnosti EN 1149-5:2008 Vyhovuje t, ;< 4s
Poznamka: Nechrani pred ionizujicim Ziarenim

** Poznamka: Elastické sucasti neboli testované

Typ 6: Test mensieho

Typické oblasti pouzitia

Odevy AlphaTec® st uréené na ochranu pracovnikov pred nebezpecnymi latkami alebo
na ochranu citlivych produktov a procesov pred kontaminaciou. Obvykle sa pouzivaju
na ochranu pred Specifickymi nebezpecenstvami, ktoré zavisia od podmienok toxicity a
expozicie. Precitajte si dosiahnuté typové trovne ochrany a dalSie vlastnosti

Obmedzenia pouzitia

« Pred pouzivanim si precitajte vSetky pokyny a skontrolujte poskodenie na vsetkych
odevoch, ktoré by mohlo ovplyvnit jeho ochranni funkciu (napr. diery, poskodené Svy
a upinania, vyrazne znecistene oblasti). Poskodeny odev nahradte.

Pri odstrafiovani kontaminovanych odevov treba dbat na to, aby sa pouzivatel
nekontaminoval ziadnymi nebezpecnymi latkami. V pripade kontaminacie odevov by
mal nasledovat proces dekontaminacie (napr. dekontaminacnd sprcha) a az potom by
sa mal odev vyzliect.

Pri kontamindcii sa musi opotrebovany alebo poskodeny odev spravne vyzliect a
zlikvidovat.

Nosenie chemického ochranného odevu méze spdsobit tepelnt zataz, ak sa nevenuje
pozornost pracovnému prostrediu. Aby sa tepelnd zataz znizila alebo, aby nedoslo k
poskodeniu odevu znacky Ansell, malo by sa pouzivat vhodné spodné pradlo.

Ked' sa produkty Ansell pouZivaju spolu s inymi ochrannym osobnym vybavenim

je pre dosiahnutie (plnej ,typovej* ochrany potrebné opaskovat manzety rukavic,
opaskovat ¢lenky k topankam a opaskovat kapuciu k respiratoru. V pripade tohto
produktu sa MUSI pouzit paska na utesnenie zipsovej chlopne, aby sa zabezpecila
Uplnad ochrana, ako aj sulad s normou EN 1149.

Ziadny odev neposkytuje Uplnt ochranu pred vsetkymi chemickymi alebo
nebezpecnymi Cinidlami. Rozhodnutie o vhodnosti vyuzitia produktov spolonosti
Ansell, a to ¢i uz samé alebo v spojeni s dalSimi prvkami ochrany, je na zavere¢nom
rozhodnuti pouZivatela.

Modely s upevnenymi navlekmi: navleky st ucené na nosenie vnutri ochrannej obuvi
proti chemikaliam (predava sa samostatne) tak, aby bol horny jazycek umiestneny nad
hornym otvorom obuvi. Upevnené navleky ani topanky nie si vhodné na chodenie
alebo statie na vyliatych chemikaliach alebo mlakach.

Podrazka spomalujuca klzanie poskytu{e obmedzent ochranu pred poSmyknutim,
no riziko poSmyknutia/padu uplne neeliminuje, najma nie na mokrych povrchoch.
Presvedcte sa, ze ponozky alebo topanky poskytuju adekvatnu mechanickd odolnost
pre povrchy, po ktorych sa chystate kracat. Rovnako nesmie byt poskodena ani
podosva. Niektoré materialy pouzité pri vyrobe galosi, navlekov alebo pripevnenych
ponoziek ¢i topanok nie st vhodné na pouzitie v prostrediach, kde existuje riziko
posmyknutia alebo padu.

Modely so striebornou retroreflexnou paskou pre lepsiu viditelnost - vyrobok
nezodpoveda norme EN ISO 20471.

Modely s prstovymi slu¢kami - mali by sa pouzivat len pri dvojrukavicovom systéme,
pri ktorom si ¢lovek nasadi prstovu slucku na spodnu rukavicu. Druht rukavicu si
nasledne nasadi na rukav obleku.

Varovanie: Ak sa vyuzivaju hacikové a sluckové spony, nesmu sa pocas prace v
nebezpeénych zénach otvarat.

Ochranné odevy s elektrostatickym rozptylom (ESD) sa nesmu otvarat alebo vyzliekat
v pritomnosti horlavého alebo vybusného prostredia, pripadne pri manipulacii s
horlavymi alebo vybudnymi latkami. Ochranné odevy ESD nemozno pouzivat v ovzdusi
s obohatenym kyslikom bez toho, aby to vopred schvalil zodpovedny bezpecnostny
inzinier. Mieru elektrostatického rozptylu ochranného odevu méze ovplyvnit
opotrebovanie, pranie a pripadna kontaminacia. Ochranny odev s elektrostatickym
rozptylom musi pocas bezného pouZivania (vratane ohybania a pohybu) pokryvat
cele telo a vetky citlivé materidly a v3etky sluckové ¢i hacikové spony odevy musia
zostat zatvorené. Je potrebné podnikndt prislusné kroky na spravne uzemnenie
obleku. Odpor medzi osobou a uzemnenim nesmie prekracovat 108 Q. Dosiahnete
to napriklad adekvatnou obuvou. KedZe pridavné spomalovace horenia mozu ¢asom
ovplyvnit Zivotnost antistatickych pridavnych latok, mali by ste venovat pozornost
tomu, aby ste sa uistili, Ze su antistatické vlastnosti obleku pri jeho pouzivani
adekvatne.

Odevy spomalujuce horenie (‘FR’) (podla Indexu 1 EN ISO 14116:2015) moZno nosit
len na materialoch hlavnych spomalujucich horenie (Index 2 (alebo vy33i) EN ISO
14116:2015), pricom sa nikdy nesmu dotykat priamo pokoZzky. Material nevytvara
teplotnd bariéru a moéze sa roztavit, ¢im vznikna otvory. Elastické a zipsové sucasti
nie sU vyrabané z materialov spomalujtcich horenie. Ak st vystavené teplotam alebo
plamefiom, mézu zhoriet. V spojeni v ramci supravy viak splfaji rovnaky index
horenia, ako materidly, ku ktorym su prisité. Zips je potrebné vzdy zakryt pomocou
zipsovej klapky. Kontamindcia horlavou latkou moze znizit alebo zrusit vykon
spomalovania horenia latok, ktoré sa mozu vznietit.

.
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Ak sa vyskytne chyba (pravdepodobnost je nizka), odev si neobliekajte. Poskodeny odev
(nepouzity a nekontaminovany) vratte svojmu predajcovi.

Skladovanie - Neskladovat pri nadmernej teplote a na priamom sInku.

Likvidacia - Odevy likvidujte v sulade s lokalnymi nariadeniami.

Na otazky vam odpovie technicky tim spolocnosti Ansell.

Vyrobca sa zrieka poskytovania akychkolvek zaruk, okrem tych, ktoré si konkrétne
uvedené na baleni produktu. Nepreberd tiez zodpovednost za nespravne pouzivanie
produktov Ansell.

NAVODILA ZA UPORABO

I1zjavo EU o skladnosti lahko prenesete s spletne strani
www.ansell.com/regulatory
AlphaTec® FR predtym ako MICROGARD® FR

Oznake na etiketah: 1. Proizvajalec kombinezona/ime blagovne znamke. 2. Oznaka
CE. Ustreza kategoriji lll, soglasje izdal SGS Fimko., v skladu z in Uredbo EU 2016/425
Fregled tipa opravil SGS Fimko Oy, P.O. Box 30 (Sarkiniementie_3), 00211 HELSINKI,
Finland St. priglasenega organa: 0598 3. Kemijsko odporna zas¢itna obleka z ome{eno
zivljenjsko dobo. 4. Pred uporabo preberite talist z navodili. 5. Velikosti 6. Mesec/leto
izdelave 7. Identifikacija modela 8. Pikto?am velikosti prikazuje telesne mere. 9. Pranje
ni dovoljeno, 10. Likanje ni dovoléeno. 11. Susenje v susilnem stroju ni dovoljeno. 12.
Kemicno ciscenje ni dovoljeno. 13. Ni za ponovno uporabo.

Ravni zascite in dodatne lastnosti: 14. DoseZena tipska zaS(ita celotnega telesa.
15. Kombinezon je testiran v skladu s standardom EN 1073-2 glede zascite pred

radioaktivnimi delci. 16. Antistati¢na obdelava tkanine po standardu EN 1149-5 ter
elektrostati¢na zascita ob ustrezni ozemljitvi. 17. AlphaTec® FR se sklada z zahtevami

S

tandarda EN ISO 14116:2015 indeks 1. Kon¢ni uporabnik se mora na podlagi ocene

tveganja odlociti, ali je izdelek primeren za namensko uporabo.

Fizi¢na zascita oblek AlphaTec® FR Fabric Razred EN*

EN 530 Obraba 5o0d6

EN ISO 7854 Odpornost na razpoke zaradi upogibanja 6 od 6

EN ISO 9073-4 Odpornost na trganje 20d6

EN ISO 13934-1 Natezna trdnost 20d6

EN 863 Odpornost na prebadanje 20d6

EN 13274-4 Odpornost na vzig Opravljeno

EN ISO 15025 (Proc A) Omejeno Sirjenje plamenov Eagg_lo 1 d mehanskimi
- ascita pred mehanskimi

EN 25978 Odbijanje pogkodgami

EN ISO 13935-2 Trdnost Sivov d 6

*

40
Razred EN, ki ga doloca standard EN 14325:2004. Visji razred pomeni vecjo
ucinkovitost.

EN ISO 6530 Odpornost proti prodiranju kemikalij - AlphaTec® FR Fabric

Razred repelentov EN* Razred prodiranja EN*

Zveplova kislina (30 %) 30d3 20d3
Natrijev hidroksid (10 %) 3o0d3 3o0d3

Celovita zascita oblek AlphaTec® FR

Tip 5: test delcev

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 Opravljeno
Ljimn, 82/90 <30 %inLs, 8/10 < 15%

Tip 6: test zredCenega razprsila EN 13034:2005+A1:2009 Opravljeno
Radioaktivni delci EN 1073-2:2002 Razred 1
AOmejeno Sirjenje plamenov  EN ISO 14116:2015** Kazalo 1

Elektrostaticne lastnosti

EN 1149-5:2008 Opravljeno t,; < 4's

Opomba: Ne s¢iti pred ionizirajocim sevanjem.

*Opomba: Elastika ni testirana

Tipi¢na podroc¢ja uporabe

Obleke AlphaTec® so namenjene zasciti delavcev pred nevarnimi snovmi ali obcutljivimi
izdelki ter pred kontaminacijo. Obicajno se uporabljajo za za3¢ito pred posebnimi
nevarnostmi, ki so odvisne od pogojev toksicnosti in izpostavljenosti. Upostevajte ravni
zascite za posamezni tip in dodatne dosezZene lastnosti.

Omejitve uporabe

Pred uporabo preberite vsa navodila in preglejte obleko za morebitne poskodbe, ki bi
lahko vplivale na njene zascitne lastnosti (npr. luknje, poskodovani Sivi in pritrditve,
mocno umazane povrsine). Zamenjajte poskodovane obleke.

Pri slacenju kontaminiranih oblacil je potrebna previdnost, da se uporabnik ne
kontaminira z nevarnimi snovmi. Ce je obleka kontaminirana, je treba pred slacenjem
obleke izvesti postopke za dekontaminacijo (tj. uporabiti dekontaminacijsko prho).
Kontaminirano, obrabljeno ali poskodovano obleko je treba odstraniti in ustrezno
odloziti med odpadke.

Uporaba kemijsko odporne zascitne obleke lahko povzroci toplotno obremenitev,

Ce ne posvetite potrebne pozornosti delovnemu okolju. Za zmanjsanje toplotne
obremenitve ali poskodb obleke Ansell uporabite ustrezna spodnja oblacila.

Kadar se izdelki Ansell uporabljajo skupaj z drugo OZO ter za popolno »tipsko«
zascito, je treba prilepiti mansete na rokavice, gleznje na skornje, kapuco pa

na dihalno masko. Pri tem izdelku je OBVEZNA uporaba traku za zapiranje
pokrova zadrge, da se zagotovi popolna zascita ,tipa“ in dodatno, da se zagotovi
ucinkovitost v skladu s standardom EN 1149.

Nobena obleka ne omogoca popolne zascite za vse kemikalije ali nevarne snovi.
Uaotavljanje primernosti izdelkov Ansell, bodisi za samostojno uporabo ali za uporabo
v kombinaciji z dodatno OZO, je v pristojnosti uporabnika.

Modeli z vsitimi nogavicami: Nogavice so namenjene uporabi v kemijsko odpornih
Skornjih (prodajajo se posebej) z zavihkom, ki se namesti prek vrhnje odprtine
Skornjev. Vsite nogavice ali Skornji so primerni za hojo ali stanje v razlitih kemikalijah
ali tekocinah.

Protizdrsna obutev omogoca omejeno odpornost proti zdrsu, a ne bo v celoti iznicila
nevarnosti zdrsa in/ali padca, zlasti na mokrih povrsinah. Zagotovite, da nogavice
ali Skornji zagotavljajo ustrezno mehansko odpornosti za povrsino, po kateri hodite,
ter da so podplati neposkodovani. Nekateri materiali, uporabljeni pri vrhnjih Skornjih,
Cevljih ali vSitih nogavicah, niso primerni za uporabo v okoljih, kjer obstaja nevarnost
zdrsa in/ali padca.

Modeli, opremljeni s srebrnim odsevnim trakom za vecjo vidnost - izdelek ni skladen
s standardom EN 1SO 20471.

Modeli, opremljeni s prstnimi zankami, se lahko uporabljajo samo z dvojnimi
rokavicami, ko uporabnik prstno zanko namesti ¢ez spodnjo rokavico, drugo rokavico
pa namesti ez rokav obleke.

Opozorilo - pritrjevanja s kaveljcki in zankami ni dovoljeno odpirati pri opravljanju
dela na nevarnih obmogjih.

Elektrostaticne zascitne obleke (ESD) ni dovoljeno odpirati ali slaciti v vnetljivih ali
eksplozivnih ozragjih ali med rokovanjem z vnetljivimi ali eksplozivnimi snovmi.
Elektrostati¢ne obleke ni dovoljeno uporabljati v s kisikom obogateni atmosferi

brez predhodnega soglasja odgovornega varnostnega inzenirja. Na elektrostaticne
lastnosti zascitne obleke lahko vplivajo obraba, pranje in morebitna kontaminacija.
Elektrostati¢na obleka mora med obicajno uporabo v celoti pokriti neustrezne
materiale (tudi med sklanjanjem in gibanjem), na obleki pa ne smejo biti odprti
nobeni kaveljcki ali zanke. Sprejeti je treba potrebne ukrepe za pravilno ozemljitev
uporabnika obleke. Upornost med osebo in zemljo ne sme znasati manj kot 108

Q, zato je treba uporabljati ustrezno obutev. Ker lahko dodatki, ki so odporni na
plamene, skozi ¢as vplivajo na Zivljenjsko dobo antistaticnih dodatkov, je treba
zagotoviti, da so ob uporabi antistaticne lastnosti obleke primerne.

Negorljive obleke (v skladu z EN 1SO 14116:2015, indeks 1) se lahko uporabljajo

jih nikoli ne sme nositi v neposrednem stiku s kozo. Material obleke ne predstavlja
toplotne pregrade ter se lahko stopi oziroma se v njem pojavijo luknje. Elasti¢ni deli
in zadrge niso izdelani iz negorljivih materialov in se lahko ob izpostavitvi vrocini

in ognju vnamejo. Kljub temu pa kombinacija dosega enako omejeno odpornost na
ogenj kot material, na katerega so ti deli pritrjeni. Zadrga mora biti vedno pokrita

s pritrjenim zavihkom. Kontaminacija z vnetljivimi snovmi lahko zmanjsa ali iznici
negorljive lastnosti tkanine, ki se lahko posledi¢no vname.

V primeru napak, ki so sicer malo verjetne, obleke ne uporabljajte. Obleko z napako
(neuporabljeno in nekontaminirano) vrnite dobavitelju.

Shranjevanje - ne izpostavljajte cezmerni vrocini ali neposredni son¢ni svetlobi.
Odlaganje med odpadke - obleke odlozite med odpadke v skladu z lokalnimi predpisi.

Ce imate vprasanja, se obrnite na tehni¢no ekipo podjetja Ansell.

Proizvajalec ne priznava nobene garancije, ki ni izrecno navedena na embalaZi izdelka,
ter ne odgovarja za nepravilno uporabo izdelkov Ansell.





